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Аннотация
Андрей Лазарчук — популярный писатель и переводчик. Юсуп Бахшиев — продюсер и сценарист. А вместе они — авторы нового увлекательного цикла альтернативного исторического фэнтези.
Изгнание Черномора не приносит миру облегчения. По землям Станового Царства распространяется смута, страшная и непонятная.
Дочь Белого Меча Ягмара и сын Черномора Ний вынуждены расстаться. Ягмара старается справиться со свалившимся на нее могуществом и знаниями и остается с отцом, которого пытается оживить. Ний сопровождает царского порученца и оказывается далеко на юге, где не по своей воле становится воином армии Александра Македонского.
И поднимается над горизонтом исполинский змей, грозящий гибелью всему живому.


Андрей Лазарчук, Юсуп Бахшиев
СТАЛЬНАЯ МЕТЕЛЬ


Пролог

— Ждать здесь.
Александр спрыгнул на землю. Ушибленное вчера колено ныло, и первые шаги он сделал с трудом. Оглянулся. Пятеро гетайров[1] тоже спешивались, стараясь не выдавать усталости. Сегодня был долгий день и длинный утомительный переход…
Солнце ещё не село, но уже скрылось за утёсом. Сразу потянуло прохладой и сыростью близкого болота.
— Никто за мной не идёт, — уточнил он. — Если не вернусь… — он помедлил, задумавшись на секунду, — через пять дней к полудню, то тогда разрешаю идти по следу. Гефестион[2], ты понял меня?
— Понял, — сказал Гефестион угрюмо. — Только…
— Что?
— Не нравится мне всё это.
— Хорошо, — сказал Александр. — Три дня. И здесь не водятся львы.
— Я не о львах.
— Убийц нет и подавно, — засмеялся Александр, но Гефестион не поддержал его смех. — Никто не знает, что мы здесь. Ждите. И пусть к моему возвращению жарится жирный поросёнок.
— Что добудем, то и пожарим, — сказал Гефестион. — Плохие здесь места. Змеиные.
— Вот ты зря такое говоришь о родине моей матери, — Александр ухмыльнулся.
— Ну да, — сказал Гефестион. — Неспроста она так любит змей.
— Добавь ещё, что и змеи любят её.
— Ты сказал, — поморщился Гефестион.
— Отец всегда так говорил. Как он ненавидел её питонов, если б ты знал.
— Да уж… трудно было не знать. Ладно, иди. А то мне начинает казаться, что ты передумал.
— На всякий случай — жгите огонь всю ночь, — сказал Александр, повернулся и пошёл, не оглядываясь, по берегу узкой реки — туда, где сходились скалы.
Через три сотни шагов берега стали отвесными, пришлось идти по воде — сначала по колено, потом и по грудь. Подошвы сандалий скользили по камням, несколько раз Александр окунался с головой. Выныривал, отфыркивался, продолжал идти дальше.
Вряд ли путь был длиннее пяти-шести стадиев. Но из-за текущей навстречу воды постепенно стало казаться, что он никогда не кончится.
Наконец скалы раздвинулись, и стало возможно выбраться на каменистый берег. Камни были белыми, как мрамор. Возможно, это и был мрамор. Темнело стремительно, и место для ночлега Александр нашёл, можно сказать, на ощупь: непонятно откуда взявшийся выбух песка и мелкой гальки, со всех сторон окружённый словно бы сияющими изнутри валунами.
Он бросил на песок мокрый плащ, разделся, лёг на спину.
Стремительно разгорались звёзды.
Ночь обещала быть холодной.
Он лежал и заставлял себя чувствовать тепло. Тепло и силу, идущую от земли.
Все прочие мысли и чувства следовало изгнать, остановить. Это получилось не сразу, но получилось.
Звёзды опускались всё ниже, и скоро он уже грелся в их лучах.
Согревшись, спокойно уснул и спал всю ночь — без сновидений и без пробуждений.
Утром он лишь омылся в реке, потом сел на высохший плащ в позе всадника — расставив колени и как бы обхватив голенями землю. Учитель говорил, что она круглая, и если отправиться на восток, то рано или поздно придёшь с запада. Если, конечно, не помешает океан…
Он отогнал все мысли, опустил голову и стал смотреть на откуда-то взявшийся здесь, среди белизны, тёмно-серый камешек в двух шагах от себя. Через какое-то время камень исчез и исчезло всё вокруг, остались только тени. Тени имели свой непостижимый смысл…
Вечером, с первыми звёздами, Александр снова омылся в реке, но не лёг, а сел в ту же позу и стал ждать, когда оживут тени.
Но ожили они только на следующую ночь. В миг, когда из-за края обрыва показался тонкий лунный серп.
…Всё будто вывернулось мгновенно, и уже не река в тесном ущелье была перед ним, а бескрайнее поле камней. Что-то шевелилось и с шуршанием текло между камнями, и Александр понял, что это змеи. Их были тысячи. И они были не только змеи, они были солдаты, и сейчас солдаты собирались в войско, и он не знал, своё это войско или вражеское.
А потом от войска отделился полководец и встал перед Александром.
— Ты ли тот, кто зовётся Александром, сыном Филиппа, царя македонского?
Голос полководца был вкрадчивый и шелестящий.
— Я Александр, царь македонский. Отец мой убит был врагами.
— И ты, бесспорно, достойно отомстил убийцам?
— Как смог, — ответил Александр. — Как смог. Боюсь, что не всем.
— Голоден ли ты? Если хочешь, тебе принесут еды.
— Я македонский воин, — ответил Александр с усмешкой. — Я беру пищу только у врага. У поверженного врага.
— Тогда тебе придётся ещё поголодать. Я и не враг тебе, и не повержен.
— Кто же ты?
— Это я скажу тебе после. Хочешь ли ты, чтобы все, кто был причастен к убийству твоего отца, умерли?
— Да.
— Они умрут вскорости. Ты узнаешь об этом. Теперь скажи мне, чего ты хочешь ещё?
— Я хочу силы и славы Македонии.
— Что ты хочешь для себя?
— Силы и славы Македонии.
— Что ж, достойный ответ царя. Но тебе придётся и воевать, и подкупать, и очаровывать.
— Это я знаю.
— И так без конца.
— Это меня не пугает.
— Ты не хочешь покоя?
— Покой — это смерть.
— На что ты готов во исполнение своих целей?
Этот вопрос заставил Александра насторожиться.
— Мне проще ответить, на что я не готов. Я не готов отречься от отца и матери. Я не готов отречься от богов. Я не готов…
— Достаточно, — сказал полководец. — Теперь приготовься…
«К чему?» — хотел сказать Александр, но не успел. Неимоверной силой он был подхвачен и вознесён в небо. Вдруг стало светло так, что само небо показалось почти чёрным. Грудь разрывало от восторга — или от того, что нечем стало дышать. Потом под ногами его оказался лёд. Свирепый ветер хлестал по голому телу. Но за миг до того, как замёрзли глаза, Александр успел увидеть раскинувшуюся под ним Ойкумену — города, реки, сады и поля, горы, леса, караваны, армии…
Когда он пришёл в себя, снова была ночь и белые обточенные водой камни на берегах Ахерона. Он лежал на песке, на своём плаще, а в лицо ему немигающими светящимися глазами смотрела гигантская змея. Запах яда и гнили исходил от неё…
— Ты видел всё, цссарь? — прошелестела змея. Раздвоенный язык её метался стремительно.
— Что это было? — беззвучно спросил Александр. Грудь всё ещё разрывало резкой болью, голос не получался.
— Ты видел своё царство, цссарь. От океана до океана, от льдов севера до песков юга. Всё его я положу к твоим ногам…
— Кто ты?
— Ты сам дашь мне имя. Знай только одно: твой настоящий отец — не Филипп. И не Зевс, как шепчут на всех углах и всех базарах льстецы, нанятые твоей матерью. Твой настоящий отец — я.
Александр с трудом сел. Потом встал. Змея всё так же продолжала смотреть ему в глаза чуть сверху вниз — хотя, казалось бы, не сделала ни единого движения.
— О чём-то подобном я догадывался, — сказал он.

Глава первая
БЕЗМОЛВИЕ

День не задался с самого утра. Ния опять мучили дурные сны, и он проснулся совсем разбитым. Уже несколько дней болели все кости, но обращаться за помощью к Ягмаре он стеснялся — она и так была измождена, отпевание вытягивало из неё все силы, и хоть ела как не в себя — всё больше худела; руки были уже узловатыми костями, обтянутыми иссохшей почерневшей кожей. Лицо тоже осунулось, глаза и щёки ввалились, нос истончился, губы превратились в тонкие серые полоски…
Снаружи уже выпал снег, прикрыл мелкие препятствия, и Ний больно расшиб ногу об обнажившийся корень сосны.
Шеру не пошёл с ним, остался у холма. Кот тоже переживал что-то внутри себя, был нелюдим, фыркал.
Гуси ещё не улетели с озерка, но сгрудились у противоположного берега и не обращали внимания на звуки манка. Наверное, уже готовились сниматься и совещались перед дальней дорогой. Он мог бы достать их стрелой, но что потом? Не лезть же в воду…
Точно так же куда-то подевались козы, и даже на рожок не шли — не слышали.
Так что пришлось ограничиться двумя зайцами, попавшими в силки. Правда, зайцы были знатные, жирные. Он отнёс их к ручью, освежевал, шкурки повесил на пояс. Дубить их было нечем, но Ягмара велела приносить и такие — просто распяливать их потом и сушить. Он не спрашивал, для чего.
Хромая, Ний вернулся к холму. Холм тоже был припорошён снегом и теперь вообще никак не выделялся на общем фоне. Шеру сидел там, где решил остаться, и смотрел в небо. С неба сыпался редкий снежок, но Ний откуда-то знал, что скоро снег сменится дождём. Наверное, долгое пребывание рядом с волшебницей и в нём будило мелкие колдунские умения.
Шеру взглянул на него, что-то невнятное буркнул и скрылся в холме. Он проходил туда и обратно свободно — как, впрочем, и Ягмара. Нию требовался волшебный нож.
Он прорезал вход, потом закрыл его за собой.
Внутри холма было сумрачно, но тепло. Тяжёлый болотный запах мёртвой воды после лесной свежести заставил Ния поморщиться. Тут он ничего не мог с собой сделать. Впрочем, и изменить что-то — тоже.
Ягмара сидела в шалаше, поставленном над источником. Слышно было её страшное пение, состоящее из горловых звуков и полузадушенного хрипа. Иногда она начинала стучать в бубен.
В этот шалаш Нию было запрещено заходить. Что бы ни случилось. Что бы ему ни почудилось.
Сам холм внутри был просторен и высок — куда выше, чем казался снаружи. Трава, пожухлая поначалу, когда Ягмара только поставила холм, в тепле и постоянном свете распрямилась и вытянулась. В дальнем от входа конце водилось множество мышей и хомяков, и Шеру время от времени ходил туда на охоту. Там же был Ягмарин огород, где росли грибы, дикая капуста и лопухи. Корни лопухов, испечённые в золе, были рассыпчаты и вкусны. Ягмара немного колдовала над растениями, чтобы росли быстрее. Иногда она, совсем утомлённая пением, позволяла себе отвлечься — и тогда на огороде появлялось ещё что-то съедобное. Были бы семена, вздыхала она… Полгорстки овса удалось наскрести по торбам, и сейчас крошечная делянка уже зеленела вовсю. Дней через десять можно собирать урожай, засевать повторно — и ещё через полмесяца будет нормальный хлеб.
Перезимуем…
Ний вздохнул, поплевал на руки и принялся за дрова. Складывать печь он закончил позавчера, теперь дров на готовку уходило заметно меньше. За водой больше не надо было ходить к ручью снаружи холма, Ягмара нашла место, где вода подходила к самой поверхности, понадобилось лишь отворотить несколько камней да чуть углубить ямку. Котёл она же сотворила из козьей шкуры, потерев её руками — шкура затвердела в нужной форме и не коробилась на огне. Наверное, волшебница ещё многое могла бы сделать, но Ний старался её от хозяйственных забот по возможности освобождать. Вот и сейчас, наколов дров, затопив печь и водрузив на неё котёл с водой, он сел вырезать деревянную миску — глиняные у него лепились плохо.
Он ещё и потому нагружал себя повседневной работой, что это помогало удерживать в себе плохие мысли, не давало им выбраться наружу…
А мысли были. Всякие. Иногда совершенно чужие. Да вдобавок ещё и сны…
Во сне он постоянно кого-то убивал — одного, другого, потом десятки, потом тысячи. Потом убивали его.

Ягмара выбралась из шалаша, когда похлёбка уже начала остывать. Ний смотрел, как она идёт: сгорбившись, с трудом переставляя ноги, свесив бессильно руки и уронив на грудь голову. Он придержал её, когда она садилась на чурбачок. От Ягмары плохо пахло — как от сильно больной. Ний поставил ей на колени миску с юшкой и мясом, вложил в руку ложку. Ягмара машинально покрутила ложкой в вареве — от этого оно становилось как будто немного солёным. Посидела немного неподвижно, потом принялась хлебать жидкое, глядя перед собой. Кажется, немного ожила. Принялась за мясо. Доев, жестом попросила ещё. Ний наполнил миску теперь уже чистым мясом.
— Надо добыть настоящей соли, — сказала Ягмара. Она сказала это невнятно, но Ний понял. — Без соли совсем ослабнем.
— Может, тебе перерыв сделать, отдохнуть, — сказал Ний. — Совсем на нет сойдёшь.
— Пока нельзя. Позже… потом легче будет… Я место знаю, олени ходят соль лизать… дня два пути…
— Как я тебя оставлю? — Ний покачал головой.
Ягмара промолчала. Стала есть.
— Если идти, то сейчас, — сказала она, подчищая миску. — Снег ляжет, не найдёшь.
— Это обязательно? Иначе никак?
Ягмара кивнула.
Ний задумался.
— Как скажешь. Козу добуду, дров натаскаю…
— Спасибо, — сказала Ягмара.
Он налил ей отвар из смородинных листьев.
— Спасибо, — повторила она и уткнулась лицом в чашку.

Он вышел на следующий день, ещё затемно, приготовив всё на случай своего длительного отсутствия. Перед уходом он погладил Колобка, втайне надеясь, что тот проснётся и сможет повести его к цели быстро и прямым удобным путём — но Колобок всё так и спал, легонько присвистывая во сне. Зато в попутчики уверенно вызвался Шеру, и когда Ний свистом выкликнул пасущихся незнамо где лошадок — они примчались лепт через десять, весело ржа и пуская ноздрями пар, — Шеру первым вскочил на спину одной из них и потом придирчиво смотрел, правильно ли Ний уздает свою…
Карту Ягмара начертила на берёсте. Собственно, дорога была достаточно проста — примерно день пути до приметного отрожка с красным глинистым обрывом, лысым по южному склону и поросшим непроходимым чёрным ельником по северному. Ний его помнил, мимо него они проехали в поисках мёртвой воды… Отрожек надо огибать с севера, покуда не упрёшься в узкое, длинное и извилистое озеро с берегами, поросшими коркой соли; то есть где-то выше в горах есть и каменная соль, но это долго искать и непросто добыть; а тут — наломать корок два мешка и возвращаться… Словом, ничего трудного в самом таком походе не было, но Ния томило, что Ягмара остаётся совсем одна. За недолгое время, проведённое в холме, он успел привыкнуть к полной ответственности — хотя бы в том, что было ему по силам.
…Холм Ягмара соорудила из синего платка, который долго возила с собой, не зная, как применить. Потом это знание ей открылось. Теперь ни зверь, ни простой человек, ни колдун не могли ни увидеть, ни почуять того, что творилось под склонами, поросшими длинной травой с одной стороны и мхом и папоротником — с другой. Изнутри свод холма казался голубоватым туманом с прожилками, по которым изредка пробегало мерцание…
Немного за полдень сделали короткую остановку и перекусили. Пока что путь вёл по руслу намертво пересохшей речки, один край которого чуть возвышался — где-то по плечо всаднику, — а другой сливался заподлицо с лугами, расстилающимися широко и вольно; и видно было, что недавно сюда издалека языками дотягивались степные пожары. Местами снег лежал, а местами растаял. Высокий же берег сплошь зарос диким колючим боярышником, сквозь который никто бы никогда не продрался. Однако же, отъехав от привала шагов сто, Ний увидел в колючем барьере аккуратную круглую дыру примерно в размах рук шириной. Дыра напоминала кабаний лаз, но раза в три больше…
Шеру привстал на спине своей лошади и зашипел, подняв шерсть вдоль хребта; хвост его стал почти шарообразный.
— Нечего, нечего, — пробормотал Ний, понукая свою лошадь и оглядываясь на Шеру, — давай-ка скорее отсюда…
Лошади, даже не понукаемые, перешли на быструю рысь. Ний поджимал ноги, чтобы не зацепиться за корни или камни. Неожиданно для себя он наконец нашёл удобную посадку на этих крошечных пузатых лошадках — согнув колени и подсунув носки сапог под верёвку, удерживающую на спине лошади самодельное седло из сложенной в несколько раз попоны. Лошади это сначала не понравилось, она сбилась с шага, но потом понеслась ещё резвее.
На шаг они перешли через полчаса. И почти сразу вдали показалось красноватое пятно — тот самый глинистый обрыв.
И всё же засветло до солёного озера добраться не удалось — уж слишком коротким стал день. Ний нашёл подходящее место для ночёвки, пустил лошадок пастись — снег здесь не лёг, а травы, хоть и тронутой морозцем, было вдоволь, — и, не разжигая огня, забрался в варежку. Шеру побродил по шуршащим кустам, разжился парой мышей, поужинал. Ний удовлетворился холодной зайчатиной.
Он уже засыпал, когда Шеру тоже залез в варежку, пробрался к ногам и там свернулся, довольно урча.
Утром пришлось откапываться из-под снега. Когда сели на лошадей, то Ний увидел множество некрупных следов вокруг ночёвки. Следы успели оплыть, и непонятно, кто это был. Не волки, помельче. Лисы? Ну, может быть… но стаей?..
До цели добрались к полудню. Озеро лежало в глубокой низине. Ний долго искал место, где удобно и безопасно подобраться к берегу, нашёл — по следам. То ли козы, то ли небольшие здешние олени уже спускались сегодня полакомиться. Больше часа он выламывал пласты соли, стараясь поменьше прихватывать грязи, и наполнял мешки.
Когда он выбрался наверх со вторым мешком, уже начало смеркаться. Лошади были чем-то встревожены, переступали с ноги на ногу, — а Шеру спрыгнул с дерева и побежал ему навстречу, беззвучно раскрыв рот.
И тут Ний увидел, что все деревья вокруг сплошь покрыты птицами. Кажется, это были галки. Они сидели в совершенном молчании и лишь изредка перелетали с ветки на ветку.
Ний опустил мешки на землю. Птицы как будто не обращали на него ни малейшего внимания, но от них веяло невнятной угрозой. Он подозвал ездовую лошадку, потянул было из парга лук, но сообразил — от лука не будет никакого толку. Тогда он связал мешки горловинами, подозвал вторую лошадку, перекинул ей мешки через спину, закрепил. Кивнул Шеру: полезай. Но Шеру вместо этого пробежал у него между ног, вскочил сзади на плечо и принялся яростно шептать на ухо.
— Всё равно надо уходить, — сказал Ний. Он взял обеих лошадок под уздцы и повёл назад — туда, откуда пришли.
Позади тут же послышался шум крыльев — птицы по одной, по две снимались с места и перелетали вперёд, садясь на деревья по ходу движения.
Пройдя совсем немного, Ний остановился. Они словно и не трогались с места: стая всё так же беззвучно сидела на ветвях над их головами. Ний забрался на лошадь — Шеру покачнулся, но остался на его плече — и уже привычно сунул носки сапог под верёвку. Лошадка сразу пошла вскачь, навьюченная последовала за ней. Слышно было, как хрустят, уминаясь, пластины соли.
Птицы теперь летели над ними, не присаживаясь. Этот молчаливый полёт — слышен был лишь шелест крыльев — начинал не на шутку тревожить. Свободные птицы никогда так себя не ведут, значит, их кто-то послал. Но зачем? Чтобы следить? Достаточно одной-двух. А вот если они нападут — не отобьёшься…
Пока не нападали. И даже помёт не роняли — то есть роняли, наверное, но где-то в стороне.
Вскоре впереди возник просвет в деревьях, и в просвет глянуло садящееся солнце. Пора была искать место для ночлега. Ний решил остановиться на урезе леса и жечь костёр всю ночь. Ну, не поспим, впервой, что ли…
И всё-таки ночью он время от времени, погружаясь в размышления, соскальзывал в сон. Понимал, что уже не здесь, просыпался, подбрасывал сучья в огонь. И снова предавался раздумьям, не в силах себя сдержать. Но если бы кто-то в этот момент спросил его: о чём думаешь, человек? — он бы не смог ответить.
На рассвете тронулись дальше. Медленно и редко падал снег, и медленно над головой, описывая круги и тем уравнивая свою небесную скорость с неторопливыми наземными тварями, летели чёрные птицы.

И эта деревня была пуста. Здесь даже коровы не мычали. Фриян решил дождаться повозок с учёными и придержал коня, пропуская вперёд воинов. Он всё равно знал наперёд, что увидит там, во дворах и домах: либо совсем уже мёртвых, изгрызших зубами лавки, на которых они лежали, либо ползающих на локтях безумцев, истощённых до последней степени, но не видящих еду и не понимающих, что это еда, — даже когда им насильно засовывали в рот хлеб, они в ужасе отбивались и отплёвывались. И зачастую тут же умирали в конвульсиях, словно тот хлеб был страшным ядом для них…
Он оглядел несжатые поля вокруг. Сытые, тяжёлые, не способные взлететь грачи и вороны были повсюду.
Не следовало брать учёных, в который раз подумал Фриян с досадой. Что они могут сделать тут, кроме как в оторопи смотреть по сторонам и бормотать на своём греческом? А продвижение из-за них медленное, и если какое-то неизвестное зло гуляет по здешним землям и наводит на людей порчу, то оно всякий раз успевает уйти от неповоротливой «эпистимоники экстратии»[3]…
Но уже ничего не поделаешь, так решил царь, его слово последнее. Хотя Фриян просил послать умного колдуна или шамана. От них был бы какой-то практический толк.
Да и верхом бы ездили…
Он дождался, когда скрипучие повозки поравняются с ним, и, не стараясь придать лицу приветливое выражение, сказал:
— Мудрейшие. Повозки на всякий случай останутся здесь. Я попрошу вас дальше идти пешком.
Сидевший на передней врач Атул только кивнул, взял свой посох и торбу и, морщась, ступил на землю. Фриян знал, что у него больные ноги, но, памятуя позавчерашнее, иначе поступить не мог. Второй, землеписец Менелай, хоть годами и был моложе Атула, и ногами не страдал, начал ворчать и требовать доехать до околицы. Фриян молча посмотрел на него. Тогда и Менелай слез и побрёл вслед за Атулом, продолжая неслышно ругаться и всей спиной изображая протест.
— Разворачивайте повозки, будьте наготове, — сказал Фриян возчикам и тронул коня.
Десяток всадников, конвой обоза, остался стоять, как ему и положено. В конце концов, главное, — это то, что везут в двух других повозках, обернув холстом. И это главное необходимо доставить в Цареград.
Ну почему, почему не взяли грамотного колдуна? Он бы, наверное, уже разобрался на месте со всем этим заморочьем…
Догнав Атула, Фриян попридержал коня и склонился к учёному:
— Мудрейший, вы можете взяться за седло.
Атул поднял голову:
— Благодарю, диперан[4]. Но я лучше не торопясь разомну ноги. Это, кстати, помогает размышлять. В саду у Платона всегда размышляли, прогуливаясь. Ни езда на повозке, ни верховая — не помогают думать, в отличие от пешей ходьбы на пару с хорошим собеседником.
— Боюсь, собеседник я сейчас плохой, — сказал Фриян.
— Боюсь, я тоже, — Атул зябко передёрнул плечами и пошёл дальше, сильно наваливаясь на посох.
Фриян послал коня в рысь.
Воины спешились у околицы, коней не привязали, оставили коноводов. Споро принялись обходить дворы — по трое. Фриян, знаком велев всадникам своей личной охраны следовать за ним, двинулся по центральной и единственной улице к общинному дому, видимому издалека — благодаря высокой крутой крыше и шесту над коньком; на шесте положено было в дни праздников вывешивать цветные ленты. Сейчас шест был гол, и это немного успокаивало — опять же после позавчерашнего.
Почти все ворота в крестьянские дворы стояли распахнутые. Во дворах видны были возы и телеги: люди явно готовились выйти на поля, когда стряслось нечто.
Первого мёртвого Фриян увидел, уже когда миновал середину деревни: измождённый крестьянин в нарядной когда-то рубахе сидел у забора, вытянув ноги и уронив голову на грудь. Руки его, большие и сильные, были обгрызены крысами. Последняя крыса юркнула под забор только тогда, когда Фриян пристально посмотрел на неё и потянулся к карману, где лежали свинцовые шарики для пращи.
Пока что ни единого постороннего звука не слышно было ни спереди, ни по сторонам. Вероятно, и здесь оставались только мёртвые…
Подъехали к общинному дому. Дверь была выбита и валялась около крыльца. Фриян спешился, не оборачиваясь поднял один палец. Это значило, что с ним пойдёт один человек, остальные караулят снаружи.
Вошли. Земляной пол был гол, камышовые половики кто-то зачем-то оттащил к стенам и растрепал. Валялось пыльное тряпьё, черепки битой посуды. Длинный стол, который должен был стоять посередине, лежал на боку под окнами. Сами окна, затянутые промасленным холстом, были частью выломаны, частью разорваны. Большая печь расселась, как от сильного удара, — но что могло нанести такой удар, было неясно…
Фриян поднял взгляд вверх. В углу в плетёном потолке зияла дыра, обрывки рядна свешивались, под дырой образовалась куча земли и мха. Кто-то или что-то провалилось внутрь с подкрышья.
Он постоял недолго, прислушиваясь, потом вышел наружу и обогнул дом. Под высоким окном валялась лестница. Фриян хотел её поднять и забраться на крышу, но оказалось, что одна тетива сломана. Он посмотрел на окно и решил, что ничего нового для себя там не найдёт.
Молча вернулся к коню, сел, осмотрелся. Были деревни, в которых жители собирались в одно место и там умирали. Были и такие, где все прятались по домам и умирали в домах. Были, наконец, просто пустые, и лишь в полях и лесах обнаруживались мертвецы…
Наконец, была одна, в которой большинство оказались живыми. Едва отряд въехал в неё, как отовсюду бросились оборванные и кудлатые люди с топорами и вилами. Они не обращали внимания ни на крики, ни на угрозы, а убив кого-нибудь, тут же припадали к ране и жадно пили кровь.
Семерых — троих молодых мужчин, двух девушек и двух старух — удалось скрутить. Они не понимали человеческой речи. Атул велел везти их связанными и поить жидким супом, разжимая рот. Фриян сомневался, что хоть одного удастся довезти живым. Один уже умер.
Это было позавчера.
Фриян повернулся было, чтобы добраться до общественного гумна, — хотя ясно было, что урожай не собирали и здесь. И в этот момент он увидел воина, бегущего к ним, размахивая рукой. Фриян поехал ему навстречу.
— Там живые! — закричал воин ещё издали. — Там живые! Говорят! Они говорят!

Обычная крестьянская семья: хозяин, хозяйка, старый дед, четверо детей. Окна заколочены изнутри горбылём, оставлены узенькие щёлки. Заколочена и входная дверь, семья входила и выходила только через скотскую половину дома, и то по ночам. Обнаружили их чудом — одному из воинов показалось странным скопление кур на заднем дворе; куры же кормились объедками, которые по ночам выбрасывала хозяйка…
Фриян сидел на низковатой для него скамье и слушал рассказ хозяина — как вдруг люди посходили с ума, перестали понимать речь, бездумно забивали скот, потому что могли есть только мясо, забыли про поля, про огороды, про всё забыли. Как летали над деревней страшные чёрные птицы… с них, наверное, всё и началось… Как потом люди начали умирать, поев тухлятины, как разбредались по лесам. Всё это хозяин излагал тихим безнадёжным голосом, а хозяйка иногда вставляла слово-другое и снова умолкала.
Фрияну казалось, что он разговаривает с покойниками. Или с людьми, которые так долго готовились к смерти, что уже забыли, что существует жизнь.
— Как же вы убереглись? — спросил он.
Хозяин только пожал плечами.
— Это дедуля, — сказал старший сын, лет двенадцати. Совершенно как отец, только размером поменьше.
Фриян посмотрел на дедулю. Тот сидел за столом, опёршись о столешницу, и смотрел на свои сомкнутые руки. Руки были огромные, тёмные, с почти чёрными пятнами на кистях и чёрными ногтями.
— Э-э… почтенный… — начал Фриян, но тут дедуля заговорил сам.
— Колдунству я учился. Давно это было, почти всё забыл. Ну, скотину лечил, да. Потеряшек в лесу находил… Но через силу всё — потому забросил. Пахать стал, птицу разводил. С птицей у меня лучше всего получалось… Когда эти чёрные кружить стали, заколотилось у меня. Места себе не находил. Руки тряслись… Руки всё сами и придумали — стал обереги мастерить. Вон они, везде поразвешены. Другим предлагал, не захотели. А после уже поздно стало…
Фриян подошёл к стене. В сумраке дома видно ничего не было, только так — в упор. Сплетённые из веток, перьев и берёсты, на стене висели птички с раскинутыми крыльями. Нет, не с раскинутыми — с растянутыми и привязанными к поперечной перекладине…
— Кур своих всех извёл, жертвы приносил, — продолжал старый колдун. — Там они, — он кивнул вверх, — под коньком.
Вошли ещё несколько человек, среди них — врач Атул.
— Разбирайтесь, мудрейший, — сказал Фриян и вышел во двор.
Здесь он постоял, подышал чистым воздухом.
— Писаря, — не оглядываясь, приказал порученцу. Тот убежал.
Нужно возвращаться, подумал Фриян. Всё увидели, всё узнали. Сделать что-то невозможно. Зря царь отправляет обозы…
Озноб охватил его тело.
Фриян был хороший воин и воинский начальник, и хотя сражений за плечами было немного, простой смерти он не боялся. Но этот страх, засевший в нём ещё с ранней юности, с воинского обучения, преследовал его все тридцать лет сознательной жизни: страх, когда ты ещё жив, а сражение уже безнадёжно проиграно, и сделать ничего нельзя… Он видел и поля, усеянные костями, и города, выкошенные чёрным мором. Теперь вот — целый край, который ещё вроде бы населён кем-то, но уже, считай, мёртв. Зиму не переживёт никто.
Подошёл писарь, весь больной, красноносый и красноглазый, замотанный в тёплое тряпьё. Фриян продиктовал ему донесение, велел переписать трижды и отправить с голубями в столицу.
Голубей уже осталось совсем мало, последняя клетка…

Тройка голубей была выпущена в полёт. Самый удачливый пролетел двадцать парсунгов и был расклёван воронами. Остальные не пролетели и этого.

Ближе к вечеру остановились перед разобранным мостом. Фриян приказал разбивать лагерь, запасаться дровами, сам с охраной проехал по берегу вверх от моста, потом вниз — искал признаки брода. Обычно мосты ставили там, где неподалеку были броды, — но сейчас разведчики ничего не нашли, высокий берег с этой стороны реки и низкий и, похоже, сильно заболоченный — с той. Это было досадно.
К возвращению Фрияна десятник Агай доложил, что продольные балки моста в основном уцелели, хоть их и пытались ломать местами — и, в общем, за час-два работы можно мост восстановить, леса вокруг предостаточно. Фриян кивнул, велел сначала укрепить лагерь частоколом-кородомой, а завтра с рассветом заняться мостом.
До наступления темноты управились, разожгли костры, воины поужинали, легли спать. Фриян обошёл караулы, вернулся в свой шатёр, выпил горячего вина. Чувство состоявшегося поражения не отпускало, хоть и сделалось не таким острым. Он лёг и постарался заставить себя думать о будущей свадьбе, но вместо этого пришла умершая жена Тунда. Он до сих пор тосковал по ней, а также по тому, что не смог быть с нею последние её дни на свете и не смог похоронить по обычаю предков — Тунда умерла родами в пути, на лодке, и лодейщики даже под угрозой страшной смерти отказались везти мёртвое тело, пришлось слугам похоронить её на высоком берегу среди трёх берёз… Фриян много раз приезжал на могилу, воздвиг камень, но это был простой камень, не такой, которым молились Тунда и её родня.
Уже десять лет прошло…
Тунда тихо сидела в углу шатра, сложив руки. Тёмный платок её с золотым шитьём низко свешивался со лба, почти закрывая глаза. Внезапно она встала, выпрямилась, вытянулась. Платок сполз ещё ниже, на пол-лица. Потом она подняла левую руку и показала ею на что-то позади Фрияна.
Он открыл глаза. Светильник продолжал тускло гореть, но пламя стало сильно коптящим. Фриян мгновенно обулся, накинул на плечи шерстяной плащ и вышел наружу. Было вроде бы тихо, лишь деловито потрескивал костёр, и вразнобой храпели воины в своих шатрах. Лошади не беспокоились, даже не переступали с ноги на ногу и не обмахивались хвостами — им снилось что-то совсем спокойное.
Фриян подошёл к ближнему караулу, жестом велел сидеть, не вскакивать. Он знал, что воины уважают его в том числе за то, что не требует показного почитания, и ценил это. «Отец родной», слышал он временами, и это была не лесть — они на самом деле так думали.
— Ничего подозрительного? — спросил он.
— Одно время какие-то тени мерещились, — ответил старший из тройки, — а сейчас ничего. Всё спокойно.
— Какие тени?
— Непонятные. Вроде как в тумане кто-то ходил.
— Так нет тумана.
— Вот я и говорю — тени…
Фриян кивнул.
— Хорошо, продолжайте наблюдать. Скоро луна взойдёт, будет легче.
Он пошёл к другому караулу и сам увидел тень. Кто-то стоял поодаль от костра. Всмотревшись, Фриян узнал деда-колдуна. Его бесформенная шуба лохматым мехом наружу казалась тёмным облаком.
— Не спится, отец? — спросил Фриян, приблизившись.
— Не спится, начальник. Недобрая ночь, тревога у меня.
— Мне вот тоже не спится.
— Шастают рядом, — понизив голос, сказал колдун. — Чую, а кто — понять не могу.
— Живые хоть?
— Да вроде живые… неясно. Вроде люди… и тоже неясно. Ты вели хворост кучами навалить, чтобы быстро поджечь в случай чего. Вроде как боятся огня, потому и близко не подходят.
Хворост, подумал Фриян. Хворосту мало собрали, только на растопку, он сам велел тащить толстые дрова…
Он подозвал караульного начальника, велел сложить две пирамиды из дров и поставить наверх по кувшину с маслом — это не совсем то, что надо, но всё же разжечь можно будет за пару лепт.
— Больше ничего не скажешь, отец?
— Хотел бы, да не знаю, что сказать… в слова не ложится. Боюсь, а чего боюсь…
Фриян кивнул и пошёл дальше. Толку от вас, колдунов деревенских… Потом он вспомнил, что этот старик спас всю свою семью. Других не смог, а своих спас. Значит, был какой-то толк.
Вот почему, почему, почему царь не отрядил с ним какого-нибудь сильного мага? Насколько всё было бы проще…
На остальных караульных постах ничего не видели и не слышали, но чувство тревоги охватило и их.
Успокаивало только то, что лошади мирно дремали, сонно жевали остатки овса из тряпичных кормушек, иногда вздрагивали и чесались.
Надо было взять ещё собак…
Фриян распорядился сменить караульных до срока, а потом менять каждый час. И с восходом солнца начинать сворачивать лагерь.
Сам он больше не ложился, ходил, сидел, часто возвращался к кородоме и в промежутки между кольями всматривался в темноту — но так ничего сам и не увидел. Возможно, тревожащие твари ушли или затаились…
Не ушли. Не надо себя успокаивать понапрасну. Просто ждут момента.
Перед рассветом спустился туман, сразу выпадавший инеем на всём.
И тут же отовсюду стали приходить звуки: шорох, потрескивание, будто бы далёкое шумное дыхание, бормотание, скрип. Фриян взобрался на наблюдательную лестницу, возвышающуюся над частоколом, стал всматриваться и вслушиваться. Но в тумане вроде бы ничто не двигалось и не шевелилось…
Он подозвал ближнего караульного и велел передать, чтобы поднимали всех и начинали сворачиваться.
Управились за час. Фриян прошёл по лагерю, убедился, что все похлебали горячего, ничего не забыли и всю поклажу погрузили правильно.
— Мост! — скомандовал он.
Воины метнулись к кородоме, стали разбирать её, сбивая обухами топоров звенья с вкопанных кольев. Хватали звено и волокли к мосту, укладывая настилом на продольные балки. За двадцать лепт половина настила была зарощена, пеший пройдёт и повозки прокатятся — вот кони не смогут, копыта будут проваливаться между кольями. Но он и не собирался пускать коней по мосту…
Задержка небольшая вышла только с покорёженной балкой, но и с той управились без затей: бросили поверх неё длинное нетолстое брёвнышко, туго примотали верёвками с обоих концов — выдержит. И снова стали укладывать звенья частокола. Фриян вечером промерял сам — хватало как раз, и ещё небольшой запас оставался.
— Коней вплавь!
Вода дымилась слегка, была холодна, кони шли неохотно. Коноводам Фриян велел не раздеваться догола, пододяга шерстяная греет и в воде, а на том берегу будет сухая подмена. На десяток коней отрядил по одному коноводу — хватит; да и вёл их опытнейший в переправах сотник Куцкан. Вскоре Фриян увидел, как Куцкан с другими коноводами заводят коней в реку выше по течению шагах в ста, как кони начинают плыть, и как плывёт сам Куцкан, держась за гриву, — понял, что выберутся они на тот берег аккурат под мостом, где почва должна быть плотной, раз уж мост стоит крепко, и вернулся к наблюдению за разборкой частокола.
Вытянувшись в две редкие цепочки, стояли воины, держа пики остриями вверх, готовые в любой миг ощетиниться на опасность сталью. Туман всё так и висел над землёй, вроде бы и не густой, но непроницаемый, и что делалось там, за туманом, понять было нельзя.
Последние звенья кородомы снимали, последние пласты настила укладывали… Сейчас отряд как никогда был беззащитен.
Однако же ничего не произошло.
— Макля и Вирень — на тот берег, бегом!
Две дюжины бойцов попятились из цепочки, на ходу выстроились, и скоро Фриян услышал дробный топот ног по настилу моста.
— Отходим к берегу. Тумо и Тол — остаётесь здесь, остальные со мной. Повозки катим на руках, не застревать!
Цепочка бойцов сократилась, образовав дугу шагов в пятьдесят. Фриян побежал по мосту, мельком взглянув на переправу коней. Уже половина топталась под мостом на другом берегу, несколько плыли, с десяток — готовились войти в реку. Остальных, самых робких, коноводы держали под уздцы и успокаивали. Там всё было в порядке, Куцкан знал своё дело как никто.
Но чтобы вывести коней из-под моста, снова придётся сбрасывать часть настила… Ладно, это не самая великая трудность.
Воины Макли и Виреня стояли как положено — редкой цепью, держа пики наготове. Фриян встал в цепь, всмотрелся. Такой же гнусный туман, в сотне шагов не видно ни зги.
Подошли Атул и Менелай. Атул почти висел на посохе и охал при каждом шаге.
— Начальник, — сказал он, — там воины хотят выгрузить мертвяков. Говорят, тяжело тащить по брёвнам…
— Не выгружать, — сказал Фриян и подозвал Маклю. — Беги скажи, пусть ничего не выкладывают и катят как есть. И быстро.
Макля побежал исполнять.
Обе повозки действительно застряли посреди моста.
— На руки поднять, если что! — прокричал вслед Фриян. — И пусть Тол и Тумо переходят, пора уже!
Почти все уже, и воины, и крестьяне — были на этой стороне или ещё бежали по мосту. Макля командовал, повозки облепили со всех сторон и наконец стронули с места.
Цепочка воинов, прикрывавших конец моста, стянулась, выстроилась колонной и ступила на настил.
В этот миг что-то произошло — будто в небе лопнула струна. Странный вибрирующий звук спустился вниз и покатился вокруг, взбивая туман в тугие вихорьки. Фриян непроизвольно посмотрел в небо, а когда опустил взгляд, мост уже пылал. Беззвучное и почти бесцветное пламя охватило сваи, настил, повозки, мечущихся людей. Почему-то никто не бросался в воду — горели и падали, горели и падали… нет, несколько то ли везучих, то ли догадливых, то ли хладнокровных спрыгнули вниз и поплыли кто куда.
Под мостом жуткими голосами кричали кони. Куцкан и несколько коноводов выскочили из-под моста и начали голыми руками стаскивать в сторону тлеющий пласт настила. Горящие люди бежали к берегу и теперь проваливались вниз. Потом сквозь образовавшийся проём на берег полезли кони, цепляясь передними копытами и скользя животом по краю откоса. Они выскакивали наверх и в ужасе разбегались, разбрасывая тех, кто пытался их перехватить. С конями выбирались люди, чёрные от огня и прибрежной грязи, отползали недалеко от края и падали…
Фриян с трудом повернулся. Вихорьки разгулялись по степи, и между ними стали проступать неясные фигуры.
— В цепь! — закричал он. — Все живые — в цепь!

Глава вторая
ПОД ПОЛОГОМ

После того, как Ний вернулся с грузом соли, Ягмара понемногу стала возвращаться в прежнее своё состояние. Она посвежела лицом, и хотя ещё горбилась, но ходила легко и даже стала помогать Нию по хозяйству. Разговаривать с ней, правда, всё ещё было трудновато — она каждый раз как будто продолжала недавно прерванный разговор, и Ний не всегда мог ухватить нить её мыслей. Но с этим уже можно было жить.
— Я знаю, — говорила она вдруг, — ты всё думаешь, почему я ещё так мало умею, когда вроде бы должна уметь всё. Но это как с возвращением твоей памяти помнишь? Ты что-то старался вспомнить, и у тебя начинала страшно болеть голова. Вот у меня что-то подобное — как только я позволяю себе, чтобы новое умение проникло в меня, вот сюда, — она показывала пальцем на точку между бровями, — как будто входит раскалённая игла… нет, скорее гвоздь, — и как бы раскрывается внутри. Это больно, очень больно, я бы потерпела… но это ещё и страшно. Ну, представь, тебе медленно вгоняют гвоздь в голову… Поэтому я изо всех сил противлюсь этим новым умениям… каждый раз как будто умираешь. Но я всё равно их впускаю, как только собираюсь с силами. Не злись на меня, пожалуйста…
— Я не злюсь, — говорил Ний. — Просто иногда досадно, но ты не обращай на это внимания.
— Уже не получается не обращать, ты извини, но я тебя чувствую, я не могу пока от этого закрываться, я тебя чувствую так сильно, будто с меня содрана вся кожа… Я научусь закрываться, но для этого нужно вбить в себя ещё десяток гвоздей, ты подожди, я их вобью, но не сейчас, не сразу…
— Я буду сдерживаться.
— Это ещё труднее переносить, ты лучше не сдерживайся, ты лучше говори словами. Потому что слова — они как-то снаружи, а это — изнутри. Нет, ты ни в чём не виноват, не надо так думать…
— Ты и мысли слышишь?
— Нет, не мысли. Чувства, ощущения… всякое такое. Я не хочу слушать мысли, да это вроде бы и невозможно, но потом… я всё равно буду видеть тебя насквозь, и с этим ничего не поделать, я же этим пока не управляю. Оно всё вбивается в меня само, когда я устаю сопротивляться… Если бы я ещё умела выбирать то, что в меня входит и во мне раскрывается, было бы проще, но я не умею, я получаю множество ненужных сейчас знаний, а то, что нужно, где-то далеко, ждёт своей очереди…
Она замолкла и не потом несколько дней не произносила ни слова.
Или:
— …А вдруг тогда всё произошло так, как говорилось в легендах? Отец умер, мама покончила с собой, я убила маму… Вышли мы трое. Вазила отправился домой, а значит, ты или я обрели силу бога. Но во мне только мамины умения, которые она мне передала, и больше я ничего не чувствую. Значит — ты? Ты чувствуешь что-то в себе?
— Нет. Наверное, эта чара, которую на меня наложил Черномор, воспрепятствовала.
— Не знаю, не знаю. Я вот чувствую, что в тебе появилось что-то новое, непонятное… но оно в такой глубине, что мне не видно совсем. Вдруг ты всё-таки бог, просто ещё этого не знаешь?
— Надеюсь, что и не узнаю никогда.
— Страшно быть богом?
— Невыносимо.
— Но ты ведь думал об этом?
— О чём я только не думал…
Или:
— Иногда я боюсь, что когда во мне всё раскроется, я сама превращусь в маму. Во мне всё будет её — и ничего своего. Её мысли, её поведение, её любовь… А меня не будет. Совсем не будет. И что тогда?..
Иногда она говорила так, что Ний её просто не понимал:
— …следы повсюду. Идёт человек, а перед ним его следы. И хорошо, когда живой идёт, а то ведь мёртвый, а сам того не знает. И почему-то все вверх идут, в гору, в лёд и мороз. Нечего там делать, в горах… одни орлы… Ворон умный, он против следов летит, что-то знает. Разрушитель мира уже на чёрном коне, сам белый весь, брат твой младший, а что делать? Я не знаю пока…
И она снова замолкала надолго.

Вокруг холма дважды ложился снег и дважды сходил, зима не торопилась. Теперь, когда соль была в достатке, Ний делал запасы: солил, а потом коптил или вялил козлятину и зайчатину. Зайцев было неимоверно много, их можно было просто сгребать в мешок — если бы в хозяйстве были лишние мешки. Драть мочало, чтобы что-то сплести, он пытался, но опыта не было, и некому было научить. Так что приходилось обходиться без мешков. Пару раз он подстреливал диких свиней, но подранки уходили, а сам он не решался удаляться далеко от холма: почему-то он знал, что постоянно нужно быть рядом. Эти предзнания пугали его, он ведь и сам боялся того же, что и Ягмара, — а вдруг сила бога досталась именно ему, просто пока дремлет, ждёт то ли часа, то ли случая…
Он бы всё отдал, чтобы этого избежать.
Впрочем, отдавать было как бы и нечего…
Наконец снег лёг всерьёз, в лесу он уже был выше колена, пришлось мастерить лыжи. На это ушёл день. Когда Ний вышел на лыжах, он увидел следы — конские и человеческие. Две лошади и несколько пеших, шедших с лошадьми рядом.
Он видел, что они свернули было к тому месту, где обычно держались мохноногие лошадки, но лошадки разбежались, и странники пошли своей дорогой.
Не думая пока ни о чём, он двинулся по следам и меньше чем в парсунге обнаружил стоянку. Людей было семеро, из них один, вроде бы, неходячий. Остальные рубили и таскали дрова и мастерили шалаш. Мальчик разбрасывал снег в сторонке, там, где торчали метёлки дикого овса и травы — видимо, чтобы измождённые лошади могли поесть.
Ний вынул из торбы бусы Ягмары и надел на шею. Теперь чужой взгляд с него скатывался, и можно было подойти поближе. Он пожалел, что не взял дальнозоркую шапку, но в ней мёрзла голова, а в лесу всё равно видимость невеликая.
Впрочем, и вблизи он мало что увидел. Два воина, постарше и помоложе, старик-крестьянин, женщина, но в мужской одежде, мальчик лет десяти, пожилой явно горожанин — и тот, которого усадили на тюк, брошенный под дерево; он был закутан в меха и тряпьё. Наверное, больной…
Судя по количеству дров, путники решили не просто переночевать здесь, а отдохнуть хотя бы день. Возможно, поохотиться, пополнить запасы в дорогу. Множество следов дичи, которые они не могли не заметить, наверняка навели их на эту мысль.
Незамеченным, Ний вернулся к холму, по пути подстрелив молодую козочку. Пока он её свежевал, стемнело. Он вошёл в холм, в его тепло и постоянный ровный, не дающий тени свет, и удивился: Ягмара беспокойно ждала его у входа.
— Там кто-то есть, снаружи? — быстро спросила она, не дожидаясь даже, пока он скинет поклажу.
— Да, есть, — он бросил мясо на специально для этого предназначенную шкуру, снял лыжи, стал раздеваться. — Семь человек, уставшие, неопасные.
— Дай посмотрю… — она поднесла руку к его лицу. Он ощутил как бы дуновение ветерка. — Это Фриян, жених моей подруги… или уже муж… всё равно. Прости, но это что-то важное. За ними надо сходить.
— Привести сюда?
Ягмара помедлила.
— Да, лучше прямо сюда. Внутрь.
— Ты уверена?
— Всё остальное хуже… сложнее. Ты сходишь сейчас?
— Пока я дойду, они будут спать.
— Лучше их разбудить и привести. Они нужны, а там опасно. И даже… знаешь… Я схожу с тобой.
— У тебя нет лыж.
— Поеду верхом. Да, возьмём всех наших лошадей… Подожди меня, я быстро соберусь.
Она действительно собралась очень быстро. Козья шубка мехом наружу и такие же сапоги, сшитые Нием грубо и неумело, придавали ей совершенно отчаянный вид…
— Возьми фонарь, — сказала она и вышла первой, подзывая свистом лошадок.
Ний вздохнул, снова натянул на себя похрустывающий кофт всё из тех же козьих шкур, взял лыжи и вышел следом.
Темнело быстро, падал редкий снег. Фонарь был тускл — топлёное сало светило хуже масла. Ний опять пожалел, что не надел волшебную шапку.
— Ты не можешь сделать посветлее? — спросил он Ягмару, догнавшую его. Даже сидя верхом, она была вровень с ним. Лошадки топали за нею, как гусята за гусыней.
— Могу, но не стоит. След пока виден…
Только след и был виден. Лес казался совершенно незнакомым. Впрочем, как всегда ночью.
Довольно скоро они заметили проблески огня.
У костра сидели дед и мальчик. Остальные, надо полагать, спали в шалаше.
Ягмара сделала Нию знак остановиться, сама спрыгнула с лошади, прошла немного вперёд. Несколько лепт стояла неподвижно.
Потом обернулась, сказала:
— Пойдём. Надо забрать их с собой. Один совсем плох.
— А они пойдут? — почему-то усомнился Ний.
— Попробуем уговорить…

Когда они вошли в круг света, отбрасываемого костром, дед вскочил и схватился за посох, толстый, как оглобля. Потом присмотрелся и сделал вид, что он на посох просто опирается.
— Доброй вам ночи, путники, — сказала Ягмара. — Вы прошли мимо нашего дома, не заметив его. Я хочу пригласить вас на ночлег.
— Доброй ночи на добром слове, — сказал дед. Голос у него был глухой, словно он говорил сквозь толстую шкуру. — Вижу, что не духи вы ночные и не мертвецы. Но что за дом такой, что мы его не приметили?
— Он невидимый, — сказала Ягмара просто. — Вы прошли рядом и не заметили. Если вы позовёте вашего старшего, Фрияна, он узнает меня. Я Ягмара, дочь Акболата из Тикра и волшебницы Бекторо. Это Ний, купец из Аркаима. Мы живём здесь, потому что так надо. Поедемте с нами, вы хотя бы согреетесь…
— Деда… — мальчик подёргал старика за рукав. — Деда, я её боюсь.
— Я страшная, я знаю, — сказала Ягмара. — Это просто от усталости.
Из шалаша, разметав закрывающий выход лапник, выбрался Фриян и с ним второй воин.
— Добра вам и мудрости, почтенный Фриян, — снова поздоровалась Ягмара. — Вы видели меня на последних Подружках, я подруга Сюмерге…
Фриян подошёл близко, наклонился. Он был более чем на голову выше Ягмары. Долго всматривался.
— Да… хорошо, что сказали… мог не узнать. Боги, как давно это было…
— Очень давно, — согласилась Ягмара. — Состоялась ли свадьба?
— Не успели, пришлось отложить… Но что вы тут делаете, во имя Мазды?
— Давайте переберёмся под крышу, я там всё расскажу. У вас больной, ему нужна помощь…
— У нас больной… — с горечью повторил Фриян. — У нас, дохтар ханум[5], целый край больных, и множество уже умерли… Мы принимаем ваше приглашение с благодарностью. Куда идти?
— Лучше ехать.
Ягмара свистнула, и через лепту мохнатые лошадки подбежали и остановились, фыркая и выдыхая пар.
— Сто лет не ездил на осликах, — сказал Фриян. — Надеюсь, они не такие упрямые, как длинноухие?
— Они умны и послушны… Я думаю, не стоит нагружать ваших лошадей, они слишком устали. Какое-то имущество можно оставить тут, всё равно в округе нет ни живых, ни мёртвых. Впрочем, это вы сами решайте.
— Нечего оставлять, — сказал Фриян. — Уже нечего…

Фриян проснулся от яростного сердцебиения. Он сел, сбрасывая с себя покрывало и не понимая, ни кто он, ни где он. Рядом с ним сидел большой рыжий кот и смотрел пристально. Поняв, что с человеком что-то не в порядке, он встал, сказал: «Норррм?» — и ушёл. Через лепту вернулся в сопровождении высокого костистого парня с длинными светлыми волосами и глазами странного цвета. Понемногу к Фрияну возвращалась память о прошлой ночи… да нет, какая там память: шёл сквозь заснеженный лес, ведя в поводу навьюченную лошадь, куда-то пришёл, упал… всё.
Что-то ещё тревожило Фрияна — и сквозь сон тревожило, и сейчас… паутина глубокого сна спадала, и он понял, что это звуки. Непонятные страшноватые звуки, негромкие, но пробирающие до костей.
— Доброго утра, господин поручный, — сказал парень (Ний, вспомнил Фриян его имя. Ний). — Старайтесь не обращать внимания. Это неприятно, но так надо.
— Что это? — спросил Фриян.
— Ягмара отпевает отца. Я вам потом всё расскажу. Омовение вон за той ширмой, могу помочь. Все уже поели, но я решил подождать вас.
Фриян встал в полный рост, ломая боль в ногах и спине, и осмотрелся. Кругом был зелёный луг, чуть в стороне — зелёный кустарник. Стояли плетёные из прутьев ширмы, а в отдалении — большой плетёный же шалаш, формой напоминающий кочевнический шатёр. За кустами, похоже, сидели или лежали его спутники — во всяком случае, оттуда доносилась негромкая и неразборчивая речь. Он посмотрел себе под ноги. Спал он на сшитых шкурах, брошенных на груду сухого мха…
— Где мы? — спросил Фриян, чувствуя неприятный холодок в груди.
— Убежище, — сказал Ний. — Ягмара его соорудила. Она волшебница, так что не беспокойтесь. Будьте как дома, отдыхайте. Просто сегодня её нельзя отвлекать — поэтому спрашивайте меня, если надо. Да, вашего врача она полечила, ему уже легче, будет жить. И если захотите ванну, то только скажите, это нетрудно. Вот одежды подсменной… увы.
— Немыслимо, — сказал Фриян. — Ладно, всё потом. Нужная яма?..
— Вот там, за ширмой. Там же и омовение.
Позже, сотворив молитву и испросив прощения за грязную одежду, Фриян заглянул к своим. Они расположились кружком, создав из мха, верхней одежды и бревёшек подобие становища. Первым делом Фриян поговорил с Атулом. Похоже, волшебница и впрямь сотворила чудо: краснота с его сломанной ноги сошла, и вообще он уже мог опираться на неё — правда, ещё с осторожностью. Все прочие пребывали в счастливом недоумении — и, кажется, не собирались из него выходить. Разве что старый колдун тревожно оглядывался и всё пожимал плечами, словно его кусала муха между лопаток. Внук спал, свернувшись калачиком, а сноха теребила платок, погружённая в мрачные думы о муже и остальных детях. Менелай, когда Фриян оборотился к нему, сделал попытку встать, но повалился, и Фриян, усмехнувшись, махнул ему рукой: сиди, мол. Сказал:
— Сегодня отдыхаем все. К вечеру я решу, что будем делать дальше. Менелай, запиши всё в подробностях — с того момента, как… ну, ты понимаешь. В общем, когда прервал записи.
— Сделаю, начальник, — сказал Менелай. — Я уже начал было, но чернила тогда ещё не оттаяли.
Врёшь, собака, хотел сказать Фриян, но просто махнул рукой и пошёл к ожидавшему его Нию.

Стол был прост, но обилен: немаленькая горка жареного мяса и к нему желтоватые округлые ломтики какого-то растения. В кувшине была ледяная вода.
— Хлеба мало, — как бы извиняясь, сказал Ний, — хлеб я только для Ягмары сделал да ещё мальчику ломоть дал. У вас с собой нет хотя бы горстки пшеницы?
— Должна быть, — сказал Фриян. — Велю найти. Да разве горстки хватит?
— Не сразу, конечно, — сказал Ний. — Но посева через два… Впрочем, не стану вас утомлять подробностями нашего бытия.
— Разумеется. Как гость я должен рассказывать первым…
— Вы поешьте сначала, — сказал Ний. — Рассказы успеют. Может быть, и Ягмара освободится от пения, придёт послушать. Ей это важнее.
— Всё-таки никак не могу понять… — пробормотал Фриян, накладывая себе мясо на оструганную дощечку.
— Вы не поверите, но я тоже, — сказал Ний — и потянулся за куском.
Какое-то время они ели молча.
— Думаю, мы лучше нарушим обычай, — сказал Ний. — Я расскажу вам о том, кто мы есть и как сюда попали. Вам будет проще…
Он налил себе воды и, отхлёбывая по глоточку, стал неторопливо излагать историю — начиная с того момента, когда Акболат поднял меч на злого бога Черномора, и как он сам оказался в Тикре с неснимаемым оручем Акболата на руке, но совершенно лишённый памяти, и как они с Ягмарой пошли по небесному следу, освободили Акболата — но, к несчастью, и Черномора, как они схватились с Черномором в битве где-то за пределами мира, как Ягмара одержала победу — и как потом нашли это необычное место, где течёт мёртвая вода, и что Ягмара пытается Акболата оживить… Ний, конечно, опускал многие подробности, Фриян это прекрасно понимал, но и то, что он слышал, рождало у него ощущение восторга и невероятия. Он сам некогда был короткое время знаком с Акболатом, но даже не думал, что этот, как ему казалось, никчёмный царевич в изгнании способен на такое. А ведь получалось, что именно Акболат поспособствовал восхождению на трон Додона, нынешнего царя, перед мудростью и рассудительностью которого Фриян преклонялся… Ний вёл рассказ спокойно, ровно — как будто речь шла о простых и обыденных вещах, и чувствовалось, что себя он считает лишь случайным свидетелем и посильным участником событий, которые вершились вокруг него.
Потом он поставил чашу рядом с дощечкой для еды.
— Ваша очередь, поручный, — сказа он.
— Да… очередь моя… — Фриян вдруг задумался. — Скорее всего, эта история переплетена с вашей, но я пока не понимаю, где и как… В конце лета из северных краёв стали поступать странные донесения о голоде и болезнях. Царь отрядил меня и несколько других поручных выяснить обстоятельства, потому что никаких оснований для голода не было — урожай удался, и даже прошлогодние запасы оставались до зимы самое меньшее. Однако мы двинулись в путь — в разные места. При мне была сотня воинов, двенадцать человек обозников, а также трое учёных мужей — с двумя из которых вы можете поговорить, они спаслись. Первые недели пути не вызвали у нас никакой тревоги, селяне были сыты и здоровы. Но за рекой Лисьмой[6] — знаете, где это? — (Ний кивнул.) — вдруг сплошь начались несжатые поля и брошенные деревни. Потом стали попадаться деревни с мёртвыми. Люди собирались где-то в одном месте и умирали…
Фриян тоже налил себе воды. Он уже думал было, что все эти воспоминания подёрнулись дымкой, но тут почему-то сдавило горло.
— Я сделал глупость — разделил отряд натрое. Чтобы проверить как можно больше земель. Но стали пропадать гонцы. Пришлось снова объединяться, и всё равно пропадали дозорные, разведчики… потом просто стали исчезать люди на ночёвках. Так мы потеряли треть. Одного учёного тоже — цирюльника Агапа. Вошёл у всех на глазах в дом — и не вышел. Мы ни разу не встретили живых, но всегда чувствовали, что за нами следят, кружатся вокруг… непонятно кто. Наконец в одной деревне нашли живых — вот, трое из них с нами… Деревенский колдун смог защитить свой дом оберегами. Говорил, что людей охватило безумие, принесённое какими-то странными птицами. Я решил, что надо возвращаться…
Он отпил глоток.
— По дороге был полуразобранный мост. Мы его починили, но когда половина отряда перешла, мост вспыхнул. Мы потеряли… очень многих. И все собранные свидетельства, захваченных безумцев… почти всё. Выжило тридцать четыре человека. Постоянно казалось, что на нас нападают, хотя не прилетело ни единой стрелы, не появилось ни единого врага. Был туман… такой необычный. И в этом тумане отряд мой… истаял. Мы вроде бы держали порядок, но час от часа кто-то исчезал, один за другим. Так мы и шли, пока не вошли в лес. В лесу тумана не было, но и нас почти не осталось. На предпоследней ночёвке пропали трое воинов. Я не знаю, может быть, и сами ушли… не знаю, не могу сказать. А на последней — перед тем, как вы нас нашли — один из воинов попытался меня убить. У него были совершенно белые глаза, он ничего не понимал. Скрутить его не получилось… Вот, собственно, и всё. Остальное вы знаете.
Ний молчал, сосредоточенно крутя чашу в руках. Потом спросил:
— Птицы, говорите?
— Птицы. Колдун их очень подробно описал, эти записи уцелели. Впрочем, он сам здесь, может повторить.
— Да, наверное… Ягмара позже поговорит с ним. Что вы собираетесь делать дальше?
— Нужно добраться до Цареграда. Или хотя бы до проезжей дороги — послать доклад по эстафете. Мы отправляли записки с почтовыми голубями, но когда узнали самое главное, голуби уже кончились… да и те, которых отправили, — добрались ли?
Ний молча покивал. Потом сказал:
— У Ягмары было… предчувствие, видение, не знаю, как правильно… что нам с ней скоро предстоит расстаться. Наверное, это означает, что мне придётся вас проводить.
— Это было бы очень кстати, — сказал Фриян. — Дело в том, что я совершенно не представляю, где мы сейчас находимся. Вообще-то, если бы вы смогли нарисовать нам карту…
— Увы, — Ний покачал головой. — Я тоже не знаю, где мы. Конечно, если просто идти на восход, то рано или поздно упрёшься в дорогу кочевников. Но дело в том, что там всё мертво. Чёрный мор. Не знаю, есть ли живые в Аркаиме…
— Ещё и чёрный мор…
— Да. То есть придётся идти на юг, за Джаиг, на Царскую дорогу. Это не меньше месяца пути. Опять же, Ягмаре решать, но я бы посоветовал вам оставить здесь больного, женщину и ребёнка. Да и старика бы…
— Колдуна я обязательно должен привезти к царю. Он важнейший очевидец. Да и в дороге показал себя с наилучшей стороны…
Фриян допил воду и посмотрел на чашу.
— Это вы всё сами делали?
— Да. Мы ведь попали сюда почти с пустыми руками. Я могу попросить вас оставить нам один топор? Наш маленький и уже еле дышит, Ягмара пыталась его укрепить, но, вы же знаете, железо нечувствительно к волшебству. А кузницу я поставить не могу…
— Конечно. У нас мало имущества, но вы можете взять из него всё, что вам необходимо. За исключением того, без чего не обойтись в походе… Кстати, а зачем вам идти, если вы, как и мы, не знаете местности?
Ний усмехнулся.
— У меня будет проводник…
Он не закончил. Пение Ягмары перешло в долгий высокий всхлип, и наступила тишина.
Ний вскочил и быстро пошёл к шалашу. Замешкался перед входом. Но тут занавес из рогозовых стеблей раздвинулся, и Ягмара с трудом, на четвереньках, выползла наружу. Тут же повалилась на бок, откинув голову лицом кверху. Глаза у неё были совершенно бессмысленные, как у младенца. Откуда-то возник Шеру, напрягся было, но почти тотчас расслабился и лизнул её в нос. Ягмара закрыла глаза, снова открыла. Теперь они сияли.
— Что?.. — начал Ний, но Ягмара просто показала ему рукой на вход в шалаш.
— Я могу зайти?
Она чуть заметно кивнула.
Ний сложился и протиснулся в низкий и узкий проход.
В шалаше было совсем темно, глаза долго привыкали, чтобы хоть что-то увидеть. Пахло сыростью и чем-то ещё, из глубокого детства. Наконец он понял, куда надо смотреть.
На дне когда-то выкопанного им крошечного пруда под слоем воды лежало обнажённое тело Акболата.

…он ступал босыми ногами по округлым разноцветным ярким камням, и кто-то сверху крепко держал его за поднятые руки. Он дошёл до прозрачной воды и стал радостно подпрыгивать, подняв множество сверкающих брызг. Потом он куда-то бежал, зацепился ногой за корень, и земля опрокинулась и метнулась ему в лицо. Была белая вспышка. Он потрогал себя за лоб, потом посмотрел на руку — рука была в красном. Почему-то стало страшно. Он знал, что на этом месте будет шишка, которая постепенно исчезнет только через много лет…

— Нет, конечно, — сказала Ягмара, с жадностью глядя на следующий кусок мяса; но надо было сделать паузу. — Ещё много работы. Но она другая. То есть самое трудное позади, а впереди — самое сложное. Сейчас главное — не торопиться, не жадничать. Я даже могу дня два просто отдохнуть. Потом ты, — она кивнула Нию, — мне будешь нужен на некоторое время. А потом я уже смогу здесь обходиться сама…
— То есть нам ждать ещё два дня? — уточнил Фриян.
— Три, — сказала Ягмара.
— Может быть, вы просто начертите нам карту, и мы пойдём сами?
— Не стоит, — сказала Ягмара. — Сами вы будете вдвое дольше добираться до места. Сэкономите три дня, потеряете месяц… Я думаю, надо целиться туда, где Царская дорога пересекает Джаиг. А до этого к Джаигу не приближаться, там сейчас нехорошие места…
— Убыри? — спросил Ний.
— Не совсем. Убыри, вся эта дрянь с волками, с птицами… это только проявление. Кто-то действительно потревожил старых богов. И то, что на севере произошло, — это не Черномора рук дело, это кто-то против Черномора поднялся. Без умения, без знаний… — она вздохнула и взяла следующий кусок. — Не знаю кто, не знаю, как, не знаю, почему. Совсем смутно пока вижу, не до того было…
— Но ты узнаешь?
— Когда-нибудь узнаю. Я же тебе говорила, я не до конца управляю своими умениями. Так, слегка… Как оно само произойдёт — так и будет.
— Ну да, я помню… Как ты думаешь, сколько времени Колобка придётся будить?
— Недолго. Но лучше начни сейчас, пусть он оклемается от сна. Заверни в мокрый мох, потом сунь за пазуху. Он отмокнет, отогреется и проснётся. Только сначала дурной будет…
— Дохтар ханум[7], - сказал Фриян, — с вашего позволения — вы не приютите у себя крестьянку Цецу и её сына Пичая? Они помогут вам по хозяйству…
— Я сама хотела просить оставить их здесь. В пути им будет слишком тяжело. Хотя, конечно, теперь дорога у вас выйдет попроще, но ведь и морозы могут грянуть. Кстати, Ний, что там у нас с мехами?
— Козы, — коротко ответил Ний. — Кстати, надо пошить кожуха на всех. Вот и занятие…
— Да, и ещё, — сказала Ягмара, повернувшись к Фрияну. — Боюсь, ваши лошади не выдержат пути, а здесь им не хватит корма. Их нужно забить на мясо. Жаль, но это так.
— Понимаю, — сказал Фриян. — Я распоряжусь.
— Вы поедете на наших лошадках. Одну оставите мне, остальные ваши. Им зимы привычны, они довезут. Впрочем, у нас ещё будет время всё обсудить. А сейчас мне надо поспать…

…лучше всего было, обхватив пса за толстую сильную шею, бежать рядом с ним, отталкиваться ногами и лететь, и снова бежать. Пугливые овцы шарахались, а большие люди у костра смеялись, пили вино и ели мясо, и говорили — Фируз, твой сын наверняка станет царём собак, посмотри, как они его слушаются, — и хохотали. Собаки действительно слушались его, и самые огромные, с чёрной пастью волкодавы позволяли дёргать себя за уши, и лизать в толстые носы, и хватать за хвост, так он катался за ними по снегу, удерживаясь на ногах, а собаки смеялись вместе с ним и валялись в снегу, а он думал, как хорошо бы ездить на них верхом, но этого они почему-то не позволяли, а зря…

Цеца к известию, что её оставляют здесь, отнеслась совершенно отстранённо, как будто речь шла не о ней, а о какой-то ненужной бросовой старой вещи. А вот сын её вцепился в деда и требовал, чтобы его, наоборот, отсюда забрали, и как можно скорее. Дед увёл его в сторонку и что-то строго внушал, тот сначала не слушал, потом сник. Ний присмотрелся к воину, с которым ему предстояло идти в зиму, и к учёному писарю. Воин был весь выгоревший; вероятно, он уже считал себя мёртвым, а этот тёплый привал — лишь досадной задержкой к блаженному успокоению. Писарь же, который поначалу показался городским неженкой, при внимательном взгляде оказался мужчиной хоть и мелким, но жилистым и, наверное, очень выносливым. Пережитой ужас, похоже, никак не отразился на нём…
Второй учёный, которому Ягмара сняла красноту и жар с ноги, был всё ещё вял, сер лицом и потен, и Ний подумал, что и его, пожалуй, придётся оставить здесь. Но это покажут ближайшие дни. Пока что он приволок лучшие отскоблённые шкуры и велел шить кожуха на пятерых — такие, чтобы надевать через голову, и мехом внутрь. Шкуры пованивали салом, да и просто пованивали, но ничего не поделаешь, других нет. Цеца молча начала их раскраивать, точно и чётко орудуя маленьким кривым ножом, а учёный Менелай нарезал, как было ему показано, длинные ленточки из обрезков — чтобы сшивать куски. Шило и крючок Ний изготовил давно, выточил из кости, сейчас они пригодились.
Потом они с воином Равжой занялись неприятным делом — забили лошадей и разделали их на мясо. Ний всё время вспоминал Вазилу, ему казалось, что названный брат где-то поблизости, смотрит и ужасается. Всё-таки лошади — это не козы и не олени, они другие, с ними нельзя так… но приходится. Похоже, Равжа думал примерно так же и то же самое понимал. Лошадей отвели в лес подальше от холма, чтобы косматые лошадки не видели и не беспокоились. Потом, нарезав некрупно, чтобы в походе не рубить замороженное, а сразу в котёл, развесили куски мяса на суках, подальше от многочисленных лис. Лисам и так осталось много поживы…
Был лёгкий морозец, падал снег. Закончили уже в темноте. Когда обтёрлись снегом и возвращались, Равжа сокрушённо сказал:
— Последние времена наступили…
— Ничего, ещё помучаемся, — отозвался Ний.
— Успокоил, нечего сказать…
— Так и не стремился. Много ещё тяжёлого предстоит. Но, может, и одолеем.
— Не видел ты, что творится.
— Там — нет, не видел. Наверное, очень страшно. Нам тоже было страшно, когда мы только видели и ничего не понимали. А видели много разного… Потом как-то стало попроще. Вот я и говорю — ещё помучаемся. Не грусти. В конце концов, смерть одна… как правило.
Они отряхнули снег с плеч и вошли в холм.

Глава третья
КАМНИ

Колушка распушила комочек белой шерсти, положила в центр массивного серебряного блюда и коснулась горящей лучиной. Шерсть вспыхнула сразу и сгорела чистым светлым пламенем, почти без копоти. Колушка поднесла блюдо к глазам, всмотрелась в оставшийся белесоватый узор, покрутила блюдо так и этак, наклонила, чтобы свет лампы падал лучше, но всё равно ничего не смогла рассмотреть.
— Одно могу сказать: жива наша козочка и здорова, чего и нам желает. А вот где она и что делает — то сокрыто начисто, и правильно, я думаю. То ли она под защитой чьей-то, то ли уже сама чему-то научилась… Я из этой шерсти ей ниточки во все одёжки вшила, так что будь спокойна, не просто так говорю.
— Верю тебе, — отрывисто сказала Вальда.
Она встала и несколько раз прошлась туда-сюда по комнате. Потом снова опустилась рядом с Колушкой.
— Но откуда тогда эти сны? — спросила она.
— Сны — вещь сокровенная, — сказала Колушка, продолжая рассматривать блюдо. — Никто не знает, откуда приходят, куда уходят… Съездила бы ты к родным местам, Камню своему поклонилась бы — давно ведь не бывала. Может, он что и подскажет. А люди не смогут, нет. Даже кто и скажет: мол, давай растолкую твой сон, — не верь, не растолкует. Не дано этого людям — чужие сны толковать…
— А Тоначи-баба?
— Вот она-то так растолкует, что ты живая в печь огненную полезешь… Одно вижу — если уж тебе так невмоготу, езжай на родину, к Камню. Хочешь, могу с тобой съездить, тоже давно в своих краях не была. Остался ли там кто живой из родни, даже не знаю…
Она всё-таки поставила блюдо на стол.
— Вот раньше, говорят, были зеркала да блюдечки серебряные: потрёшь его — и родного человека видишь. Где оно теперь всё?..
— Сейчас тяжело ехать, всё раскисло, — сказала Вальда. — Когда уже земля схватится и снег ляжет, тогда и поедем. Решено. Что, Арам?..
Домоправитель ещё не вошёл, только слышались его шаркающие шаги. Арам сильно сдал за последний год. А ведь не старый совсем…
Наконец он появился в двери.
— Госпожа, приехала дочка нынешнего судьи. Просит встретиться.
— Проводи в ковровую, угости, я сейчас приду… Спасибо тебе, старая, за добрые известия — и договорились, как только позимье начнётся, так и едем вдвоём. Всё ты правильно сказала, а я себя распустила, как соплюшка какая. Будь наготове и жди, я за тобой пришлю или сама приеду… Что же ей надо, этой девочке?
— Ты с ней поговори, а я пока тут побуду, — сказала Колушка. — Сдаётся мне, что пригожусь.
— Вот как… Хорошо.
Вальда не стала переодеваться, просто повязала на лоб платок с тайными знаками, накинула соболью безрукавку и затянула поверх белый шёлковый пояс. С тем и вышла к гостье. Сюмерге, вспомнила она когда-то слышанное имя…
Девушка в светлом платье, простоволосая, сидела на толстой подушке, прямая и тонкая. Вальде сразу бросилась в глаза нездоровая бледность её лица — и то, как тщательно она прятала руки в вышитом платке. Сюмерге была настолько поглощена своими мыслями, что не сразу заметила хозяйку, дёрнулась было встать, чтобы поклониться, но Вальда быстро села напротив и, коснувшись её локтя, сказала:
— Здравствуйте, бесценная. Мира вам и процветания. Будьте как дома…
— И вам мира и процветания, госпожа, — сказала Сюмерге. — Простите, я задумалась…
— Не за что просить извинений, — сказала Вальда. — Наш дом — ваш дом. Попросить ещё угощений?
— Ох, нет, спасибо. И так всё очень вкусно…
Вальда заметила, что Сюмерге не притронулась ни к напиткам, ни к сладостям в вазе.
— Что вас привело сюда, бесценная?
— Беспокойство, моя госпожа. Скажите, у вас есть какие-то известия от Ягмары?
Вальда помедлила с ответом.
— Я не могу назвать это известиями, — сказала она. — Я просто знаю, что она жива и продолжает свой путь. Но вы ведь беспокоитесь не из-за неё?
— Не знаю, — сказала Сюмерге. — Конечно, я беспокоюсь за своего жениха. Но мне стали сниться странные сны… — она замолчала.
— Сны, — повторила Вальда.
— Да. Царь отправил моего жениха, Фрияна, чтобы узнать, что происходит на севере царства. Сначала от него приходили вести с голубями. Потом всё прервалось, и я просто не находила себе места… я и сейчас не нахожу…
— Вы очень любите его?
— Да… наверное, очень. Я не находила себе места, и вдруг мне стали сниться очень необычные сны. Я ничего не могла понять — как будто я вижу что-то чужими глазами, какие-то пустые дома, паутины по углам, павший скот… А потом я увидела Ягмару. Она была… другой. Не такой, какой я её знала. Измождённой, но грозной. И в этих снах… Фриян как-то… я не знаю, как сказать… он словно бы был под её началом. Опять же, не знаю, как правильно… нет, он её не боялся, но признавал верховенство. Это очень странно для него…
Сюмерге замолчала. Вальда видела, как она теребит платок.
— Что ж, — сказала Вальда осторожно. — По-моему, это очень хорошие сны. Я не знаю, говорила ли вам Ягмара, куда отправляется…
— Нет. Мы… как-то не успели. То есть она сказала, что получила известия об отце, но… Наверное, я была слишком увлечена предстоящей свадьбой.
— Понимаю. Ягмара ищет его. Мы получили твёрдое доказательство, что он жив, и я не смогла её отговорить. И теперь она где-то вдали, и всё, что я могу сказать, — она жива. Если ваши сны что-то значат, то — они с Фрияном где-то встретились. Или встретятся. И это хорошо, потому что… ну, просто хорошо.
Измождённая, но грозная, подумала Вальда. И поручный царя признаёт её верховенство. Кем же ты стала, дочь моя?..
— Спасибо, госпожа Вальда, — сказала Сюмерге. — Признаюсь вам: я гадала на таблицах, и они сказали мне, что мы никогда не увидимся с Фрияном. Но, наверное, я неправильно гадала…
— Никогда нельзя гадать на себя, — сказала Вальда.
— И ещё я хотела поехать к греческому оракулу, но отец запретил мне…
— Не стоит спрашивать совета у незнакомых богов, — сказала Вальда. — Вы ведь из камневеров, госпожа Сюмерге? Из веси?
— Да, но я родилась в городе, и у меня нет своего Камня.
— Можно поговорить с Камнями предков. Если я ничего не путаю, мы с вашим отцом родом из одних таин. Я собираюсь в родные места, как только прочно ляжет снег. Хотите со мной?
— Да, я… наверное, хочу. Но как скажет отец…
— Я могу поговорить с ним сама.
— Если можно…
— А почему вы так его боитесь, бесценная Сюмерге? Это не похоже на дочернюю любовь.
Сюмерге закусила губу. Подумала.
— Он не смог отказать Фрияну, когда тот послал подарки. Не посмел. Но он почему-то очень не любит Фрияна. Я не знаю, почему.
— Это бывает. Иногда отцы очень не любят тех, кто забирает у них дочерей. Потом это проходит.
Сюмерге пожала плечами и отвела глаза. Было понятно, что она недоговаривает, не хочет произносить вслух какие-то важные слова. Вальда тут же перевела разговор на другое.
— Госпожа Сюмерге, я хочу попросить вас остаться со мной на ужин. Просто так. Посидим, поговорим. Я… очень соскучилась по Ягмаре… вы меня понимаете?
— Я бы с радостью, но у нас гости, и отец велел быть к ужину хорошо одетой и весёлой. Спасибо вам за добрые известия, теперь я не буду плакать каждые четверть часа… Простите, что отказываюсь, но иначе не могу.
— Не стану настаивать, но буду сожалеть, — сказала Вальда и, встав, подала руку Сюмерге. — Так или иначе, но до скорой встречи. Зима близко.
Проводив Сюмерге, Вальда вернулась к Колушке. Та сидела, опёршись щекой на руку, и что-то тихо напевала про себя.
— У неё тоже сны, — сказала Вальда. — Это не просто так.
Колушка кивнула и продолжала тихо, на грани слышимости, тянуть заунывно: «…под Камни ляжем, покой нам будет…»
Допев, встряхнула головой и потянулась к кувшину.
— Заночую я сегодня у тебя, матушка. Покараулю твой сон, авось что-то и пойму…

Всего пять дней пришлось дожидаться мороза и снега…
Ехали на трёх санях: на первых сама Вальда, Колушка и Сюмерге, прикрытые медвежьими шкурами, на вторых четверо молодых стражников из кочевников, охранявших табуны, — зимой им всё равно не было применения, — на третьих — припасы для себя и лошадей, а также богатые подарки для родни. Рядом с каждыми санями бежали по два коня, осёдланных, но порожних — так, на всякий непредвиденный случай.
Тревожными слухами полнилась земля…
Летом путь до таин занимал семь дней, сейчас Вальда рассчитывала управиться за пять. Ночевали в тёплых шатрах, обогреваемых медными киммерийскими треножниками — в них дрова и угли медленно истекали теплом до самого утра. Еду готовила работница Галаха, которая обрадовалась возможности навестить родителей и родные Камни и даже отказалась от дополнительной платы. Всё было бы хорошо, да только сны Вальды становились всё плотнее и неотличимее от яви…
Действительно, к исходу пятого дня показались родные места: высокий красный берег, на котором не задерживался снег, сваливался к реке, и могучий бор поверху. Надо было проехать вдоль реки направо, там будет удобный въезд и дорога, ведущая к родным сёлам и таинам. Но засветло уже не успеть, придётся ещё одну ночь ночевать в шатрах…
Этой ночью Вальда видела себя самою — крошечную, одинокую, затерянную среди заснеженных лесов и лугов, но видела сверху — как будто кто-то громадный, могучий, безжалостный ищет её, ходит над ней кругами, как орёл над куропаткой, но почему-то не может найти, взгляд его не задерживается на ней, соскальзывает, уходит дальше, возвращается назад — и снова соскальзывает… и так бесконечно, раз за разом, а она стоит, продуваемая всеми ветрами, замерла в надежде, что её так и не заметят, а взгляд всё возвращается и возвращается к ней… но всё равно не задерживается, как будто тут и нет никого.
Утром она чувствовала себя настолько вымотанной, что даже Сюмерге обратила на это внимание.
— Матушка, вы не больны?
Они уже перешли на домашний язык.
— Нет, доченька, это всё то же самое. Давний мой безвинный грех меня преследует и здесь. Ты сама-то как себя чувствуешь?
— А мне легче. Те же странные сны, но они уже не страшные, не душные. Наверное, с Фрияном всё обустроилось…
— Это хорошо. Ягмара не появлялась больше?
— Нет. Вообще никого из знакомых. Какой-то старик с бородой… но я его не помню. Но будто бы вокруг спокойно.
— Это хорошо… — повторила Вальда.
Но и потом, в санях, она чувствовала беспокойство и часто смотрела в небо, как будто хотела — и боялась — увидеть того, кто её высматривал ночью.

Ближнее село называлось Яри, и жили в нём, разумеется, яри. Может быть, среди ныне живущих и были родственники отца, но Вальда никого из них не знала по именам. Зато знала, что когда-то они отказали её матери в доступе к родным Камням, и той пришлось везти почти мёртвую Вальду дальше, к своим таинам, — и теперь Вальда проехала сквозь село, даже не глядя по сторонам. Этой родни для неё больше не существовало. Так, краем глаза, она видела дымки, пробивающиеся сквозь прокопчённую кровлю остроконечных крыш, открытые тут и там ворота, за которыми то запрягали коней, то кололи дрова, то перегружали сено с возов в половни. Мычали коровы, лаяли собаки, в неурочный час вопили петухи. За селом медленно крутились потрёпанные крылья ветряной древопилки; около неё стояли мужчины, одетые ярко и пёстро, и о чём-то неистово спорили, размахивая руками и наскакивая друг на друга. Ещё дальше курилось обширное гноище, куда свозили навоз, чтобы он перепрел к весеннему севу…
С облегчением Вальда въехала в лес. Дорога здесь была совсем узкой, не развернуться в случае чего; сосны, прямые и отчаянно-красные, густо стояли по обе стороны, смыкаясь вверху кронами.
— Вот и родным духом запахло, — сказала молчавшая долго Колушка. — Чуешь, молодая?
— Какая я тебе молодая, — вздохнула в досаде Вальда. — Ещё года три, и бабкой станут звать.
— Так может, бабкой и станешь, — засмеялась Колушка. — Принесёт тебе козочка козлёночка…
— Тьфу на тебя. Только этого для полного счастья и не хватает.
— Да я и вижу, что не хватает. Заботы у тебя мужние, а женских нет, вот ты и маешься. А так бы ладно было… Ш-ш-ш!..
Колушка подняла палец и насторожилась.
Вальда тоже насторожилась, но ничего не услышала.
— Что?
— Не пойму… Что-то отдалось в голове… сейчас уже нету. Так. Давай-ка держать ухо востро. И скажи стражам, чтобы наготове были. Совсем наготове.
Вальда махнула рукой, потом сделала условный жест. Тут же двое вскочили на коней верхом, отвязали их, нагнали передние сани. Возничий Вальды отвязал тех коней, которые бежали рядом с их санями, перебросил повода всадникам. Через лепту уже четверо поравнялись с Вальдой.
— Говори, хозяйка!
— Езжайте двое впереди, двое рядом. Оружие наготове.
— Ясно!
Когда поравнялись с пустующим зимовьем — низкий дом и клетушка на сваях, — впереди показался какой-то человек. Он быстро шёл, почти бежал навстречу и махал шапкой.
— Остановись, — сказала Вальда возничему.
Человек приблизился. Он падал от усталости.
— Прячьтесь! — сипло закричал он. — Прячьтесь в лес! В селе Черномор с людьми! Скоро здесь будет!
Вальду вдруг пробрало холодом. Но она соскочила с саней и пошла навстречу человеку. Он показался ей смутно знакомым, но сейчас было не время для воспоминаний.
— Какой ещё Черномор? — спросила она.
— Да из Балоги учитель, назвал себя Черномором, обращает в веру, а кто не хочет, тех грабят, убивают… Сейчас на Яри пойдут. Уходите в лес и следы заметайте, а то плохо вам будет…
— Дайте ему коня, — сказала Вальда, не оглядываясь. — Скачи, предупреди.
Один из стражников соскочил с седла, подал человеку поводья. Тот, не веря, стоял столбом и тяжело дышал.
— Скачи, — повторила Вальда.
— Спасибо, госпожа… не забуду…
Он неловко забрался в седло, развернулся и понёсся в сторону Яри.
— В лес, — сказала Вальда, махнув рукой. — Уводите сани вон туда, за молодняк.
Сама же она подошла к зимовью, открыла дверь, заглянула внутрь. Печка, провалившаяся внутрь себя, и лежанка с кучей тряпья. Окошек не было, только заткнутая отдушина под потолком — хоть и на уровне глаз, но выходит на лес.
— Вы что задумали, матушка? — с испугом спросила Сюмерге.
— Пока ничего… Давай-ка закинем тряпьё в клеть.
— Ты, молодая, брось эту затею, — вступила Колушка. — Не хватало ещё…
— Помогайте, а то не успеем, — сказала Вальда. — А ну живо!
В три пары рук быстро закидали тряпьё из домишка в клеть. Вальда забралась по приступкам внутрь, кое-как разместилась, прикрылась рваным одеялом. Она сидела ногами к бесстенку, в глубине, и надеялась, что снаружи её видно не будет совсем.
— Вот дура-то, — негромко, но слышно сказала снаружи Колушка, — вот дура-то какая, дура вся как есть… Пойдём, внученька, пойдём скорее, не послушает она нас, она никого не слушает…
Сюмерге что-то говорила в ответ, но разобрать уже ничего нельзя было.
Какое-то время Вальда слышала покрикивания возниц, хлопки вожжей, недовольное бормотание коней, скрип снега. Потом быстрое шуршание: кто-то торопливо заметал следы. Наконец всё стихло.
Ну вот и зачем ты это всё затеяла? — спросила себя Вальда. Ответа не было. Пожалуй, если бы бегущий с вестью человек не назвал имя Черномора, она спокойно ушла бы в лес со всеми и там переждала напасть.
Но он назвал, и что-то заставило её остаться, чтобы увидеть всё самой.
Ждать пришлось долго. Если бы не тряпьё, в которое она зарывалась всё глубже, мороз бы добрался до неё.
Наконец зашумело. Накатывался непонятный какой-то гвалт. Потом всё же донеслись звуки копыт…
Запряжённые парой разномастных лошадей, появились сани, к которым были прицеплены ещё одни. Лошадей, стоя во весь рост, погонял очень высокий возница в бобровой шубе явно с чужого плеча — рукава были ему немногим ниже локтей. На голове вместо шапки насажен был бычий череп с огромными рогами. В разномастной и нелепой одежде были и остальные, стоящие и сидящие в санях — кто в ярком халате поверх душегрейки, кто в драной дохе с нарочито вывернутыми наружу лоскутами, кто просто в шкурах, наброшенных на плечи на манер плаща; и у всех на головах были черепа — коровьи, лошадиные, оленьи. В других санях ехали столь же пёстро одетые, но с пёсьими или волчьими головами вместо шапок — у некоторых по лицам стекала свежая кровь… Все были при копьях, вилах, цепах и топорах.
За санями ехали верховые, завёрнутые с ног до головы в холсты и светлый комач. На лицах их были деревянные маски, размалёванные у кого под черепа, у кого под страшные лица. Эти были вооружены в основном луками.
Дальше следовала шестёрка на вороных конях — и вся в чёрном. Эти несли высокие коптящие факелы.
Дальше снова были сани, запряжённые парой ездовых козлов. Ими правила простоволосая женщина в тёмно-красном одеянии мага.
Снова верховые — в страшных шаманских маньяках из разноцветных лент, перьев и костей. У этих тоже были на лицах маски, изображающие человеческие черепа. Маски явно из дерева, крашеные мелом, но головы, привязанные к сёдлам за волосы, были настоящие…
Замыкали эту процессию демонов четвероконные носилки в виде чёрного гроба. В гробу стоял, как бы опираясь на посох — Вальда поняла, что это специальный шест, чтобы держаться за него, — огромный бородатый мужчина в длинном, до пят, зелёном, вышитом золотом, кофте и высоком колпаке. В свободной руке у него была дубина с бронзовым шипастым шаром на конце.
На конях, несущих носилки, сидели мальчишки в мехах с головы до ног и с лицами, облитыми чем-то красным. Длинные ножи они держали перед собой, всё время как бы отмахиваясь ими от невидимого противника…
Бородатый что-то крикнул, и двое череполиких, спешившись, принялись поджигать зимовье. Помимо голов к сёдлам у них были привязаны тыквы — как поняла Вальда, с маслом. Один скрылся в доме, вскоре выскочил из него; следом из открытой двери повалил сизый дым. Второй полез в клеть. Вот и всё, подумала Вальда, вытаскивая нож. Вот и всё.
Раздался звук падения, треск, вскрик, сдавленная ругань. Потом Вальда увидела, как первый череполикий ведёт второго, перепрыгивающего на одной ноге, к лошадям. Помогает ему сесть, забирается сам… Дальше их скрыл дым.
И только тогда навалился страх.

Вальда безмолвно снесла и гнев Колушки, и робкие попрёки Сюмерге. Ну да, виновата… Но главным было что-то другое, чего она пока не могла понять сама. Она не знала, стоило ли увиденное ею всего пережитого — просто потому, что ещё никак не могла осознать, что же она такое видела. Не по отдельности, а всё вместе… но как раз общей картины и не получалось, обязательно что-то оказывалось лишним, не встраивалось в происходившее, в то, что недавно протекло рядом, обдав смрадом близкой и страшной смерти. Возможно, смрад и мешал понять…
Вернулись посланные в дозор стражники, сказали, что в деревне тихо и вроде бы опасности нет. Но и людей на улицах нет. И горит что-то на дальней окраине.
— Поехали, — сказала Вальда.
Колушка опять заругалась, но Вальда не стала слушать.
Аруши, родное село матери, с трёх сторон окружённое лесами, четвёртой стороной выходило на невысокий обрыв мелкой речки; на другом берегу тянулись обширные заливные луга и поля, где изобильно зрели ячмень и овёс. Летом речку можно было перейти, не замочив колена… Половина жителей здесь были Вальдины двоюродные и троюродные братья и сёстры, дядья и тётушки, прочая родня. Правда, мало кого из них Вальда знала лично, да и не жалела о том: старики не могли простить её матери замужества за яри и бегства в город, а мать им — того унижения, через которое пришлось пройти, спасая маленькую Вальду. Да и не в обычае сельских жителей было жаловать тех своих, кто не просто стал горожанином, а и выбился там в видные люди… Собственно, хоть какие-то отношения Вальда поддерживала лишь с троюродными братьями Корожем и Моргу, охотниками на пушного зверя, часто бывавшими в городе, и двоюродной сестрой Сенди, отец которой, покойный шаман Кранч, сжалился когда-то, принял умирающую Вальду и закопал её под Камнем…
Улицы были пусты и ворота заперты, но слышались лай собак, гогот гусей и людские голоса — тоже похожие на лай и гогот. Дом Корожа стоял близко к околице и лицом не на общую улицу, а на реку и на бескрайнюю степь — возле него-то Вальда и остановилась.
Дом был богат и основателен. Поставленный когда-то стародедовским манером на толстых лиственных сваях, он сложен был из отборных круглых брёвен, причём нижние венцы, дубовые, никогда не менялись и стали почти чёрными от времени, а верх Корож не раз перекладывал, добавляя высоты и света. Сейчас в доме имелись не только нижние, но и верхние светёлки под косой крышей, крытой лемехами[8], а окна по-городскому затянуты были прозрачным холстом. Забор и ворота покрывала причудливая резьба, на выступающих над забором кольях красовались глиняные звери; их лепила и отжигала в печи старшая дочь Корожа…
Сейчас некоторые колья стояли пустыми.
Вальда постучала в ворота железным кольцом. Тотчас по ту сторону лаем зашлись псы.
ДОПРОС СУТЕХА, ПЛЕННОГО
Ты могучий волшебник, я бессилен перед твоей волей. Насквозь ты видишь меня, и нет моих сил удержаться от ответа. Зачем, зачем ты мучаешь меня так страшно, убей меня ударом копья, отпусти в Херет-Нечер… Имя моё Сутех, бог мой Апоп, бог мой Тот, бог мой Хор и бог мой Осирис. О, боги Заката! О, Тот, царь вечности, который во мне! Ты — Бог защиты. Я сражался перед тобой ради тебя. Ты один из этих богов Совета, защитивших Осириса от его врагов в день суда. Я — из твоих людей, Осирис. Ты один из этих богов, детей Нут, которые убивают врагов Осириса и отражают мятежников от него. Я — из твоих людей. Хор! Я сражался за тебя. Я заступился за твоё имя. Тот, защищавший Хора от его врагов в судный день в Великом Зале суда в Хут-ка-Птахе, выслушай меня. Я — хеменец, сын хеменца. Я был зачат в Хемене и родился в Хемене. Я был с плакальщиками Осириса, женщинами, которые оплакивали Осириса на Берегу Прачечников. «Защити Осириса от его врагов» — сказал ты, и я сделал это. Я был с Хором как спаситель левого плеча Осириса, которое находилось в Маахесе, входя и выходя из пожирающего пламени в день изгнания мятежников из Маахеса. Я был с Хором при справлении праздников для Осириса и подношений Ра, праздников шестого и седьмого дня в Хемене. Я был жрецом в Бусирисе, возвышенным на холме. Я был пророком Абидоса в день, когда вышла земля. Я был одним из тех, кто видел тайны в Ра-Сетау. Я был чтецом ритуала Барана в Мендесе. Я был жрецом-семом с его обязанностями. Я был начальником мастеров в день, когда барка Хену была поставлена на полозья. И это был я, кто взялся за мотыгу в день вспахивания земли в Нен-Несу. Я строил флот и водил корабли, я восставал и покорялся, я был выкликнут царём и низвергнут, я тысячу раз падал навзничь и тысячу раз вставал, чтобы смело говорить с тобой, Тот, у твоих весов, на которых ты взвешиваешь грехи и доблести славы.
Но не отпускают меня предстать пред тобой, о, мой Тот…
У меня нет сил, я распластан, нет ног и рук, нет отверстий, чтобы видеть и слышать, нет рта, чтобы говорить и молчать. Враги мои коварны и злонамеренны, и нет им числа. Они пьют мою память, мои тайны, а я не могу им помешать…

Вот бухта, полная кораблей, они причаливают к свайным мостам, уходящим от берега так далеко, что по десять кораблей встают рядом с ними. Бегом спускаются на берег воины и тремя медными потоками устремляются к дороге.
Передо мной открытая харчевня, увитая виноградом и окружённая пальмами. Сто пятьдесят лет стоит она на этом месте, потому что отсюда виден весь порт, и здесь самый красивый закат — солнце спускается в море и плавится в нём, подобно меди в печи мастера. Здесь в любой день ты получишь рыбу, завёрнутую в виноградные листья, и сладкое вино цвета заката. Я люблю возлежать вон там, где из-под камней выбивается толстая, в бедро могучего мужчины, шершавая лоза, извивается змеёй и проходит через крышу. Всё здание сооружено вокруг этой лозы…
Но сейчас я сыт, поэтому просто сижу на тёплом камне, прикрытом белой пушистой овчиной, и маленькими глотками пью тягучее, почти чёрное вино из Армении. Его привозят сюда в бочках из горного дуба, и это придаёт вину особый аромат.
Мои воины стоят на тропе, ведущей снизу, и вот один подаёт мне знак: царь приближается.
Я допиваю вино, отдаю бронзовый кубок мальчику и иду царю навстречу.
Он, как обычно, с двумя ближайшими друзьями, Гефестионом и Птолемеем. Птолемей[9] лицом похож на царя, такой же рыжий и широколицый, просто более крупный; их можно принять за братьев; а может, они и есть братья, потому что покойный Филипп не знал удержу в разврате. Гефестион же совсем другой, с узким и тёмным лицом, с почти чёрными волосами и глазами неожиданно светлыми, не мускулистый, но жилистый, и не сразу понятно, что он невероятно силён и вынослив.
Они спешиваются, и мы все обмениваемся объятиями и поцелуями. Этот странный македонский обычай уже вызывает скабрёзные слухи и смешки у местных жителей, привыкших к совсем другим проявлениям дружественности. Из стран, где я бывал, а я бывал повсюду, только у поклонников невидимого бога из Иудеи есть подобные обычаи…
— Где же твоя армия, Сутех?
— Пока я не вижу своих кораблей в бухте, мой Александр. Я беспокоюсь так же, как и ты. Голубиная эстафета доставила мне сообщение, что корабли покинули Сицилию, но и только.
Я надеюсь, что мой голос и мои глаза не выдают ложь.
Только два моих корабля — правда, самые большие — придут сюда. Остальные уже стоят в разных портах Кипра. Они примкнут к флоту и армии Мемнона Родосского[10], самого опасного противника Александра. Это единственный военачальник Дария, в котором царь видит равного себе противника. Мемнон отступил в полном порядке после разгрома Дария на реке Граник[11], а теперь хозяйничал на морях.
В этот же день я подслушал разговор Александра с женщиной по имени Таис. Она занимала дом поодаль от побережья, в оливковой роще на склоне холма. Мы — то есть я, Гефестион и Птолемей, — сидели в передней комнате, а царь и Таис уединились в одной из задних. Шептуны на углах пускали слухи, что они любовники, но это была только игра. Проницательный человек, как я, сразу понял бы, что между ними нет никаких личных отношений, кроме обычной приязни — любовники иначе смотрят друг на друга и иначе двигаются. Но положение царской якобы любовницы делало Таис неприкосновенной для других — а кроме того, объясняло те безумные подарки, которые она получала от царя. Содержание её стоило почти столько же, сколько содержание флота.
На самом деле она — любовница Птолемея. Этого никто из посторонних не знает — кроме меня.
Таис — миниатюрная и очень красивая женщина с длинными, во всю спину, вьющимися волосами цвета воронова крыла. Она училась в афинской школе гетер, владеет множеством языков, прекрасно знает философию, историю и литературу, поёт, играет на разных музыкальных инструментах и совершенно упоительно танцует. В шестнадцать лет она познакомилась с Александром и стала его шпионкой — не столько той, что добывает сведения о провианте, повозках и военных планах, сколько той, что добывает изменников и предателей. Позже она сдала ему свой родной город, а потом Фивы. Сейчас она руководит целой сетью осведомительниц на Крите и других островах, а также во многих городах империи Дария. Женщины, продающие любовь, — лучшие на свете выведыватели необходимых полководцу знаний, а под крышами весёлых домов и в повозках весёлых обозов всегда держат жертвенных голубей; среди них очень легко спрятать почтовых…
Дом финикийской постройки, который занимала Таис, чем-то напоминал музыкальный инструмент: полукруглые каменные стены с дубовым каркасом, полы и потолки из ливанской сосны, настолько сухой, что она напоминала кости верблюда, сто лет пролежавшие в песке пустыни. И получалось так, что звук, родившийся в дальней комнате, можно было услышать через весь дом — нужно было только находиться в правильной точке. Даже игра дудочника у двери совсем не мешала подслушивать. Финикийцы, доблестные мореплаватели, но притом редкостные жулики, когда дело касалось торговых сделок, строили такие дома специально. Я был рад, что ни Таис, ни Александр ещё не знали этого секрета.
Я только с третьего — и, как оказалось, последнего — посещения Таис нашёл нужную точку и подслушал обрывок разговора.
Речь шла о Мемноне. Мемнон прочно сидел на Крите, стянув туда персидский и финикийский флоты и вербуя на островах и в прибрежных полисах греческих наёмников, которых считал куда более надёжными воинами, чем персы. В дополнение к тем двадцати тысячам, что уже были у него, он хотел собрать ещё тридцать. Мемнон уже господствовал на морях и готов был полностью перерезать пути снабжения армии Александра. Потом Таис сказала что-то про помаду на девичьих губах и что надо будет хорошо заплатить семье девушки, потому что она тоже заболеет и умрёт. Тут пришёл Птолемей, обходивший посты, и мне пришлось покинуть то место, куда доносился звук, и снова возлечь к столу. Мы воздали должное барашку с перепелами и финиками. Наконец вернулись Александр и Таис, держась за руки и изображая возлюбленных. Я видел, что Александр угнетён. Мы покончили с обедом — царь в основном пил разбавленное вино со смолой и почти не ел; аппетит же Таис был по обыкновению хороший, она улыбалась, глаза её весело блестели. Гефестион появился неслышно, передал Александру свиток. Тот прочитал, кивнул, но не сказал ничего…

Через месяц стало известно, что Мемнон Родосский заболел и скоропостижно умер. Последние его дни были мучительны…
Тогда же Александр посвятил меня в свои планы, касающиеся меня самого и моей армии. Мне нужно было перейти на сторону Дария, войти к нему в доверие, а в критический момент битвы бежать.
Это полностью совпадало с моими собственными планами.
Но волею царя и богов эти планы были на время отложены…

О вы, несущие чистые души в Дом Осириса, возьмите мою душу с собой в Дом Осириса, чтобы она могла видеть, как видите вы, слышать, как слышите вы, стоять, как стоите вы, и сидеть, как сидите вы. О вы, кто даёте хлеб и пиво чистым душам в Доме Осириса, давайте хлеб и пиво день и ночь моей душе, которая теперь с вами. О вы, кто открывают пути и расчищают тропинки для чистых душ в Доме Осириса, откройте для меня путь и расчистите мне тропинки для моей души, которая с вами. Она входит в ярости, но выходит в мире из Дома Осириса без препятствий или задерживания ее. Она входит хвалимая и выходит любимой и ликующей, её слуги представлены в Доме Осириса. Я шёл туда, чтобы никаких недостатков моих не было найдено и весы были свободны от их преступлений…

Глава четвёртая
НАЧАЛО ПУТИ

Как и положено, выехали затемно: Ний, Фриян, воин Равжа, учёный землеписец Менелай и дед-колдун Пуня. Стоял морозец, вроде бы крепкий, но Ний чувствовал, что днём потеплеет — и как бы не начал раскисать снег. Сейчас Колобок бодро катился вперёд, а вот по мокрому ему будет скверно…
Через час с небольшим выбрались из леса. Дальше Колобок повёл их вдоль опушки — слева простиралась степь, над которой поднимался розовато-серый восход, справа стеной стоял сосновый бор. Было безветренно и очень тихо. Снегу на опушке было куда меньше, чем в лесу, лошади сами перешли на весёлую рысь.
После полудня вдали какое-то время угадывалось становище кочевников. Фриян намеревался туда свернуть, но Ний отговорил его. Было понятно, что живых там не найдут, а брать вещи мёртвых нельзя.
Если бы день был подлиннее, прошли бы все восемь парсунгов — пройдя шесть, лошадки совсем не устали. Но стало совсем темно, и хочешь не хочешь, а надо было останавливаться и ночевать. Впрочем, как Ний понял чуть позже, никто, кроме него, не приспособился ещё к езде на этих маленьких лошадях — так что лишний отдых людям не помешает…
Ягмара вчера сделала специально для них ещё два кожаных котла, побольше и поменьше — чтобы в одном топить снег, а в другом варить похлёбку. Это было, конечно, гораздо удобнее.
Ещё они с ней вчера с крайней осторожностью сначала отвели воду из прудика, где лежал Акболат, потом вынули тело, выложили ложе прудика толстенным слоем мха и положили тело обратно, ещё и прикрыв мхом сверху. Теперь с ним следовало обращаться как с живым, но очень больным человеком…
И вечером Ягмара влила ему в рот две ложки крепкой и солёной мясной юшки. Сначала показалось, что Акболат на это никак не отозвался, но потом Ний увидел медленное движение кадыка. И вспомнил уже потом: на кадыке и подбородке чуть-чуть проступила щетина.
Акболат оживал…

Развели большой костёр и натаскали дров — чтобы хватило на всю ночь. Хотя Ний заранее продемонстрировал спутникам чудесные свойства рукавички, в них по-прежнему сидел крепко вмороженный страх перед холодными ночами. С другой стороны, подумал Ний, караульного оставлять надо, мало ли что, места незнакомые, безлюдные, а где безлюдье, там и волки. Но вообще было странно: за нынешнюю зиму он ещё ни разу с волками не встречался и даже следов не видел. Возможно, тот, неведомый, кто выложил в степи круг из волков, всё-таки чего-то добился — скажем, собрал волков в войско и куда-то его повёл… Или волки сами, что-то узнав, подались на север, где теперь немеряно бесхозного скота и бессильных, ничего не понимающих людей.
Он отошёл от костра по нужде в лес, потом почему-то двинулся дальше. Волшебная шапка была теперь на нём, он догадался пришить внутрь кусок заячьей шкурки, голове стало тепло — а острое и ночное зрение шапка продолжала давать. Так что заблудиться он не опасался. Другое дело, он не знал, что его поманило вглубь леса, где выше колена рыхлого снега…
Меж двух берёз, торчащих из снега, как вытянутые пальцы, застряв рогами, стоял олень. Наверное, он стоял тут давно — глаза его были мутные, ноги подгибались. Ний быстро подошёл к нему и полоснул ножом по горлу.
Потом повернулся и закричал:
— Эй! Давайте сюда, кто может!..

Тушу разделали быстро, тоже частью порезав на куски, чтобы потом не маяться с рубкой замороженного. Печёнку поджарили и сразу съели, но оказалось, этого мало; поэтому устроили второй ужин, час спустя — сварили мясную похлёбку. Чтобы освободить место в мешках, выбросили часть конины — позавчера её пытались сварить, но она была жёсткой и сильно пахла попоной. Взяли просто на тот случай, если не попадётся дичи. В конце концов, с голодухи можно съесть и ремни, Ний помнил, как о том рассказывали рыбаки…
Боги, как давно это было!
Как давно был прокалённый солнцем белый рыбацкий посёлок у Железных Ворот, и глиняная пыль под босыми ногами, и солончак, где из растрескавшейся серой сверкающей земли торчат местами пучки чёрной колючки… верблюды, грациозно переставляющие мохнатые ноги и презрительно поглядывающие на людей сверху… Сколько лет прошло? Знать бы. Но нет никаких вех во времени, и нет пока никакой возможности их восстановить. Сколько мне лет? Вот просто — сколько мне лет? Не знаю… Ния окружающие считали человеком сравнительно молодым, но сам он внутри себя иногда ощущал какой-то немыслимый гнёт прожитых годов. Может, так и есть, подумал он, может, эта проклятая чара не только не даёт мне умереть, но и не позволяет стареть, как все люди?
Узнать это можно было только в одном случае: вернуться в те места, где прошло детство.
Но это было немыслимо далеко…
А почему нет, вдруг спросил он себя. Ведь от того места, куда они направились, от пересечения Царской дороги и Джаига, до Железных Ворот парсунгов восемьдесят, вряд ли больше. И там хорошая многохоженная Алпанская дорога, то есть в одну сторону — дней семь-восемь…
Не смей даже и думать. Проводил диперана и вернулся обратно. Всё.
Он очнулся от внезапно нахлынувших мыслей, потряс головой. Да, это важно, это не даст покоя, но потом, когда-нибудь потом… Всё — потом.

Ему выпало караулить вторым, после учёного. Но, поворочавшись немного в тёплом нутре рукавички рядом с храпящими наперебой спутниками, Ний понял, что не уснёт, и выбрался наружу. Ночь обещала быть мягкой — падали редкие крупные снежинки. Менелай подбросил в костёр полешко, и навстречу снежинкам поднялись искры — такие же крупные и медленные.
— Ложитесь спать, учёный муж, — сказал Ний. — Вы устали больше моего.
— Устал… да, наверное, — согласился Менелай. — Но сна нет. Вы не против, если я тут посижу с вами?
— Наоборот, — сказал Ний. — Особенно если вы расскажете что-то интересное.
— Я плохой рассказчик, — сказал Менелай. — Может, меня за это и ценят: пишу только то, что вижу сам, и очень коротко. А собратья, случается, целые свитки исписывают слухами, собранными на ближайшём базаре…
— Расскажите хотя бы, где бывали.
— О! В Царстве побывал, наверное, везде. Ещё при старом царе добирался до рек, которые текут на север, и таких озёр, что казались морями, — только вода в них была пресная. Там живут племена, говорящие на непонятном и поклоняющиеся медведям. Они забрали у нас все подарки, но дальше на север всё равно не пустили — там у них страна мёртвых. Ночами над ней бродят сполохи совершенно волшебные — как будто шёлковый занавес перебирает ветром, и он переливается всеми цветами. На юге объехал всю Киммерию, плавал в Армению, хотел добраться до Персии, но заболел. На востоке был в Гиркаии и Сугуде, собирался с караваном дойти до Цереса, но цересские воины закрыли перевал и никого не пропускали с нашей стороны, даже своих купцов, которые возвращались. Причин они не объясняли, а слухи ходили то о восстании в какой-то из их провинций, то о повальных болезнях где-то в персидских землях — мы так и не узнали точно, деньги наши закончились, и пришлось возвращаться. А вот на западе я так и не побывал дальше Борисфена — не задалось. Если уцелею сейчас, то попробую добраться. Хотя там дикость и какая-то нечисть в лесах…
— А в Панти-Капе не приходилось бывать?
— Разумеется, и не раз. Большой торговый город, многие десятки кораблей в порту, огромный рынок. Совершенно чудесный храм Аполлона, множество статуй в самом городе, на площадях постоянно играет музыка — говорят, съезжаются музыканты со всего света…
— У меня там мать живёт, — сказал Ний. — Елена, жена Алея, корабельного мастера. Не слышали?
Менелай задумался.
— Пожалуй, что нет. Но город большой, да и бывал я там хоть и не раз, но проездом, надолго не задерживался. Нет, не помню. А вы там давно были?
— Я там вообще не был. Мать и отчим уехали без меня, я остался в Железных Воротах. Много раз собирался навестить, но так и не получилось.
— Сочувствую. Я вот родом из Ольвии[12] — и тоже, как уехал учиться, ни разу там не бывал. Правда, ехать не к кому — родители умерли, сестра перебралась ко мне в Цареград… Но всё равно иногда скучаю по тем местам. Удивительно красивый город, хоть и маленький совсем.
Они поговорили ещё, потом Менелай зевнул и пошёл спать. Ний остался у костра и долго сидел, подбрасывая дрова в огонь и слушая ночь. Оказывается, он отвык от тишины… да и тишина в последнее время вызывала у него скорее тревогу и опасения, а вот сейчас — нет. Тишина была мирной и сладкой.
Это не к добру, сказал он себе, но, скорее, из чистого суеверия, чтобы не привлекать зло. У него были погонщики верблюдов из горного племени в Алпане — их звали, если перевести имена, Кривой, Хромой и Грязный. Это был племенной обычай, давать детям плохие имена, чтобы несчастье и лихо не обращали на них внимания…
Наконец Равжа выбрался из рукавички, а Ний понял, что готов поспать. Он забрался в тепло и быстро задремал.
Приснилась Ягмара. Она была в том кожаном костюме с золотым солнцем на груди, в каком водила его по Тикру.
— У нас всё хорошо, — сказала она. — Я теперь могу тебе сниться и во сне говорить тебе что-нибудь. Запоминай. Ты мне говорить не сможешь, но ты можешь писать. Просто представь, что пишешь письмо — буква за буквой. Я смогу прочесть. Попробуй сейчас.
Ний развернул чистый кусочек пергамента, окунул перо в тушь и начал выводить: «У нас тоже всё хорошо. Идём быстро. Колобок велел кланяться».
— Передай ему привет от Шеру. Говорит, что скучает. Я ещё не скучаю, но скоро начну.

…шапка всё время сползала на глаза, но он боялся отпустить поводья, чтобы её поправить. Страшно было и посмотреть вниз, земля была очень далеко; когда ездил с отцом, между его рук, опираясь спиной на надёжный живот, она не была так далеко, а теперь стала. Трава кончилась, начались камушки и камни там, где недавно текла река, сейчас реки не стало совсем, но она снова появится, когда пройдёт дождь. Надо было поворачивать обратно, но почему-то хотелось проехать ещё дальше, немного выше, вон к тому камню, похожему на быка. Горы впереди были пёстрые, покрытые сложным серо-чёрным узором, а которые поднимались за ними — белые от снега и льда. Зимой эти, ближние, будут белыми, а те, дальние, станут синими и будут теряться в облаках. Он уже видел это однажды и запомнил. Большой камень не хотел приближаться, а лошадь шла неторопливо. Наконец они всё-таки миновали камень, огромный, во много раз выше шатра. За камнем открылось озеро, на дальнем его берегу зеленели кривые деревья. Он натянул поводья, лошадь послушно остановилась. Озеро было белым, как молоко, и в нём ничего не отражалось. Постояв немного, он попытался развернуть лошадь назад, но она только повернула вправо и пошла мимо большого камня, за него, ещё за него…

Ягмара смотрела, как у отца под веками бегают глаза. Он уже дышал, хотя ещё медленно-медленно — вдох и выдох занимали две-три лепты — и на ощупь был немного тёплый, совсем немного… но тёплый. Примерно как Колобок.
Где они сейчас, интересно? Должны пройти полпути или даже чуть больше… Она изредка заглядывала Нию в сны, но он пока ничего существенного не писал. Идём, мол, все здоровы, всё хорошо. Разговор через сны отнимал немало сил, а их приходилось беречь.
Хотя бы потому, что нужно было обретать новые умения. Теперь на выбор, те, которые нужны, а не как раньше — которые прорвались сами…
Она выбралась из шалаша. Атул ждал её. Он уже почти поправился, хотя и продолжал хромать: нога его срослась немного кривовато. Ягмара уже пообещала как-нибудь попозже выправить её, а заодно вылечить больные колени. Попозже — это когда будут силы и время.
— Всё готово, госпожа, — он наклонил голову. — Всё, как вы сказали.
— Хорошо, — рассеянно произнесла Ягмара, глядя поверх его головы. — После того, как я… всё сделаю… я буду некоторое время как мёртвая. Не пугайтесь. Через час начинайте вливать мне в рот отвар. Подогревать его можно, но нельзя снова кипятить. Он должен быть тёплый, но не горячий. Примерно как парное молоко. Старайтесь, чтобы я его глотала, но не захлебывалась. И так каждые полчаса — пока не очнусь. Возможно, пройдёт день, возможно — и ночь. Не знаю. Готового отвара должно хватить, но если кончится, то состав вы знаете, и где грибы растут — тоже. Я надеюсь на вас, ваша мудрость.
— Я не подводил ещё никого из моих пациентов, — даже чуть высокомерно сказал Атул.
— Я ещё ни разу не была ничьим пациентом, — сказала Ягмара. — Мне это непривычно.
— Я понимаю, — сказал Атул. — Делайте своё дело, а я сделаю своё.
Издалека за ними с опаской наблюдали Цеца и Пичай. Они тоже знали, что предстоит что-то сложное и, может быть, страшное.
Ягмара не знала, как это будет выглядеть со стороны.
— Спрячьтесь, — сказала Ягмара. — И не высовывайтесь. Вы, ваша мудрость, тоже. Услышите, когда нужно будет подойти.
— Да, разумеется, — Атул быстро кивнул, что-то хотел сказать, передумал — и пошёл к дальней ширме, за которой уже скрылись Цеца и Пичай. Потом всё-таки остановился, обернулся. — А если вдруг что-то?..
— Не знаю, — сказала Ягмара. — В крайнем случае, дождётесь Ния. Продолжайте поить отца супом. Выйти вы сами не сможете, но — проживёте как-нибудь, огород прокормит… Так, а ты чего?
Шеру взял её зубами за штанину и держал, не глядя в глаза.
Она села на корточки, почесала кота между ушей. Он заворчал и зубы не разжал.
— Надо, Шеру. Так надо, понимаешь? Ну, долго объяснять, просто поверь. Если я сейчас этого не сделаю, мне потом будет очень тяжело. Почти невозможно. А так — всё получится. Правда. Ты же знаешь, я тебе никогда не врала…
— Нурр… — пробормотал Шеру, подумал и разжал зубы.
— Вот хорошо, — сказала Ягмара. — Ты иди к отцу, сиди возле него, ладно? Какое-то время побудешь за старшего.
— Мррак… — Шеру вытянулся, лизнул Ягмару в нос и пошёл в шалаш, нервно подрагивая хвостом.
Ягмара вышла примерно на середину купола, достала старый нож, уже почти пришедший в негодность, и очертила вокруг себя спиральную линию — так, чтобы между витками расстояние было не больше ладони. Потом сняла с себя всё, выбросила одежду за черту, туда же бросила нож. Села, скрестив ноги и положив на колени руки ладонями вверх. Стала смотреть вверх и размеренно дышать — сначала часто, потом всё реже и реже, реже и реже…
Хотя она и ждала этого, и знала, что так будет, — но раскалённая добела игла вошла ей между бровей внезапно и жестоко. Стараясь не потерять сознания, Ягмара встала, подняла руки над собой и закружилась, не закрывая глаз. Всё неслось мимо неё, сливаясь в пёстрые полосы. Продолжая кружиться, она начала приседать, сначала чуть сгибая ноги в коленях, потом почти опускаясь на корточки. Игла уже не была иглой, она была пламенем, заполнившим всю голову изнутри и рвущимся наружу. Его никак нельзя было выпускать, оно должно было бушевать там, внутри, плавя и пережигая что-то, чему у неё не было названий…
Зудящий новый звук стал рождаться в горле, тоже не попадая вовне, а растекаясь изнутри по черепу. Кажется, уже сгорело всё, кроме кости. По стенкам черепа стекали пылающие ручейки, сливаясь внизу в лужицу, и на этой лужице звуки рисовали непонятные пока знаки. Потом что-то подняло застывшую горячую отливку, оторвало от дна черепа, и внутренними глазами Ягмара увидела ещё один глаз, смотрящий на неё в упор. И через миг уже через этот новый глаз она увидела себя — и ужаснулась своему уродству.
Ноги подогнулись, и она свалилась на траву, как верёвочная кукла, переплетя немыслимым образом ноги и руки и почти вывернув голову назад лицом. Она смотрела на себя сверху и не могла понять, как можно существовать в таком жутком теле.
Потом пламя в голове медленно погасло, и стало темно.

— Кх… кхот… — прошептал Акболат и чуть шевельнул головой. Веки его дрогнули, в одном глазу образовалась щёлочка. — Кххот…
— Мморд… — отозвался Шеру непочтительно.

Глава пятая
СРЕДИ СВОИХ И ЧУЖИХ

Корож был на каких-то пять лет старше Вальды, но выглядел теперь как иссохший старичок. То есть он всегда был мелкий, поджарый и шустрый, совершенно неутомимый — но сейчас из него словно выпустили всю его живость, а влили усталость и отчаяние. И речь его стала шуршащей, монотонной, медленной. Он сидел напротив Вальды, тянул из бронзовой арабийской чаши крепкий мёд (Вальда только пригубила и отставила свою, опасаясь, что в тепле и с такого мёда её развезёт) — и равнодушно рассказывал, как в середине осени в округе появились непонятные пришлые, призывавшие отойти от староотеческих вер и поклониться могучему иноземному богу, который скоро истребит богов и греческих, и персидских, и алпанских, а всех здешних просто смахнёт, как пыль, не заметив даже… Сначала пришлых пытались бить и даже убивать, но получалось так, что бившие сами почти сразу умирали в страшных муках, и даже Камни не в состоянии были их спасти. Поэтому скоро у пришлых стало множество последователей, и в одном из отдалённых сёл они построили храм. Корож был там и этот храм видел — страшный, не похожий ни на что. Немного погодя новообращённые обложили данью весь край и запретили посещать таины в дни поминовений и торжеств — теперь это приходилось делать секретно, рискуя нарваться на бешеных: так тихо, шёпотом, называли адептов нового бога. Они и впрямь были бешеные, не помнили друзей и родню, убивали по первому подозрению в неуважении к их божеству, смотрели белыми глазами. Могли войти среди ночи в дом и вырезать всех, кто там был, и дом поджечь, ничего не взяв. Несколько охотников из Аруши повезли в город первую пушнину — и пропали, только одна лошадь вернулась домой с оборванными постромками… К бешеным примыкали всё новые и новые люди, больше молодёжь, но вот и Сенди ушла к ним, хоть и дочь шамана, и теперь она у них главная жрица…
Вальда закрыла глаза. Ей стало понятно, что мешало восприятию той дикой процессии, какая заноза засела в глазу и памяти.
Это Сенди, простоволосая, в одеянии мага, ехала мимо неё. Сенди, приветливая хлебосольная хозяйка, дочь шамана, мужняя жена и мать троих сыновей…
Корож ещё долго рассказывал о тихом ужасе, окутавшем весь край, но Вальда почти ничего не могла слышать — Сенди стояла перед глазами.
И теперь как-то понятнее становились те дикие сны, из-за которых она и решила посетить родные Камни. То есть не совсем понятными, но уже что-то брезжило сквозь мрак.
— Брат, — сказала наконец Вальда. — Мне всё равно нужно к моему Камню. И девочке Сюмерге — к её. Они в одной таине, ты знаешь, в какой. Можно ли туда пройти незаметно?
Корож надолго замолчал. Вальда ждала. Корож налил себе ещё мёда, выпил его одним махом.
— Я проведу, — сказал он глухо. — Кружным путём… Сестра, до чего мы дожили, а?
Вальда кивнула.
— Твои воины пойдут с тобой? Я к тому — умеют ли они ходить на лыжах?
— Умеют.
— Тогда хорошо… Значит, так: всем спать. Выходим ночью и идём быстро. Макла, размести гостей…
Макла, жена Корожа, женщина крупная и сильная, молча поднялась. Она могла бы показаться немой — если бы Вальда не знала, что немые ещё и глухи. Но за всё время родства — сколько уже? лет двадцать? — она слышала от неё вряд ли десяток слов.
Вальда допила свой мёд, понимая, что иначе не заснёт. Потом посмотрела на Колушку. Та так и сидела, погружённая в какие-то свои мысли.
— Старая, тебе тогда придётся остаться тут, — сказала она. — Не в твои годы на лыжах бегать.
Она ожидала отпора, но бабка только кивнула.

Вальда уснула сразу, не успев коснуться набитой душистым сухим мхом подушки. Сон, который пришёл тут же, был, в отличие от предыдущих, чёток и объёмен. Она бежала по Ведьминому лесу, как будто зимнему, но совершенно бесснежному. Палой листвы тоже не было, лишь сухие веточки и сучки хрустели под ногами. Она знала, куда бежит, потому что слышала зовущие её голоса. Внезапно она оказалась среди серых бревенчатых домов, стоящих прямо в лесу, между деревьями, и у некоторых деревья росли сквозь крыши. Окна были закрыты ставнями, двери заколочены крест накрест. Из-за дома вышла Ягмара с лицом, закрытым платком. Потом из-за другого тоже вышла Ягмара. И из-за третьего. Вальда остановилась, а дочери медленно подходили к ней с трёх сторон. Не бойся, сказал кто-то из-за спины. Вальда оглянулась. Это была Бекторо — мёртвая, словно высохшая. Она говорила, и тонкая кожа у уголков рта трескалась. Не бойся, сестрица. Умирать страшно только в первый раз, ты помнишь это. Из-за спины Бекторо вышла голая тощая девочка с чёрными пятнами на груди и на бёдрах. Она смотрела в землю, но Вальда поняла, что это она сама — тогда, давно, перед тем, как её положили под Камень. Посмотри назад, сказала Бекторо. Позади Вальды стояли уже семь Ягмар. Тебе надо выбрать одну из них, продолжала Бекторо, она и останется. Ягмары сняли платки. У всех были неподвижные и совершенно одинаковые лица. Вальда в оцепенении смотрела на них. Почему их столько, спросила она. Умершие, сказала Бекторо. Нерождённые. Живые. Все тут. Вдруг у одной из Ягмар дрогнуло веко, и по щеке покатилась слеза. Эта, сказала Вальда. Внезапно все Ягмары исчезли, осталась только одна, с краю. Ты ошиблась, сказала Бекторо. Но это, может быть, и к лучшему. Оставшаяся Ягмара вдруг переменилась, у неё растянулись губы, глаза разошлись в стороны и выкатились из орбит, кожа стала пупырчатой и приняла зеленоватый оттенок. Всё хорошо, мама, сказала эта Ягмара, я ведь не… Она не договорила и нырнула в воду, оказывается, весь лес затопило прозрачной водой, вода поднималась стремительно, и Вальда, чтобы не захлебнуться, оттолкнулась от дна…
Она села в постели и долго не могла отдышаться. Сердце колотилось безумно.

Вышли заполночь и шли долго. Сначала было светло от полной луны, но потом облака сгустились, и повалил снег. Корож шёл по каким-то ему одному понятным приметам. Иногда он останавливался и останавливал всех, прислушивался. Где-то совсем далеко лаяли собаки. Постояв, все шли дальше. Вальда не могла сказать ни сколько прошло времени, ни какое преодолели расстояние. Она просто шла и шла. Сюмерге один раз сильно упала, оскользнувшись на толстом корне, чуть припорошённом снегом, но всё обошлось, просто ушиблась. Потом как-то внезапно Корож остановился, и Вальда поняла, что они уже в таине. Они не видела Камней, но вдруг потеплело на душе.
— Пришли, — сказал Корож. — Сами найдёте?
Вальда, сняв рукавицу, повела рукой из стороны в сторону. Справа тянуло теплом.
— Я найду, — сказала она. — А ты, доченька?
Сюмерге молча показала вперёд.
— Хорошо, — сказал Корож. — Ждём вас здесь. Костра палить не будем, а как вдруг я вороном прокричу, возвращайтесь, даже если… Ну, вы поняли. Так, воины. Расходимся шагов на тридцать и обращаемся в слух…
Уже ничего не слыша, а только вчувствываясь в зов Камня, Вальда двинулась вперёд. Деревья — дубы — здесь стояли редко, но были подлинными великанами. Местами из-под снега торчали обломанные недавними бурями сучья толщиной в добрую берёзу. Под одним таким дубом и стоял Камень…
Почему-то нужно было снять лыжи. Ремешки замёрзли и не хотели развязываться, но Вальда справилась. Она воткнула лыжи в снег и пошла дальше, проваливаясь по колено. Дотронулась рукой до Камня. Со вздохом, переходящим в стон, впитала его теплоту. Потом сделала углубление в снегу, села, привалившись к Камню спиной…
Неземное спокойствие объяло её.

Уже почти рассвело, когда Вальда наконец поднялась на ноги. Она пока не знала, что сказал ей Камень, — понимание прорастёт в ней немного позже. Но приток сил, который позволит ей преодолеть все трудности и напасти, — этот приток она в себе уже ощутила. Было жарко, и тело стало лёгким. Она достала нож, полоснула себя по ладони и приложила рану к Камню, шепча слова благодарности и родства. С трудом отникла от него, пошла пятясь, прижимая руку к сердцу. Ни боли, ни крови не было уже…
И тут раздался крик ворона.

— Куда мы идём? — запыхаясь, спросила Вальда на бегу.
— К людям, — не оборачиваясь, ответил Корож.
С того момента, как белобрысый паренёк принёс страшную весть, это были едва ли не первые его слова. Они шли уже, наверное, третий час, солнце — белое, слепящее — иногда выскакивало в полыньи меж облаков и пробивалось сквозь кроны, обдавая всё вокруг холодным блеском. Это было так неправильно, что оно продолжало светить, когда… когда…
Ночью, незадолго до рассвета, к дому Корожа подъехала ватага ряженых во главе с Сенди. Они убили псов, вывели лошадей, подпёрли двери дома, навалили под стены сухого сена из клетей и подожгли. Плясали вокруг, пока в доме не стихли крики… Соседи даже не пытались потушить разбушевавшийся пожар, спасали свои дома и дворы, на которые валились пылающие головни. Но парнишку, Пиче, тут же отправили в таину — предупредить Корожа…
С соседями так — все всё знают: и куда пошёл, и с кем, и для чего. Знают и молчат — почти все. Кроме кого-то одного. И сам ты не узнаешь никогда, кто послал своего человека, чтобы призвать Сенди и тех, кто был с нею. Хотя нет, узнаешь когда-нибудь… но будет уже всё равно.

Сначала потянуло дымком, а потом открылось и всё зимнее становище целиком: стоящие прямо среди деревьев домишки и землянки, едва видимые из-под снега. Их было не больше десятка. Вальда задохнулась — это были те дома в лесу из её сна, только во сне они были большие, а сейчас маленькие… а потом память подсказала: да, она была здесь в детстве, и потому всё запомнилось большим… почему была и зачем?.. да потому что её здесь выхаживал старый шаман, Камень хоть и вылечил её тогда (или вообще оживил), а везти далеко было нельзя, вот и принесли сюда на руках, чтобы отлежалась. Да, это было то самое место…
Чуть дальше должен быть ручей. Сейчас он подо льдом и под снегом.
Их приближение заметили, наверное, давно, а сейчас убедились, что свои, — и словно ниоткуда возникли с десяток охотников, забрасывающих луки за спину. Одного их них Вальда узнала: это был старый Сезган, старшина звероловов; он приходился ей двоюродным дядькой.
— Что же вы — днём? — с укором сказал он Корожу, но осёкся — видимо, у Корожа на лице всё было написано. — Ну, проходите, люди добрые… Вальда? Неужто ты? И кто это с тобой?
— Я, дядя Сезган, — сказала Вальда, поклонившись. — Это мои стражники, люди надёжные. И дочкина подруга, Сюмерге. Приехали поклониться Камням, а тут такое…
— Малой, — не оглядываясь, сказал Сезган, — отведи женщин к женщинам, а воинов к воинам. Пусть согреются и поедят. Ну а вы, Корож и Пиче, идёмте со мной, будете всё по порядку рассказывать…

Всего в стане, как рассказали Вальде, было уже человек сорок, все охотники и звероловы; женщин было лишь семеро, считая теперь с Вальдой и Сюмерге. Вроде бы женщин в сёлах до последнего времени ряженые не трогали, потому и оставляли их там без опаски… Мужчины здесь были из разных сёл и разных родов, и пока не пришёл Сезган и не навёл порядок, здесь происходили стычки, драки и даже поножовщина — каждый винил другого в появлении ряженых, не понимая ещё, что те тоже из всех родов происходят и изо всех сёл, и есть совсем пришлые из неизвестных краёв…
Да, Сезган навёл порядок. С ним тогда пришёл молодой шаман Кавал, внук Кранча. Но его Сегзан отослал куда-то с поручением, и вот уже несколько дней шаман не появляется здесь. И хотя охотники давно готовы идти бить ряженых, Сегзан не велит — ждём, говорит, когда шаман вернётся, без него не пойдём… Наверное, так и надо, но люди изводятся ожиданием.
Вальда отдохнула, согрелась, похлебала горячего и даже немного осовела от этого — но тут её позвал Сезган.
Уже вечерело. В доме, который занимал Сезган, горела масляная лампа, освещая небольшой стол у стены, двухэтажные нары, печку и широкую скамью. Плетёный потолок сильно провисал. Скоро обвалится, подумала Вальда, но ничего не сказала. Села на угол скамьи, облокотилась о стол.
— Вот такие дела, племяшка, — сказал Сезган, тяжело поднялся, подкинул в печь поленце. Снова сел. — Хотел я тебя с другими бабами отправить в город, да не получается — оседлали ряженые дорогу, не пропустят. Так что придётся тебе пока тут побыть, а сколько — не знаю. Стрелять-то не разучилась?
— Приходится иной раз, — сказала Вальда, — хотя уже не часто.
— Ты всё ещё богатая? — спросил Сезган неожиданно.
Вальда подумала.
— Не знаю, дядя. Сейчас не поймёшь, что богатство, а что — обуза.
— И то верно… Стражники твои говорят, что служат тебе верно и за тебя биться будут, но одну тебя не отпустят и сами без тебя не останутся. Так это?
— Так. Из степных кочевников они, слово дали — будут держать. Даже я сама их от слова освободить не могу, пока срок не выйдет.
— Хитро, не по моему пониманию… Ну да ладно. Дело вот в чём. Должен со дня на день вернуться шаманёнок, я его с поручением к колдуну Велу посылал, знаешь такого?
— Даже не слышала.
— Его ещё Лесовиком кличут, в самой глуши живёт. Старый он уже, конечно, никого видеть не хочет, дела ему до людей не стало… ну да, обижали его, было такое. Но вот решил я ему поклониться — авось снизойдёт. Дело в том, что корыстный он, как не понять кто. Камушки любит разноцветные. Но если пообещать и не дать — отомстит, да сторицей. Понимаешь меня?
— Что ж не понять. Кемельма[13] моя подойдёт? Нить жемчужную отдала бы, да только она меня с мужем пропавшим соединяет, пока не вернётся — не могу. Оручи мои просто серебряные, без камней… и перстней не ношу, как видишь.
— Из дому что-нибудь пообещать сможешь?
— И пообещать могу, и отдам, не жалко — да только где тот дом? Мне сейчас до него пути как до месяца…
— И то верно… А эта подружка дочкина?
— Один у неё камень перстный, жениха дар. Тоже расставаться не след, ждёт она его, а он где-то в трудных местах. Плохо может получиться, если отдаст. Ну, посули от меня колдуну чего он хочет, я наизнанку вывернусь, а доставлю.
— О-хо-хо… Да, как-то оно неудачно сложилось. Ладно, всё я тебя спросил, что хотел, теперь ты можешь. Будешь ли?
— Буду. Вы же здесь не просто прячетесь, верно?
— Верно. Народ стервенеет понемногу, да и есть за что. Мало того, что ряженые людей обижают-измываются, они и таины разрушают. Возле речки Сатьи таина, знаешь, наверное… хотя нет, тебе-то откуда знать про неё?.. в общем, Камни в реку побросали, а на место, где они стояли, навоз привезли и рассыпали. С двух сёл на ряженых тогда поднялись, но как-то без умения, неосторожно… в общем, кого-то из наших поубивали, а прочих голыми по улицам прогнали, плетьми хлестали… да ладно, не хочу такую погань рассказывать. Ну да, и ограбили тогда эти сёла подчистую, вывезли всё.
— Сколько этих тварей и где они сидят?
— Народ говорит, до трёх сотен. А не сидят они нигде, носятся по всему краю, две ночи подряд на одном месте не ночуют. Понимаю, о чём ты думаешь, да и мы сами не без соображения — но прихватить их, тварей, трудно. И ворожит им кто-то, в ловушки-засады они не попадали ещё ни разу… чего я, собственно, Вела-то и хочу заполучить. Он завести их в дебри сможет, а больше никто. Так-то, племянница… Да, а эта дочкина подруга — она стрелять умеет?
— Да уж, — хмыкнула Вальда. — Нынешние девки — все умеют. Вот откуда у них такой обычай взялся — в скачках да стрельбе соревноваться?
— Чуяли что-то, — сказал Сезган. — Малому сама скажи, чтобы дали вам по луку и стрел сколько нужно. Будете службу караульную нести наравне с воинами. А там посмотрим…

Всё произошло как раз во время её стражи. Вдвоём с Сюмерге они сидели в «гнезде», свитом на толстой ели — где-то на полпути от земли к верхушке. Заметить их снизу было невозможно, а сами они видели довольно далеко во все стороны — а главное, слышали. Звуки доносились издалека и были очень отчётливые; всё можно было понять по звукам.
Солнце село, и мороз крепчал. Хоть и набросано в гнезде было немало тёплых шкур, а холод понемногу пробирал, немели пальцы на ногах и руках, немели нос и щёки. Скоро их должны были сменить…
Вначале они услышали непонятный шум со стороны становища, сменившийся быстрым скрипом шагов, потом послышались приглушённые голоса, на миг прервавшиеся — и тут же раздались громкие крики, звуки ударов, бряцанье железа о железо, чей-то чудовищный хрип. Видны были мечущиеся факелы, потом вспыхнул один дом, другой, третий…
— Госпожа… — прошептала Сюмерге.
— Тихо. Молчи.
В свете пожара метались люди, падали, вскакивали, снова падали — и оставались лежать. Другие шли мимо них, иногда останавливаясь и погружая в тела наконечники копий…
— Но там же наши…
— Уже не помочь. Молчи. Замри и молчи.
Потом Вальда увидела, как кто-то, сильно хромая, пробирается по глубокому снегу к их ели. Сначала Вальда подумала, что это один из ряженых — на нём был маньяк и остроконечный колпак шамана. Но не было оружия, а был бубен в руке. Это был настоящий шаман — наверное, тот самый внук Кранча, который должен был привести подмогу, но опоздал…
Ей показалось поначалу, что он пройдёт мимо, скроется в лесу, но нет — шаман остановился как раз за елью, притоптал снег, поднял бубен и, чуть слышно постукивая, принялся кружиться. Слышно было его тяжёлое, почти судорожное дыхание. И другие звуки исходили от него — как будто далёкий вой. Вой нарастал, а шаман кружился всё быстрее, шёл по кругу и кружился вокруг себя, и вдруг снег стал подниматься и тоже кружиться, образуя пока ещё не вихрь, но этакую снеговую стену, отгораживающую его от прочего мира — и только сверху, из гнезда, было видно, как он продолжает кружиться, а уже поднялся ветер и загудел в ветвях, обрушивая пласты лежащего там снега, который тут же подхватывало и уносило в кружение, и сами деревья сдвинулись и пошли по кругу, сначала медленно, потом быстрее и быстрее, Сюмерге что-то кричала, но уже не было слышно за страшным рёвом.
Ряженые, наверное, шли по следам шамана — но сейчас остановились, заслоняясь от снега, и только один из них, широко расставив ноги и как бы навалившись на ветер, поднял лук и метал стрелы в снежную стену — метал наугад, ничего не видя перед собой, а потом Сюмерге привстала в гнезде и послала ответную стрелу, и ряженый сунулся на колени, обхватил древко, торчащее у него из груди, и страшно закричал — словно и не воин он был, всегда ожидающий смерти, а перепуганный злобный мальчишка, любящий пакостить и вдруг получивший в ответ… Он упал лицом вперёд, и тут же все рядом с ним тоже повалились, и снег моментально скрыл их, как будто никого не было. А деревья продолжали кружиться, и кружилось уже небо над ними, и в небе неслись то ли снежинки, то ли искры, то ли звёзды…
Потом всё замерло, но не кончилось. Вдруг потухли пожары, стало темно. Снова послышались торопливые шаги по хрустящему снегу и приглушённые голоса. Лепту спустя Вальда увидела, как от стойбища удаляются белые тени (именно белые тени, иначе она никак не могла назвать то, что видела сейчас). Они исчезали в лесу и сливались со снегом. Время текло тоскливо. Потом раздались крики, замелькали факелы, вспыхнул дом. В свете пожара появилось множество причудливых фигур, бегущих, бредущих, озирающихся. Потом…
Потом замелькали стрелы. Они вылетали из леса и как будто все попадали в цель — те, кто был освещён пламенем, метались и падали как подкошенные. Уцелевшие бросались то в одну сторону, то в другую, и повсюду их настигали стрелы.
Всё кончилось так же внезапно, как началось. Горящий дом пылал всё сильнее, но освещал только тёмные тела, во множестве лежащие в круге света.
Медленно, по одному, туда потянулись те, кто был в белом. Они выходили из леса, пробегали освещённое пространство и скрывались в темноте по другую сторону…
— Эй, дозорные! — раздалось снизу.
Вальда посмотрела. Это был тот самый малой, самый младший из сыновей Сезгана — Памон.
— Что шумишь? — спросила она.
— Спускайтесь, отец велел. Там взяли кого-то…
— Сейчас… — и Вальда тронула Сюмерге за плечо. — Доченька… вот то, что было сейчас, — ты же видела?
— Да… кажется, да…
— Ты помнишь, как стреляла?
— Помню. Помню… но это было как во сне.
— Как во сне, — повторила Вальда. — Постарайся не забыть, хорошо?
— Да, конечно. Я постараюсь… но что это было?
— Вот именно, — сказала Вальда и стала спускаться первой.
Она спустилась и отошла на несколько шагов — ровно туда, где кружился шаман.
Снег был нетронут.
Она покачала головой и вернулась к Памону. Сюмерге уже спустилась.
— Так кого, говоришь, взяли?
— Кажется, это тётушка Сенди… Только… В общем, вам надо посмотреть. Идёмте.

Пылающий дом споро забрасывали снегом, но не для того, чтобы спасти, спасать там было нечего, а чтобы не сильно разгорался. Памон, Вальда и Сюмерге прошли мимо и направились к большой землянке, возле которой стоял горстка охотников и женщин — все с топорами и копьями в руках. Их узнали и пропустили — кажется, не очень охотно.
В землянке метались сполохи от огня в печи и двух коптящих ламп, но всё равно казалось, что стоит густой сумрак.
На скамье сидела женщина в длинной лисьей шубе. Руки её были стянуты за спиной, голова опущена, длинные волосы спадали на лицо.
— Подними голову.
Вальда слышала голос Сезгана, но не видела его самого.
Женщина медленно повела плечами, движением головы попыталась откинуть волосы с лица — не получилось, образовалась только узкая щель между прядями, сквозь которую проглянул страшный кровавый глаз.
Чья-то рука появилась из сумрака и отодвинула пряди. Другая рука поднесла лампу.
Вальда еле сдержала крик.
Правая половина лица была лицом Сенди, левая — обтянутым тонкой багровой кожицей черепом. Глаза — багровые, без радужек, с чёрными точками зрачков…
— Сестрёнка… — губы растянулись, череп ощерился; голос звучал как шипение. — А я тебя видела… тогда… Пожалела просто…
— Что с тобой сделали? — с ужасом спросила Вальда.
И тогда Сенди захохотала.

Вальда не помнила, как оказалась снаружи. Сюмерге тёрла ей снегом лицо, заглядывала в глаза.
— Всё… уже всё… — Вальда отстранила её. — Кажется, я…
— Нет, — сказала Сюмерге. — Её убил Сезган.
— Да?.. Странно.
Они замолчали, глядя друг на дружку.
— Опять? — спросила Сюмерге.
— Не знаю, — сказала Вальда. — А где шаман?
— Я его только что видела…
Шаман стоял возле горящего дома, прижимая к груди бубен, и смотрел в огонь. Дом уже перестали тушить, он догорал, шипел снег, сильно пахло мокрой золой.
— Женщины не должны убивать, — сказал он, не оборачиваясь. — Это против их естества.
— Да, Кавал, — сказала Вальда. — Наверное, не должны. Но иногда приходится.
— Я не о вас, — сказал шаман. — Я о ней.
Он обернулся. Вальда беззвучно ахнула. У Кавала было такое же лицо, как у Сенди — половина от совсем молодого человека, половина от глубокого старика… Это наваждение продолжалось миг-другой, потом черты сравнялись, смешались, как будто перетекли с одной стороны на другую и обратно… И всё равно — если бы Вальда не знала, что шаману нет и двадцати лет, она сочла бы его ровесником себе.
— Мир рушится, — сказал шаман. — Мёртвые плачут, а Камни молчат…
ДОПРОС СУТЕХА, ПЛЕННОГО
Я иду по дороге, которую знаю, по направлению к Острову Праведников. Что это? Это Ра-Сетау. Его южные врата — Наирутеф, северные врата — на холмах Осириса. Что до Острова Праведников — это Абидос. Я вижу: это дорога, по которой шёл Отец мой Атум, когда он шествовал к Полям Иалу. Я достигаю страны Обитателей Горизонта, я выхожу из тайных врат. Что это? Это поля Иалу, рождающие пропитание для богов вокруг наоса. И тайные врата — это дверь возвышения Шу, это дверь в Дуат, это две половинки двери, через которую проходит Атум, шествуя к восточному горизонту неба. О Ра-Атум, владыка Великого Дома, Властелин всех богов, живой, невредимый и здоровый! Избавь Сутеха от этого бога, чье лицо — морда борзой, но чьи брови — человечьи и который живёт жертвами. Он из тех, кто у изгибов озера пламени, кто глотает тела и похищает сердца-хат, кто наносит раны, будучи невидимым. Кто это? Его имя — Губитель Всех Живых. Он существует в бездне, что у озера пламени, что находится между Наирутефом и двором. Каждый, кто ступает в него не очищенным, погибнет от ужаса. Его имя Острый; он — привратник Аменти, его другое имя — Владыка-Своего-Действия…

Мы прибыли под Тир, главный финикийский город в Азии, когда первые попытки штурма провалились и началась осада. Немало кораблей македонского флота остались на скалах вокруг острова, поражённые камнями катапульт и пылающими горшками; в море что ни день происходили схватки между македонскими и финикийскими кораблями, и я не сказал бы, что македонцам сопутствовал успех в этих схватках — торговые суда финикийцев прибывали в порт Тира и отбывали из него почти беспрепятственно.
В день, когда мои отряды подошли и стали лагерем поодаль Старого города, подошли и инженерные части Александра со множеством повозок и строительных механизмов. Я не представлял ещё, что задумал царь. Тир располагался на острове с крутыми скалистыми берегами примерно в четырёх египетских или пяти греческих стадиях от берега. Пролив, конечно, был довольно мелок, местами торчали камни, — но построить мост под непрерывным дождём стрел с городских башен и каменным градом с площадей было совершенно нереально.
На третий или четвёртый день Александр прислал за мной. Когда я подходил к его палатке, украшенной стягом с морским коньком, навстречу мне почти пробежал, не заметив меня, Клит по прозвищу Чёрный, один из ближайших друзей царя, то ли младший брат, то ли сын его кормилицы; в первом успешном сражении с Дарием на речке Граник, которую греки называют Пинар, Клит спас Александра, в последний миг убив уже занёсшего боевой топор Спитридата, сатрапа Лидии, на отряд которого Александр бросился в одиночку… Сейчас Клит был злобен и бешен.
Я осторожно спросил стражей, можно ли мне войти, и получил утвердительный ответ. Отодвинув плотный ковровый полог, защищающий от зимних ветров, я шагнул внутрь.
Царь был один. Он стоял, опёршись на копьё (в недавней битве при Иссе ему глубоко рассекли бедро, и хромота ещё не прошла) и смотрел куда-то мимо меня — вероятно, вслед Клиту. Лицо его было опустошённое. Потом царь наконец увидел, что в палатке ещё кто-то есть.
— Ах, это ты, мой Сутех… Прости, задумался. Хорошо ли ты знаешь окрестности?
— Неплохо, мой Александр. Правда, я не жил здесь, а только воевал.
— Мои инженеры осмотрели ближайшие каменоломни, но они все давным-давно выработаны. Где брали прочный камень, чтобы строить стены Тира?
— Возили по морю из бухты у горы Керем-Эль. Это примерно пять царских атуров на полдень. Там хороший строительный камень. Кроме того, там жгут известь для скрепления швов. И те каменоломни ещё долго не выработаются.
— По морю… — вздохнул Александр. — Пожалуй, это нам не годится.
— Можно и по суше, — сказал я. — Конечно, столько, сколько на кораблях, на повозках не увезти…
— Надо ещё посчитать, — сказал царь. — Видишь ли, я хочу построить дамбу между берегом и островом. Мои инженеры не уверены — если разобрать все дома и развалины Старого города, хватит ли на неё камня. Одни полагают, что хватит, другие — что нет.
— Под Старым городом лежит ещё более старый город! — воскликнул я. — Он был разрушен землетрясением в давние времена, но камни-то сохранились. Думаю, их одних бы хватило с избытком.
— Вот как! — обрадовался Александр. — Тогда задача, можно сказать, решена. Как хорошо, что я догадался спросить тебя, Сутех! Как хорошо иметь рядом знающих людей! Кстати, много ли в твоём войске инженеров?
— Ни одного, мой Александр. Это пираты, контрабандисты и беглые рабы. Мало кто из них владеет даже грамотой.
— И тебе удаётся держать их в таком строгом подчинении?
Я улыбнулся. Мои воины действительно успели показать себя самыми дисциплинированными и послушными солдатами во всём этом разношёрстном воинстве, что стояло сейчас огромным шумным лагерем вокруг Старого города.
— У меня сильные колдуны, — сказал я. — Они тоже не умеют строить, но очень хорошо управляются с людьми.
Даже с мёртвыми, добавил я про себя.

Пять месяцев кипела работа. Сотни прочных повозок, запряжённых быками, мерно двигались к морю и от моря. Десятки тысяч воинов и рабов разбирали здания и развалины, грузили повозки. Тысячи строителей сбрасывали камни в море и тут же поверх насыпи прокладывали дорогу шириной примерно в полстадия. Позже, к середине пролива, она сузилась вдвое. Особенно трудно пришлось в период весенних бурь, когда всё построенное за день — за ночь уносилось волнами. Тогда стали вбивать в дно деревянные сваи, а камни не просто бросать, а опускать их с помощью блоков в больших деревянных клетях. В хорошие дни дорога продвигалась шагов на пять. Когда оставалось два стадия, строителей начали обстреливать из баллист с городских башен. Пришлось возводить передвижные щиты, которые хоть и не задерживали тяжёлые, толщиной в руку, стрелы, но не позволяли целиться. Чуть позже на самый конец дороги притащили передвижную башню — тоже с баллистами наверху. Башню несколько раз поджигали, но на её место тут же вставала новая.
Когда прошло время бурь, появились во множестве корабли — как македонские и греческие, так и принадлежащие другим финикийским городам-колониям. Все они ненавидели омерзительно богатый Тир, нагло отбиравший у них заработок, и царя Азимилка, надменного и вероломного. Собственно, поводом для войны с Тиром и была наглость Азимилка, который вначале пообещал Александру мир и союз, согласился на то, чтобы он приплыл, дабы поклониться Гераклу, которого финикийцы называют Мелькартом, в его храме и принести жертвы, — а когда Александр прибыл, взял все свои слова назад. Вообще финикийцы — удивительные кораблестроители, отважные мореходы, умелые и расчётливые торговцы, — могли бы владеть всем побережьем Срединного моря и выйти за его пределы в Океан, если бы не враждовали между собой ещё более глупо и злобно, чем греки; и если бы у них появился царь, подобный Александру, он перевернул бы мир.
Лёгкие корабли блокировали оба порта Тира, а тяжёлые, с четырьмя и с пятью рядами вёсел, подходили к острову со стороны дамбы; они несли на высоких палубах по две, а некоторые по три катапульты, метающие камни величиной с бычью голову, и зажигательные горшки. При выстреле такой катапульты корабль оседал в воду и сдавал назад, разгоняя от себя довольно большие волны. Вскоре одна из городских башен обрушилась, а вторая была сильно повреждена и уже не могла так, как прежде, беспокоить строителей. Сами корабли оказались почти неуязвимы из города, потому что, попадая под обстрел, начинали искусно маневрировать. Несколько раз тирийцы выпускали против них свои корабли, набитые каким-то горючим материалом, но это так ни к чему и не привело — горящие остовы прибивало к берегу или дамбе, а обстрел города продолжался. Когда от пролива осталось меньше стадия, место передвижной башни заняли стенобитные катапульты. Дней через десять стена напротив дамбы пошла трещинами и частично обрушилась. Камни и горшки также перелетали через стену и производили разрушения в городе. Потом, когда город уже пал, я прошёл по прилежащим к этой стене кварталам. Там не осталось ни одного целого дома, а обломки метательных машин лежали по сторонам грудами высотой в два человеческих роста.
В середине лета дамба почти достигла острова. Многие тяжёлые корабли стали переделывать: на носу их воздвигали решётчатые наклонные башни, по высоте равные городским стенам. Хотя со стороны моря стены были заметно ниже, чем со стороны берега, стоять на штурмовой площадке даже в тихую погоду было очень страшно.
Милостью Атона мне с моими воинами предстояло высаживаться в уже захваченном порту.

Штурм начался в предрассветный час сразу с трёх сторон: по дамбе и с кораблей, подошедших к южному и северному портам острова. Как водится, всё пошло вопреки плану: корабли, которые должны были захватить северный порт, не смогли в него войти, потому что узкий проход оказался перегорожен затопленными торговыми кораблями, гружёными песком и камнями; войска, наступавшие по дамбе, не смогли преодолеть полуразрушенную стену, встреченные ливнем стрел; против кораблей, идущих к южному порту, вышло полтора десятка лёгких бирем, вооружённых сифонами, выбрасывающими горящую нефть. Их в конце концов потопили или сожгли, но и потери флота Александра были велики…
Однако, пока перед портом шёл бой, Александр повёл часть своих кораблей к отвесному берегу, считавшемуся неприступным из-за обилия подводных камней и постоянно дующего неблагоприятного ветра, приваливающего корабли к скалам. Стена там была невысока, и штурмовые башни как раз достигали её верха. Корабль Александра сел на камни в полосе прибоя, но царю и его воинам удалось запрыгнуть на стену и перебраться с неё на крышу городского арсенала. Следом ещё один корабль сумел выброситься на берег так же удачно, остальные корабли — из тех, что не застряли на камнях — подходили к ним и высаживали воинов на корму. Это проникновение за стену долго оставалось незамеченным защитниками, отвлечёнными боями на других участках стены. Дождавшись, когда в город переберётся триста воинов, царь повёл их в бой.
Сначала захватили южный порт и дали возможность высадиться уже отчаявшимся войскам — в том числе и мне с моими пиратами и контрабандистами. Небольшими отрядами мы рассыпались по улицам и переулкам этого красивого, но страшно тесного города с его домами-муравейниками, и ударили в тыл защитникам. Первое время было страшно тяжело, перевес противника был колоссальный. Но постепенно наша численность возрастала, а численность защитников падала. Наконец их объяла паника, и они уже не думали ни о чём другом, кроме как спастись.
Но лишь глубоким вечером бои прекратились. Мой меч иззубрился и согнулся, моя рука устала убивать. У меня погибли или были смертельно ранены больше половины воинов. Живые валились с ног и засыпали, стоило им глотнуть воды или сесть на землю. Я тоже заснул.
Когда меня разбудил посланный за мною, оказалось, что я сплю в каком-то доме на мягкой кровати. Я не помнил, как попал туда, — может быть, пришёл сам, может быть, меня отнесли на руках. С окон была сорвана ткань и выбиты ставни; дым, пахнущий гнилым тряпьём, наполнял помещение, и горящие масляные лампы казались просто шарами света. Мне велено было вести моих воинов к храму Геракла — к тому самому, который и послужил поводом к этой войне. В нём нашёл убежище Азимилк со своими жёнами и придворными.
Храм стоял в самом центре города, лицом к лицу с царским дворцом, и лишь небольшая площадь разделяла их. Вокруг храма и дворца рос сад с простыми и фруктовыми деревьями. Моих воинов поставили в оцепление со стороны дворца, и я, обходя их шеренгу, видел в саду разбитые клетки с мёртвыми львами и тиграми, бегемотами и носорогами, слонами и диковинными пятнистыми длинношеими лошадьми, которых привозят из Африки с другой стороны Великой пустыни. Множество других воинов тоже стояли в оцеплении, но я не видел среди них ни македонцев, ни греков. Возмущение грызло меня, я думал, что Александр попросту решил позволить соотечественникам отдохнуть.
Потом я понял, что ошибся.
По дороге, ведущей к храму, прогнали толпу связанных пленных — наверняка не только воинов, потому что среди них были и седые старики, многие в богатых одеждах. За ними прошли человек десять-двенадцать, укутанных в тёмные плащи с большими капюшонами. Я видел их раньше, они держались поодаль от основного лагеря и ходили только с большой охраной. Говорили, что это тёмные жрецы из какого-то финикийского города в Африке. Никто не знал, какому богу они служат.
Хотя пожары в окрестных домах уже догорали, их света хватало на то, чтобы увидеть, как жрецы и сопровождавшие их стражи привязывают пленников к деревьям. Потом стражи покинули сад и тоже влились в оцепление. Всем воинам приказано было стоять к саду спиной и ни в коем случае не оборачиваться, что бы там ни происходило.
Хотел бы и я так стоять… но следовало постоянно ходить и проверять воинов, и поэтому я волей-неволей кое-что видел. Остальные — только слышали.
Сначала донеслось пение на неизвестном языке. Я не видел, чтобы жрецы или их охрана вносили в сад музыкальные инструменты, но отчётливо слышал барабаны и некое подобие труб. Пение становилось всё громче, а барабаны били чаще. Начали раздаваться крики — сначала испуга, а потом мук. И ещё какой-то звук появился и усилился: посвист, шорох, шипение. Иногда он становился громче пения и барабанов.
Лишь один раз и лишь на миг я увидел, как между деревьями скользит исполинская змея со светящимися глазами и замирает перед привязанным человеком, и тот начинает кричать…
Так продолжалось до утра. Когда всё стихло и мне позволили увести своих воинов, я видел, что все эти бесстрашные пираты и разбойники бледны, потны и дрожат от ужаса.
Нам позволили спать столько, сколько мы хотим, и выпить вина столько, сколько сможем.

Потом рассказывали, что в саду распяли на деревьях две тысячи, нет, три тысячи, нет, десять тысяч молодых мужчин. Я скажу, что видел сам: их было около двух сотен, их не распяли, а привязали к деревьям, и умерли они от ужаса.
Многих из жителей Тира продали в рабство. Я сам купил три сотни и пополнил своё войско.
Царь Азимилк так и остался царём, но стал платить подати Александру. Тир больше не властвовал над восточной частью Срединного моря, и почти весь оставшийся флот перешёл к Александру — к большой и злой радости других финикийских городов, особенно Сидона. Большую часть золота тирийские купцы вывезли ещё весной в Карфаген. Все эти купцы, за исключением тех, кто успел укрыться в подвалах и развалинах, были принесены в жертву неведомому богу в саду вокруг царского дворца и храма Геракла.
Одного из жрецов, совершавших жертвоприношение, Александр приставил к моему отряду. Его звали Ахерб.
Это всё, что я могу рассказать про то, как пал великий город Тир.

Ты испытывал меня много месяцев. Моя душа была допрошена моим сердцем, которое нашло, что эти мои слова на Земле были правдивы. Вот я перед тобой, Владыка Богов. Я достиг Озера Двух Истин, рассветая, как живой Бог, и сияя, как Эннеада, которая пребывает на небе. Я существую как один из вас; возвышен мой путь в Хераха. Я вижу Звезду Осириса; храню Первозданный Хаос. Я не повёрнут назад, я вижу Владыку Дуата. Я обоняю пищу Эннеады, я сижу с ними. Жрец ритуала призывает для меня саркофаг; я слышу список приношений. Я вступаю на барку Нешмет беспрепятственно, моя душа с её кормчим. Привет тебе, правящий над мёртвыми, о мой Осирис, обитающий в Тинитском номе. Ты дашь мне пройти в мире на Запад. Владыки Тайной земли принимают меня и трижды хвалят меня в мире. Они дают мне место позади Старшего в Совете. Кормилица принимает меня днём и ночью. Я поднимаюсь перед Ун-Нефером. Я сопровождаю Хора в Ра-Сетау и Осириса в Мендес. Я принимаю любую форму, какую пожелаю в любом месте, каком бы мой Ка ни захотел. Тот, кто знает этот свиток на Земле или помещает его написанным в гроб, выходит днём в любой форме, какой пожелает, и возвращается на свое место беспрепятственно. Данное ему — хлеб и пиво и куски мяса с алтаря Осириса. Он входит в мире на Поля Иалу. Знающему этот приказ того, кто в Мендесе, — ячмень и пшеница будут даны там, поэтому он будет преуспевающим, каким он был на Земле. Он удовлетворит свое желание подобно этой Эннеаде, этим Девяти богам, находящимся в Дуате…

Глава шестая
ПОЛЕ МЁРТВЫХ

Путь, на который Ний отводил месяц, осилили за двадцать два дня. Всё-таки рукавичка, позволявшая сберегать время и силы на обустройстве ночёвки, оказалась ценнейшим приобретением. Да и Колобок ухитрялся находить самую короткую и лёгкую дорогу…
Он стал уже опытным проводником, убегал далеко, зная, что след его на снегу остаётся надолго, а когда петлял и возвращался, делал ясные пометки, куда надо идти. Так что двигались без вынужденных остановок, никогда не возвращались и не блуждали.
Шли по безлюдным местам, хотя Ний догадывался, что под снегом вокруг расстилаются возделываемые поля. На это указывали то межевые вешки, то высокие скирды соломы, то голые остовы хозяйственных строений — весной их забросают лапником или рогозом, и будет крыша… Сами деревни изредка угадывались вдали по дымкам. Странная дорога, думал Ний, очень странная, обычно же дорога приводит к жилью. Потом он догадался — это был похоронный путь, ведущий в таины, и таины эти были уже позади, потому что где-то впереди и скоро должна быть Царская дорога. Ехать по похоронному пути ему было зябко, и он решил не делиться своей догадкой со спутниками — и так все устали до невозможности, ещё начать беспокоиться из-за чужих покойников…
Но себя он поймал на том, что ночами стал пристальнее прислушиваться к шорохам.
Погода держалась ровная, с лёгким морозцем, почти без ветров. Ний, конечно, не имел под рукой календаря, но счёт дней в уме вёл и знал, что уже должна бы начаться весна. На это же намекал и ставший довольно длинным день. Фриян же говорил — и Ний с ним не спорил, — что для здешних мест такое — редкость и что и под лето случаются окрест бураны, убивающие даже опытных караванщиков; но пока везло.
Ний не очень любил, когда везёт слишком уж долго. Он предпочёл бы переждать пару буранов и метелей. А так — обязательно случится что-то совсем плохое.
Оно и случилось.
Как раз поравнялись с каменной башней. Она была не очень высока, где-то в пять-шесть человеческих ростов. Вокруг неё винтом шли выщербленные ступени, а на самом верху имелась площадка для разжигания огня. Менелай сказал, что такие башни возводили вдоль старой караванной тропы и что Царская дорога должна проходить совсем близко, в нескольких парсунгах южнее. Вокруг, сколько мог видеть глаз, не было не то что деревца, но и куста. Так и есть, сказал Менелай, за сотни лет спалили всё, что могло гореть, — потому-то и стали мостить дорогу и ставить путевые столбы. Дорога прямее, чем тропа, оттого они не совпадают…
Пока стояли и разговаривали, появился Колобок. Он нёсся так, что за ним вихрилась снежная пыль. В паре шагов от Ния он отчаянно подпрыгнул — тот едва успел его поймать — и полез Нию за пазуху. Ний прижал его к себе; Колобок дрожал и бился.
— Что-то есть впереди, — глядя на них, медленно сказал Фриян. — Что-то есть… Поехали.
— Может, обойдём? — предложил Менелай.
— Был бы обход, Колобок бы нас по нему и повёл, — сказал Ний. — Не лучше ли переждать?
Фриян долго смотрел вдаль.
— А что говорит твоя дальнозоркая шапка? — спросил он Ния, не оборачиваясь.
— Ничего не вижу, — сказал Ний. — Степь. Слева, похоже, овраг. Совершенно пусто.
— Что-то здесь страшное творилось, — сказал молчавший доселе колдун Пуня, — а сейчас вроде как ничего нет. Вроде как ушло оно отсюда… так мне чуется…
— Тогда вперёд, — сказал Фриян. — Разберёмся…
Они тронулись медленно и осмотрительно, временами останавливались, вслушивались. Ничего не шевелилось в этом белом безмолвии…
След Колобка тянулся прямой и ровный — туда и обратно. Только там, где начинался овраг, он запетлял. Дальше Колобок не пошёл, а бросился назад.
— Я посмотрю, — сказал Равжа и повернул к оврагу. — Ждите здесь.
Фриян хотел что-то сказать, но промолчал, только усмехнулся в отросшую бороду.
Равжа доехал до оврага, постоял, проехал немного вдоль него, потом поворотил обратно. Он странно горбился — будто вёз тяжеленный мешок за плечами.
Когда, подъехав, он поднял голову, Ний вспомнил забытое, откуда-то из прежней жизни, выражение: «перевёрнутое лицо».
— Что там? — спросил Фриян.
— Там… господин… — похоже, Равжа забыл, как обращаться к начальнику. — Там мёртвые. Весь овраг полон мёртвыми. Воины. Наши.

В парсунге от страшного оврага обнаружилось и поле сражения, припорошённое снегом. Много убитых осталось здесь, ещё больше лошадей, сколько-то верблюдов. Валялись щиты и копья, разбитые колесницы, станины непонятных орудий. Рядом со станинами Фриян постоял в задумчивости, ничего не сказал, поехал дальше. Всё это расстилалось и вправо, и влево, и вперёд — насколько видел глаз. Ничего нельзя было понять о ходе сражения: кто где стоял, откуда шёл враг…
Потом нашли большой алый растерзанный, растоптанный шатёр — и рядом с ним знамя.
Фриян спешился, знамя поднял — бережно, как раненого. Долго на него смотрел. Огляделся — будто только сейчас очнулся и увидел окружающее.
— Это Саручан, — сказал он. — Младший сын царя…
И снова стал озираться, будто надеялся найти его — ещё живого.
— Забирайте знамя, диперан, — сказал Ний. — Нам надо убираться отсюда. Что-то мне тревожно.
— Уходить надобно, — поддержал его колдун. — Лошадки наши сильно испуганные. Как будто волков чуют.
Какое-то время Фриян стоял неподвижно, потом аккуратно отрезал полотнище от древка, свернул его и сунул за пазуху.
— Теперь нам тем более надо попасть в Цареград, — сказал он. — Как можно скорее.
— Нам бы выйти на дорогу, — сказал Ний. — Там хоть что-то поймём. Может быть…
Через час они вышли на дорогу, обозначенную каменными столбами. Сама дорога не была видна под снегом — разве что сильно присматриваться. По ней уже давно никто не ездил…
К сумеркам доехали до большого, дворов в сто, длинного придорожного села и постоялого двора при нём. Местами над крышами домов поднимались дымки от печей, доносился собачий лай. Люди там были…
— А не объехать ли нам кругом? — задумчиво сказал колдун. — Что-то неладное там… ну, или горе большое. Вот не могу сказать, не различаются они у меня…
— Прямо, — сказал Фриян. — Равжа, езжай первым, если что плохое — успей просигналить.
— Понял, начальник, — кивнул Равжа, проверил лук — не отсырела ли тетива, потрогал стрелы. Извлёк до половины и снова вернул в ножны кривой персидский шамшир — давний свой трофей и тайную гордость. Тронул коленями лошадиные бока и быстрой рысцой направился к селу.
Ний смотрел, как он приближается к строениям, останавливается, стоит долго, скрывается за домами… через дюжину лепт появляется снова, призывно машет рукой.
— Всё нормально с ним? — спросил напряжённо Фриян.
— Да, — сказал Ний. — Похоже, что с ним всё нормально. Как с остальным… скоро узнаем.

В каждом доме плакали по покойнику, а где и по двум. Непонятно чей летучий отряд пронёсся по селу; рубили мечами и пускали стрелы. Но укрывшихся и спрятавшихся не выискивали — как налетели, так и исчезли. Никто не мог сказать, чьи это были воины…
Смотритель постоялого двора, безбородый и лысый, с бабьим лицом и оплывшим телом, молча растопил баню; кухарка готовила нехитрую придорожную снедь. Пока баня грелась, Равжа раздобыл где-то вина. Позвали смотрителя — помянуть мёртвых. Тот сел на край скамьи, долго вертел чашу в руках. Потом молча выпил со всеми. Сказал:
— Как хорошо, что мои уже умерли… Жена, дети — все. Один я почему-то остался. Но мне себя не жалко. За землю страшно. Зло поднялось и бродит…
— Как давно проходила армия Саручана? — спросил Фриян.
— С полмесяца как… или больше. Они несколько дней шли, по частям. Когда двести человек пройдёт, когда пятьсот. Хорошо шли, злого не делали, бесчинств не чинили. Я человек царёв, было бы что — сразу бы депешу отправил…
— Останавливались здесь?
— Нет, дальше лагерем стали. Мимо нас быстро прошли, торопились. А вы, я вижу, тоже человек не простой, правильно же?
— Правильно, — сказал Фриян. — Вот, посмотри…
Он протянул ему левую руку с диперанским оручем.
Смотритель долго, прищурясь, всматривался в письмена.
— Да, господин поручный, вижу, вижу… Что ж вы сразу не сказали, я бы велел палату протопить.
— Не стоит. И не говори никому, что мы тут были. Лошади для эстафеты есть?
— Есть-то есть, да только скверные они. Не знаю, что и делать. Будто кто порчу навёл…
— Пойду посмотрю, — Пуня встал. — Пока баня топится да ужин преет. В порчах я толк понимаю… Проводишь?
Они со смотрителем вышли, через пару лепт смотритель вернулся.
— Он что, колдун? — тихо спросил, присаживаясь.
— Колдун, — подтвердил Фриян. — И не последний.
— А наша бабка померла летом, наследников не оставила. Я уже депешу посылал, да без толку. А лошади как притравленные — дурные на голову и едят плохо.
— А среди людей такого не было? — спросил Фриян.
— Было, — сказал смотритель. — Человек семь по осени чем-то прихватило: бредили да есть не могли. Но отпоили их понемногу, все живые… были. Теперь уже не все.
— А чем отпаивали?
— Да по простому — вино в рот лили, молоко, яичную болтушку. Постепенно в ум вошли.
— Ясно… — Фриян кивнул Равже, тот снова всем налил вина. — Запиши, — сказал он Менелаю.
Менелай кивнул и полез в мешок; потом спохватился:
— Тушь же замёрзла.
— А я дам, — сказал смотритель. — Не тушь, а дубовые чернила. Подойдут же?
— Всё подойдёт, — сказал Менелай. — Всё, что оставляет след.
Скоро он разложил на полстола свои записи и, часто макая перо в склянку, стал быстро покрывать чистые ещё места пергамента бисерными буковками.
— А пергамента нет? — спросил он смотрителя.
— Пергамента нет, — сказал тот. — Цересская бумага есть — полдюжины листков. Только она сырости боится.
— Дадите? — с надеждой спросил Менелай. — Я заплачу.
— Царёвым людям положено даром выдавать, — сказал смотритель. — Дам, конечно. Только, говорю, сырости она боится, расползается. В дороге тяжело с ней будет.
— Сохраню, — сказал Менелай. — Есть у меня футляр с притёртой крышкой…
— Ну и что ты думаешь про всё это? — потягивая вино, спросил Фриян Ния.
— Пока я могу думать только про одно — как мне поскорее вернуться… Я понимаю, о чём ты спрашиваешь. И я не знаю, что ответить. Да, Черномор где-то очень далеко, но вполне возможно, что он расплескал свой яд по всей Ойкумене. Да, кто-то — не он — воззвал к самым древним богам, которые вообще чужды всему человеческому… Пойми, я действительно простой купец, я много где был и много чего видел, но я не учёный, не философ, у меня ум иначе устроен. А это область, где нужен особый ум и особые знания — их у меня нет. Возможно, когда Ягмара оживит отца, мы что-то узнаем… если он не вернётся к жизни младенцем. И вот что: Акболат говорил, что таких, как он, есть в царстве ещё несколько человек. Он не назвал имён… но, я думаю, царь должен их знать. Встретишься — задай ему этот вопрос. Живы ли ещё те, кто судит богов?
— Судит богов… — повторил Фриян медленно, словно пробуя слова на вкус.
— Да, так он называл себя… Они живут среди людей, тайно, но всё же служат царю. Возможно, только он их знает по именам. Впрочем, даже в этом я не уверен… но попробуй.
Фриян молча кивнул.
— Что касается поля боя… Это не поле боя. Их я видел. Ты наверняка тоже. Это поле побоища. Я не знаю точно, что там могло произойти, но… Ты видел хоть кого-то из врагов? Словно все просто взбесились и поубивали друг друга… И ещё мне почему-то кажется, что те, кто в овраге, — их туда привели живыми. И там уже убили. Но они с оружием. Как такое могло быть?
— Не знаю, — сказал Фриян. — Да, наверное, ты прав… но тогда это много страшнее того, что мы видели на севере… Что скажешь ты, воин?
Равжа ответил не сразу.
— Моё дело — стоять и бить, пока меч в руках, — сказал он. — Просто стоять и бить. Да и твоё, начальник…
— Моё — ещё и думать немного… Но в общем ты прав. Стоять и бить. Пока живы.
Вернулся колдун Пуня. Сел за стол, выпил чашу до дна одним глотком, вытер рот.
— Дело сделано, — сказал он. — Отойдут лошадки…
— Отойдут — в каком смысле? — с испугом спросил смотритель.
— В смысле — поправятся. Уже так едят, что крыша подскакивает… Кто-то чёрных перьев под застреху напихал и знаков начертил. Конечно, жрать не будешь при таких знаках… Равжа, плесни-ка мне ещё, вымотался я… Баня-то скоро?
— Сейчас проверю…
Смотритель убежал, быстро вернулся.
— Готова баня. Мойтесь, ужинайте — и спать. Я во двор собак пущу, никто не потревожит…

Уже засыпая, Ний написал Ягмаре: «Завтра в обратный путь. Здесь всё непонятно, вернусь — расскажу».
Ягмара почему-то не ответила.

Дни тянулись однообразно. Отца Ягмара старалась держать в состоянии постоянного глубокого сна, лишь изредка выводя в полусон, чтобы накормить и обиходить. Цеца взяла на себя все хлопоты по хозяйству, врач Атул сильно помогал с Акболатом, а с Пичаем Ягмара ходила на охоту — если можно назвать охотой добычу зверья, которое само приходило на зов. Ягмара по этому поводу не испытывала никаких угрызений совести, поскольку теперь всё зверьё в окрестных лесах было её собственностью — ну, наподобие табунов лошадей или отар овец. Лисы ходили для неё в разведку и следили, не появится ли кто посторонний; совы, филины, сычи и неясыти ночами высматривали, нет ли на земле новых следов и не светится ли где огонёк; несколько старых тетеревятников, оставшихся зимовать, днём подымались высоко и заглядывали за окоём…
Но было тихо и пока что безопасно.
Пичай был очень недоволен такой охотой. Ему хотелось красться, таиться, выслеживать, добывать. То же и Шеру, который часто на Ягмару ворчал. Впрочем, от свежей печёнки он не отказывался никогда.
Помимо разведки и наблюдения, Ягмара поставила в разных местах отводящие чары: случайный человек должен был просто понять, что дороги тут нет, и поискать обход; лошадь бы начала упираться. Ничего более сложного она решила пока не использовать.
Огородик разросся, дала первый урожай пшеница; грибы можно было просто косить; запасливая Цеца солила их и сушила. С её же наущения Ягмара загнала в холм трёх коз и заставила их давать молоко. Теперь каждый день было и молоко, и творог. И даже пироги с творогом…
Жизнь налаживалась.
Но тяжесть на сердце не отпускала, а наоборот — усиливалась.
Хоть поблизости всё было спокойно, но вдали со всех сторон сгущалась тьма. Давило, как перед грозой.
Короткие записки, которые присылал ей ленивый Ний, успокоения не приносили. Она видела, что он со спутниками приближается к черте, где тьма бродила и ползла через край, как перестоявшее тесто, но его глазами она видеть не могла и не могла понимать его умом. И на многие вопросы, которые следовало бы задать, он просто не мог ответить…
В тот день ястребы показали ей, что с севера на юг летит непрерывная череда чёрных птиц. Они летели по две-три в ряд, но ни начала, ни конца этой цепочки видно не было.
Вечером она испытала страшный удар — как бы неслышный нескончаемый гром, вминающий, вдавливающий в землю, заставляющий закрывать глаза и уши… Ягмара не сумела подавить вскрик. Даже когда прибежал Атул, захлопотал над нею, она никак не могла заставить себя разжаться, распрямиться, хоть что-то сказать — из горла вырывался только хрип.
Так длилось несколько часов. Потом она провалилась в беспамятство.
Атул сказал, что она проспала целые сутки.
Это испугало её. Где-то — она не знала, где, — в её защите зияла дыра. И через эту дыру её чуть не убили. И не убили лишь потому, что не целились… просто не знали, что она тут есть.
Отец!.. Но с ним всё было в порядке, он не почувствовал ничего. Она уже научилась понимать, что он думает и чего хочет. И другие обитатели холма тоже ничего такого не почувствовали, хотя за неё они испереживались.
Но что же, что?..
Собравшись с силами, она послала двух ястребов на юг, посмотреть, что там произошло. Потом, ночью, приснилась Нию, но он в ответ сказал только, что они идут за Колобком, все живы и здоровы. Она велела ему быть настороже, он ответил, что они и так настороже, более уже невозможно.
Прошло два дня, и ястребы показали ей поле побоища. Она смотрела на него и плакала. Потом отправила ястребов искать другую армию, вражескую.
Больше она их не слышала. Ястребы пропали, словно канули в воду. Впрочем, Ягмара почему-то была уверена, что они не погибли, а просто нырнули под какой-то непроницаемый полог…
Нужно было что-то решать. Ягмара покопалась в себе и нашла способ защищаться от таких ударов. Опять придётся проходить через всё это: раскалённую иглу в лоб, пламя внутри черепа…
Пошептав немного над отцом, она попросила Атула давать ей воды, если ему покажется, что она в жару, свернулась в шалаше — и задержала дыхание.
На этот раз всё прошло немного легче. Когда она смогла открыть глаза — под веки словно насыпали горячего песка, — то уже знала, что нужно делать. Со стороны могло показаться, что это очень легко — взять и накинуть на себя невидимый другим башлык. Ну да, сначала его надо сделать, а потом накидывать, но и сделать просто… вот таким движением, потом таким. И носить на плечах, не снимая.
Заодно Ягмара узнала, как самой изготовить волшебную безрукавку, которая может превращаться в любую одежду. Прежняя сгорела вместе с Бекторо, остался только неуничтожимый гребень… Что ж, эти умения стоили нескольких часов огня в голове.
Милостивый и всеблагий Ахура Мазда, подумала она, а ведь я освоила едва одну сотую умений мамы. И там дальше есть такое, что будет стоить мне… неужели мама через всё это проходила — и не озлобилась на весь мир за эти мучения? Я бы озлобилась…
Не проходила, сказал внутри голос Бекторо, я носила это в себе, но не решалась взять в руки. Я боялась — наверное, того же, что и ты, доченька. Озлобиться. Но на мою долю пришлось спокойное время, мне не нужно было сражаться с теми, кто стократ сильнее меня. А тебе придётся — иначе конец всему, что ты любишь. И всем, кого любишь. Бери, осваивай, умей, используй — но не озлобляйся, пожалуйста. Злость — только инструмент, она помогает собраться и высвободить силы. Потом её нужно протирать и убирать обратно в ящик.
Мама?
Я здесь. Я всегда с тобой. Мне нечем тебе больше помочь, но я иногда могу с тобой поговорить.
Мне страшно.
Мне тоже. Мир сползает в бездну — подобно городу Киш. Надо придумать, как его остановить. Я не знаю пока, я буду советоваться с мёртвыми, а ты советуйся с живыми. Может быть, мы что-то и придумаем вместе…

Прошло ещё несколько дней, и Ний не откликнулся на её зов. Он ждала одну ночь, другую, третью… Да, Ний ушёл под тот же полог, что и ястребы, и пока что не было никакой возможности понять, кто этот полог держит. То есть понятно, что наличие полога, а значит, присутствие где-то не так далеко могущественного колдуна или волшебника, прямо связано с гибелью целой армии… и это всё, что Ягмара могла сказать себе. И она не знала пока, что с этим делать. Она искала в своих дремлющих, нереализованных умениях нужное, но не находила…
Меж тем Атул — возможно, просто от скуки — принялся учить Пичая грамоте и знаниям. Время от времени Ягмара проходила мимо и смотрела, как Пичай повторяет за учителем названия выведенных на песке букв — и ничего не понимает. Что-то глубоко в нём противилось восприятию и запоминанию… это чем-то напоминало то, что происходило с нею самой, только в совсем уменьшенном размере. Естество его (и её) боялось нового…
Однажды на охоте она спросила Пичая:
— А ты правда совсем не хочешь научиться хотя бы грамоте? Если ты будешь знать буквы и научишься читать, то сможешь потом стать и врачом. Или учителем. Да хотя бы писарем. Умная работа и неплохие деньги.
— Я колдуном хочу, — мрачно сказал Пичай. — Как дед. А там не книги надо читать…
— Ошибаешься, — сказала Ягмара. — Ну да, можно без книг стать деревенским колдуном, лечить скот, вызывать дождь. Но сильным колдуном без книг не стать.
— Не хочу быть сильным, — сказал Пичай. — Дед говорил… в общем, он тоже не захотел, а мог. Хочу быть полезным. Добрым. Именно лечить скот и вызывать дождь. Разве плохо?
— Нет, хорошо. Но если ты заодно научишься ещё и обычному врачеванию, от тебя будет много больше пользы. Атул бы взял тебя в ученики…
Пичай задумался. Когда он задумывался, он начинал грызть кулачок.
— Это значит, нам надо будет жить в городе? — спросил он.
— Наверное, да. А что?
— Я не хочу. Да и мама не захочет. Что она там будет делать?
— Да то же, что и в деревне. Вести хозяйство. А в городе это немного проще. Хотя я тоже всегда старалась убежать в кочевья — в том числе и от учителей…
— А ты сильно грамотная?
— Средне. Ну, так получилось — когда отец пропал, мне пришлось много заниматься хозяйством, на учёбу времени особо не оставалось. Отец бы, конечно, не одобрил, он всегда говорил, что лишних знаний не бывает. И вот видишь — а он же совсем не колдун, просто много знает, — он сумел одолеть Черномора. В одиночку. А Черномор настолько сильный колдун, что почти бог.
— А с твоим отцом можно будет поговорить?
— Конечно. Когда проснётся.
— А когда?
Ягмара помедлила с ответом.
— Ещё точно не знаю. Может, через месяц. Может, через три. Я же первый раз это делаю, поэтому… ну, ты понимаешь.
— А ты его правда оживила? — со сладким ужасом в голосе спросил Пичай.
— Правда.
— Вот он совсем-совсем-совсем мёртвый был?
Ягмара кивнула.
— Я хочу как ты, — сказал Пичай.
— Это женское волшебство, — сказала Ягмара. — Я никогда не слышала, чтобы мужчины могли так. Только шаманы-камневеры, но и то… в общем, там всё делают сами Камни, надо просто правильно положить тело.
Она вспомнила Овтая, и ей стало грустно. Потом вспомнила маму Вальду, и стало ещё грустнее.
— Я могу тебе немного помочь, — сказала Ягмара. — На следующем уроке, когда будете учить буквы, возьми себя вот так двумя пальцами за ухо, — она показала, как, — и ты сразу всё запомнишь. Моментально, без труда. Сделаешь?
— Что, так просто? — не поверил Пичай.
— На свете так много совсем простых вещей, которые люди не умеют делать… Я тебе потом ещё кое-что покажу, а пока начнём с этого? Договорились?
Пичай пожал плечами, потом пожамкал мочку уха, прислушался к ощущениям.
— Я попробую, — сказал он. — А что ты мне ещё покажешь?
— Научу, как не потеряться в лесу и выйти из любой чащи.
— Ага! А если лесовик водить начнёт?
— Говорю же — из любой. Никакой лесовик страшен не будет.
— Договорились! — сказал Пичай. — Тогда я сегодня выучу все буквы!
И они пошли дальше — вынимать зайцев из силков.

Вечером к ней подошёл врач Атул.
— Госпожа Ягмара, вы наложили на мальчика какую-то чару?
— Нет, — усмехнулась Ягмара. — Просто он перестал бояться букв. Учите его как следует, ваше мудрейшество, я не знаю, сколько у нас будет впереди спокойного времени.
— Если пойдёт как сегодня… — Атул покачал головой.
— Возьмёте его в ученики?
— Ещё рано говорить об этом, но сегодня он проявил невероятные способности. Настолько же невероятные, насколько прежде проявлял невероятную тупость. Потому я и спросил про чару.
— Нет-нет, никаких чар. Это другие умения, в чём-то сходные с вашими. Нужные слова, нужные жесты… Если хотите, могу и вас научить.
— Старого пса лучше не учить новым трюкам. Я подумаю про то, что вы сказали, — взять его учеником. Ведь, как я понимаю, никаких шансов вернуться домой у него с матерью нет?
— Сейчас, конечно, нет. В будущем… кто знает.
— Если мы выпутаемся из всего этого и вернёмся в Цареград, то да — я мог бы взять мать помощницей по дому, а мальчика в ученики. У меня жилище хоть и скромное, но требует женских рук… которых нет. Я рассказывал, как лишился жены?
— Да, — сказала Ягмара. — Это печальная история.
— Как говорит мой друг Менелай, «аксиописта гинаика поу еленксикан, отан енас антропос ден ейнаи типота», что означает…
— …«надёжность женщины поверятся тогда, когда у мужчины ничего нет». Это была едва ли не первая фраза на греческом, которую я заучила.
— Не знаю, что Мага во мне нашла. Я был нищий студент без рода и племени. Мы прожили двадцать пять лет, вырастили детей, а потом откуда-то появился этот бродячий проповедник. Я было отнёсся к нему по-человечески, но сначала он выманил у Маги все деньги и украшения, потом я узнал, что она заложила дом… Потом они исчезли, а мне было даже не на что организовать поиски. Я больше не получал от неё никаких вестей… Да, госпожа, вы подали мне хорошую мысль. Теперь — только бы добраться до дома…

Засыпая, Ягмара попыталась ещё раз присниться Нию. На этот раз что-то получилось, но невнятно. Во всяком случае, он ей что-то написал, но она не смогла прочитать — как будто смотрела на записку сквозь рябь на воде. Но даже это успокоило её, и она уснула, и крепко спала до утра.

Глава седьмая
НИЙ. НАЧАЛО СТРАНСТВИЙ

Ний недолго постоял и вернулся в дом. Это было из какой-то прошлой жизни: дурная примета — смотреть вслед уезжающим. Уехали, и хвала богам, пусть будет лёгок их путь…
Они ещё с вечера договорились со смотрителем, что Ний оставит ему одну из маленьких лошадок — не то чтобы в оплату, не полагалось брать плату с царских диперанов, а так — в благодарность. И как ответную благодарность смотритель даст ему мешок муки, мешок греческого зерна и горшок масла. Ну и всякой снеди в дорогу…
Они ещё немного посидели, поговорили, выпили по чаше смолёного вина для укрепления суставов; если честно, Нию просто не хотелось уезжать прямо сейчас на холод и пронизывающий ветер — наплывали облака, скоро должно было немного потеплеть. Смотритель рассказывал про страшные зимние бури здесь, а Ний — про страшные песчаные там, за морем. Сошлись на том, что хорошо там, где всегда начало лета, в каких-то сказочных странах то ли далеко на восходе, то ли далеко на закате.
В путь Ний отправился после полудня. Действительно, ветер стих, немного потеплело, временами начинал падать редкий снег. За селом на погосте рыли могилы, красная глина казалась пятнами крови. Здесь почитали Митру, зарывали мёртвых в землю и потом долго пировали на могилах. Но это будет уже, наверное, вечером.
Дорога была пуста. Прибитая множеством копыт и полозьев почти до земли, сейчас чуть припорошённая снегом, она уходила в обе стороны в бесконечность. И хотя Ний знал, что через каждые три-четыре парсунга возле дороги стоят сёла и посёлки, когда большие, когда совсем крошечные, так что даже пеший путник будет частенько ночевать под крышей и не останется без куска хлеба и миски похлёбки, а конному раз в три-четыре дня попадётся и городок с большим базаром, куда съезжаются окрестные скотоводы и земледельцы, чтобы торговать с караванщиками, — хотя это всё он знал, сейчас ему казалось, что отсюда и до недостижимого Тикра в одну сторону и столь же недостижимого Мерва в другую — нет ни единого живого человека, все умерли, всех истребили, и только вот за спиной ещё кто-то остался — последние люди на опустевшей земле…
Он свернул с дороги сразу же за селом просто в заснеженное поле, вынул из-за пазухи Колобка, сказал: «Ну, давай веди обратно». Колобок порыскал — и неожиданно нашёл утоптанную тропу, ведущую к лесу вдали. Вдоль тропы попадались куски коры и обломанные веточки. Наверное, по ней возили дрова.
Ний направил лошадку по тропе. Остальные, навьюченные и порожние, потянулись следом.
Ему совсем не хотелось вновь пересекать поле бойни…
На ночлег он расположился в лесу, разжёг костёр, растопил немного снега в котле, подогрел кусок пирога. Лошадки неподалёку раскопали себе что-то вкусное, возились, весело фыркали.
Ний вдруг почувствовал, что за всё время с момента обретения хоть какой-то памяти он впервые оказался один. Это было непривычно и довольно грустно.
А ведь ещё не поздно повернуть и добраться до Железных Ворот, узнать там хоть что-то про себя… Он отогнал эти мысли и забрался в рукавичку.
Сон охватил его мгновенно.

Он отправился в путь поздно — всё почему-то валилось из рук, делалось медленно, не сразу… Вечерние мысли продолжали томить его.
Тропа, довольно хоженая, так и вела через лес. Сначала по сторонам её были сплошные вырубки — видать, заготавливали тут не только дрова, но и строевые брёвна, — потом пошла просто узкая просека. Наверно, и по ту сторону леса было какое-то село, вряд ли так далеко гоняли скот…
Он так и не узнал, прав ли в своей догадке. Сначала тропу заступили три всадника в кожаных стёганках с дубовыми нагрудниками и топорами в руках. Ний оглянулся — сзади выезжали ещё четверо. Он остановился, медленно слез с лошадки, ещё медленнее стянул через голову лук и колчан, бросил их в сторону. Потом начал расстёгивать пояс…
Волосяная петля, брошенная сзади, обхватила его за шею, рванула. Он упал на спину, пытаясь руками подцепить затягивающуюся туго верёвку, но его уже волокли — быстро, ещё быстрее…
Стало нечем дышать. В голове родился и стремительно нарос низкий звон — словно били в пустой медный котёл. Всё вокруг стало красным, багровым, чёрным…
Потом очень долго ничего не было.

Он пришёл в себя как-то сразу, рывком, словно вдохнул и стал жить — но всё равно не мог понять, ни где он, ни кто он. Потом по телу потекла боль — от колен, копчика, спины и плеч к шее и затылку. В шее она была совершенно невыносима, словно его положили на пылающие угли. Он думал, что сейчас начнёт кричать или хотя бы стонать, но из горла не вырывалось ни звука. Попытался пошевелиться, но не понял, удалось ли это — тело не отвечало. Непонятно было, открыты или закрыты глаза — стояла полная тьма…
Как-то постепенно боль не то чтобы отступала, но становилась привычной. Жгло, но уже не мешало думать. Сначала он вспомнил, что произошло с ним, а чуть позже — как его зовут, кто он есть вообще и что он здесь делает.
Пошевелиться всё равно не удавалось.
— Мантай, — раздался глухой голос, — проверь-ка его. Очнулся, кажется.
— С чего ты взял?
— Дышит по-другому.
Говорили по-алпански.
Раздались шаркающие шаги. С Ния стали что-то сбрасывать, наконец убрали то, что загораживало лицо. Шкуру, догадался он по исчезнувшей вони.
Сначала он увидел только войлочный полог. Потом — смутно — склонившееся над ним лицо. Пришлось сильно напрячь глаза, чтобы свести на лице взгляд.
Лицо было тёмным, почти чёрным — и таким скуластым, что казалось ромбовидным. Особенно черноту и форму лица подчёркивали седые волосы, расходящиеся ото лба в обе стороны и прихваченные многоцветными ленточками. Глаза были не видны под низкими густыми бровями.
— Пить, — сказал Ний.
— Терпи, — сказал склонившийся. — Пока нельзя.
— Где я? Что со мной?
— Считай, в гостях. Побитый ты сильно. Ждём правильщика, а там метель. Не знаю, когда приедет.
— Как я сюда?..
— Варнаки тебя какие-то в петле таскали, да и бросили. А мы с кумом ехали, смотрим — вроде живой. Ну, так и живи. Пригодишься в хозяйстве. А воды нельзя пока, помереть можешь.
— Не помру, точно знаю… горло промочить…
— Да дай ему воды, Мантай, — сказал другой голос. — Не пить, а тряпицу намочи и в рот сунь.
— Как скажешь, Аюби. Я бы правильщика дождался…
Мантай отошёл, вернулся с плошкой и тряпицей, свернул её, смочил в воде, сунул в рот Нию. Тряпица пахла подгорелым жиром. Ний жадно высосал воду. Голова закружилась.
— Давай я тебя снова укрою, и лежи пока.
— Лицо не закрывай.
— Хорошо. Но лежи молча, береги силы. Сильно тебя побило…
Ний так и лежал в полусне, выбрасывая из головы мысли и образы и оставляя только пустоту, и стараясь забываться настоящим сном. Иногда Мантай подходил, снова давал воды или клал в рот Нию лепёшку со вкусом пыли и гнилого яблока. После этого боль на какое-то время отступала — не исчезала, а как бы выходила из тела и висела хоть рядом, но отдельно. И начинало казаться, что всё, что происходит сейчас, происходило всегда, всю жизнь, а больше ничего и не было — только сны…
Сны были совершенно невероятные и, кажется, вложенные один в другой и так далее — подобно цересским шкатулкам из розового дерева и ажурной слоновой кости. Никогда, вынырнув из сна, он не был уверен, что вынырнул там, где надо; и никогда, лёжа на жёстком ложе, привязанный к нему, заваленный жаркими шкурами — не был уверен, что это не затянувшийся сон, всё казалось — надо сделать усилие и проснуться уже окончательно…
Когда появись новые люди, он не заметил. Казалось, что они тут были давно. Двое мужчин средних лет, один бритоголовый, с узкими скифскими глазами, но не скиф; другой толстый, вальяжный, одетый бедно — ни дать ни взять, разорившийся персидский купец… Они говорили о чём-то, что Ния, возможно, и касалось, но он никак не мог понять значения слов — они ускользали от него разноцветными бусинами.
Потом перс обмыл руки в чаше, кивнул скифу. Тот стал снимать с Ния шкуры, развязывать ремни, потом — отдирать от тела масляное тряпьё, от крови и гноя твёрдое, местами чёрное, местами зелёное. Перс понюхал тряпки, наклонился над ногами Ния, долго всматривался, потом кивнул с довольным видом.
Откуда-то появилось много горячей воды, Ния мыли в четыре руки, иногда становилось больно, но он молчал и безучастно смотрел в потолок. Древний шитый узор на войлоке, едва различимый, интересовал его гораздо больше, чем то, что делают с ним.
Мало-помалу он стал чувствовать свои ноги и что-то понимать из происходящего, и когда перс сказал: «Пошевели пальцами», — он понял его и постарался пошевелить; это получилось не сразу, он как будто вошёл в свои ноги в темноте и на ощупь и какое-то время пытался найти, на что там надо надавить и что потянуть. В конце концов получилось, перс улыбнулся — рот был совсем беззубый, торчал один клык, — и продолжил колдовать над его ногами, поднимая их и перекладывая. Потом стало очень больно, Ний потянул ртом воздух и выгнулся, а может, ему показалось, что выгнулся, но раздался громкий щелчок, и что-то в колене встало на место.
— Прекрасно, — сказал перс, — просто прекрасно!
Он обошёл доску, на которой лежал Ний, с другой стороны, и стал колдовать над другой ногой. В глазах Ния всё поплыло, и он на какое-то время пропал. Вернулся, когда перс стоял уже за его головой и твёрдыми пальцами прощупывал шею.
— Необычайно прочного изготовления юноша! — произнёс он. — Просто необычайно! Никогда бы не поверил, если бы не видел своими глазами и не вкладывал персты в раны! Сколько, ты говоришь, Аюби, он пролежал на морозе?
— Ночь точно пролежал, почтенный Нарбек. А может быть, и больше. Разбойников этих видели, когда они гнали его коней, ранним вечером. А поехали проверить мы уже под утро…
— И он не отморозил ни одного пальца! Я слышал про индийских колдунов и горцев с Подножия Митры[14], которые спят голыми в снегу и протапливают теплом тел глубокие ямы, но здесь!.. Откуда ты, юноша?
Ний попытался ответить, но шершавый язык не позволял выбраться из горла ни одному слову.
— Хорошо, позже. Сейчас закрой глаза…
Ний закрыл. Что-то защелкало под пальцами лекаря, словно разгрызаемые лесные орехи, в голову хлынуло горячее и закружилось водоворотом.

На этот раз он пришёл в себя совсем по-другому. Просто проснулся после долгого сна, отдохнувший и немного разомлевший. Рук и ноги побаливали, ныли все суставы, гудела спина — но он их чувствовал, мог пошевелиться, сдвинуться, повернуться… что и сделал — осторожно, покряхтывая от натуги, готовый в любой момент замереть, если вдруг станет очень больно. Но больно не было, он лёг на бок, согнув колени и ощутив их деревянную твёрдость. Руку он подсунул под щёку и понял, что его недавно побрили. Он дотянулся до темени — там тоже было голо и гладко. Под пальцами обнаружился грубый рубец, и едва Ний дотронулся до него, рубец зачесался совершенно невыносимо.
Потом он догадался открыть глаза.
Было почти темно, лишь в жаровне посреди шатра тлели угольки. Дырочки-отдушины, сквозь которые проходил розовый свет, складывались в рисунок летящей жар-птицы.
Слышно было сонное дыхание нескольких людей.
Потом к нему подошёл кто-то со спины, тронул рукой.
— Очнулся?
Ний повернул голову. Света углей едва хватило на то, чтобы очертить контуры лица. Это был скиф, помощник лекаря.
Ний кивнул. Прошептал:
— Воды…
— Теперь можно, — сказал скиф.
Он принёс ему деревянную плошку с каким-то душистым питьём — кажется, это был капустный рассол. Поддержал голову, пока Ний пил.
— Спасибо, — сказал Ний. — Можно ещё?
— Сразу много нельзя, — сказал скиф. — Умрёшь, будет жалко. Столько труда в тебя люди вложили. Захочешь по нужде — зови меня. Хотя, наверное, ещё долго не захочешь.
— Сколько я здесь? — спросил Ний.
— Четыре дня. Куда-то торопишься?
— Да. Невеста ждёт.
— Придётся ей подождать ещё.
— Понятно.
— Сам откуда?
— Родом?
— И родом тоже.
— Родом из Железных Ворот, а живу в Аркаиме. Купец. Зовут Нием.
— Понятно. Повезло тебе, что ты здесь оказался.
— Плохо в Аркаиме? Вести доходили, что там чёрный мор.
— Он самый. Живых не осталось во всей округе. Никогда такого не бывало, чтоб все вымерли. А тут случилось.
Голос у скифа был странный. Он говорил так, будто читал вслух письмо, с трудом разбирая почерк.
— Понятно… — выговорил Ний и замолчал. Потом спросил: — А что здесь за побоище было? Вблизи дороги?
— Никто не знает, — сказал скиф. — Сначала на базарах начали говорить, что идёт армия то ли из Шемахи, то ли из Алпана. Долго говорили. Армии так и не появилось, так — конные разъезды. Похоже, действительно шемаханцы. Впрочем, кто их разберёт. Потом подошла армия царя, встала лагерем. Тоже разъезды кругом разослала, в основном к переправе. На переправе, наверное, бить неприятеля собрались. Народ к ним припасы возил, платили хорошо. А ночью… сколько уже?.. дней десять или двенадцать назад — вдруг шум, огонь… Наутро поехали туда — а там все мёртвые лежат. Даже раненых нет. Те конники, что переправу караулили, целые остались, они назад отправились — весть нести. Шемаханские конники по округе прошлись, кого порезали, кого в плен взяли. Впрочем, немногих. Но вот уже дней пять их тоже не видно и не слышно. А кто армию вырезал, откуда пришёл, куда ушёл — совершенно непонятно. Кто потом на поле был, говорят — стрелами всё засыпано, от стрел все побитые и редко кто от копья. И коней много уцелело, коней сотнями уводили… Колдовство какое-то, не иначе.
К концу этой длинной речи у скифа начал заплетаться язык. Он достал откуда-то снизу медный кувшин с длинным носиком, высоко поднял его и наклонил. Струйка вина полилась ему прямо в раскрытый рот. Видно было, как ходит морщинистый кадык.
— Налить? — спросил он, опуская кувшин. — Фируз сказал, что пару глотков можно.
— Налей, — согласился Ний.
Скиф налил полчаши, помог Нию выпить. Вкуса Ний не почувствовал, только крепость. Вино сразу полыхнуло огнём в желудке, потом стремительно разбежалось по жилам.
— Хорошо… — сказал он, закрывая глаза.
— Тогда спи пока. Завтра уже, наверное, сможешь встать…
Ния не пришлось уговаривать.

Он и правда встал на следующий день и даже сделал несколько шагов — с посторонней помощью, конечно, ноги пока ещё плохо слушались, да и просто больно было наступать, сразу отдавалось в коленях. Лекарь Фируз сказал, что, когда его волокли по снегу, то коленные чашечки сдвинулись, и теперь надо ждать, когда они снова привыкнут жить на своих местах.
Сам Фируз уехал домой, оставив Ния на попечение скифа Холка и хозяев. Обещал приезжать раз в три дня, чтобы проверять повязки.
Раны почти не болели, разве что чесались.
Холк прямо сказал Нию, какие планы на него строили Аюби и Мантай и какие поправки в эти планы внёс он, Холк. Нашедшие и выходившие умирающего, Аюби и Мантай имели право на год его жизни — и собирались использовать его как пастуха на дальних пастбищах. Но нечеловеческая крепость тела Ния и рисунок на его голове заставили Холка…
— Что? — спросил Ний. — Какой рисунок?
— Это не совсем рисунок, — сказал Холк. — Я раньше не видел, чтобы такое было на человеческом теле. Я видел, как украшают себя шрамами, но это не шрамы. Я видел клейма раскалённым металлом, но это не след от клейма. Я видел множество наколок тушью, чёрной или цветной, но это не наколка тушью. Больше всего это похоже на тиснение по дорогой сафьяновой коже…
Ний потрогал темя. Шрам был, шрам продолжал зудеть. Больше ничего он нащупать не мог.
— Я срисовал, — сказал Холк. — Это выглядит примерно так…
Он сходил к стенке шатра и принёс восковую доску. На ней был неровный круг, в который была вписана козлиная маска.
— Я плохо рисую, — продолжал Холк, — у тебя гораздо красивее. Жаль, я не знаю, как это можно показать тебе. Здесь ни у кого нет достаточно хороших зеркал…
Ний продолжал ощупывать голову. Кажется, пальцы ощущали какие-то углубления, бороздки и канавки на коже — но он никогда бы не подумал, что эти бороздки и канавки что-то означают.
— Поэтому мы с Фирузом выкупили тебя, — продолжал Холк. — В Железных Воротах стоит посольство Дария, царя персов. Они набирают новое войско, потому что старое Дарий где-то потерял. Возможно, как наш Додон. При твоей силе и живучести тебе самое место в армии. Когда кончится война, вернёшься к своей невесте ещё и богатым. Ведь сейчас, наверное, ты гол как сокол?
— Не знаю, — сказал Ний. — Мои деньги разбросаны по многим местам, возможно, и сохранились где-то. Я готов сам выкупить себя у вас в тройном размере, надо только попасть в купеческий мигдаш в крупном городе…
— Железные Ворота — очень крупный город, — сказал Холк. — Алпан ещё крупнее. Можем за море пойти, за пески, там Урганч, Мерв, Бухоро. Огромные города.
— Лучше всего в Тикр, — сказал Ний. — Он ближе.
— Но мы туда не идём, — сказал Холк. — Мы идём на юг. Ещё не решено — караваном ли в Сугуду, кораблём ли в Техран.
— На корабль в Техран можно сесть и в Тикре, — сказал Ний. — А до Тикра тут совсем недалеко.
— Ты не понял, — сказал Холк. — Мы бежим из Тикра. Там тоже всё очень плохо.
— Пресветлый Ахура Мазда… Что там? Тоже чёрный мор?
— Нет. Там какое-то всеобщее помешательство… Я не знаю, как объяснить.
Ний вспомнил Фрияна со спутниками, уходящих в слепящую белую пустоту.
— Если оттуда бегут, то почему на дороге никого нет?
— Впереди нас много шло, — пожал плечами Холк. — Мы тут задержались, потому что ждали ещё людей. Но не дождались. Потом подошла армия…
— Ясно, — сказал Ний. — По всем божеским и людским законам я принадлежу вам. Но мне нельзя попадать в Алпан. Оттуда я бежал из-под стражи. Меня казнят, не разбираясь. Если в Воротах я не найду своего человека, который принесёт вам деньги, — сдайте меня царю Дарию. Это для вас, конечно, менее выгодно, но в Алпане меня точно убьют — и не знаю, как поступят с вами. Тоже, наверное, не лучшим образом.
Холк обдумал сказанное.
— А награда за тебя объявлена?
— Если объявлена, то вряд ли большая. Я никого не убивал и не грабил. Меня бросили в яму по обвинению в колдовстве, я выбрался и украл у заезжего купца ездовую жар-птицу. На ней и бежал из Алпана.
— Ничего себе, — сказал Холк уважительно. — А что за колдовство?
— Да в том-то и дело, что ложный донос. Обыграл одного местного купца в зары, он и обиделся.
— В зары, говоришь…
Холк глубоко задумался.

Глава восьмая
ВОЗВРАЩЕНИЕ АКБОЛАТА

Ягмару разбудила Цеца.
— Хозяйка… Проснитесь. Там кот лютует.
— Что? Кого?
Спросонок Ягмара ничего не могла понять.
— С котом сладу нет…
Теперь Ягмара и сама услышала звериный рёв и звук падения чего-то тяжёлого.
Она натянула штаны, набросила рубаху и выбралась из своего шалаша.
Шеру бушевал. Он подскакивал на прямых вытянутых ногах, выгнув спину и страшно распушив хвост. Пасть его была открыта, из неё исторгались совершенно немыслимые звуки. Увидев Ягмару, он бросился от неё к тому месту, где обычно выходили из холма наружу, встал на задние лапы, передними подрал невидимую стену, потом поднырнул под неё и исчез.
Ягмара бросилась следом, на бегу обшаривая окрестности — нет ли чего опасного? Но из опасного не было ни медведей-шатунов, ни росомах, ни даже волков, только с десяток лис — как раз там, за входом.
Её обдало морозом и ослепило искрящимся снегом. Лисы носились по кругу, бросались друг на друга, высоко подпрыгивали, грозно тявкали; на спине одной удерживался, прочно вцепившись, Шеру и мощными ударами лап полосовал ей шею. Летела шерсть и кровавые брызги. Лиса пыталась сбросить кота с себя, пыталась достать пастью, но в пасти у неё что-то было зажато, и это не позволяло ей пустить в ход зубы.
Ягмара двумя руками как бы сгребла всё зверьё в общую кучу и приподняла перед собой. Все от неожиданности замерли, лишь моргая и подрагивая лапами. Ягмара разбросала непричастных лис по сторонам — они с визгом бросились наутёк, не оглядываясь. Потом подтянула к себе ту, которую драл Шеру…
В пасти у неё был Колобок.
Ягмара свернула лисе шею и, разжав челюсти, достала Колобка. Посмотрела на Шеру строго — он послушно отпустил когти и тяжело и мягко плюхнулся в снег. Протянула ему руку — и кот с обалделым видом зацепился за рукав, подтянулся, пробежал по руке и лёг Ягмаре на плечи.
Слышно было, как неистово колотится его сердце.
И так же неистово дышал Колобок.
Ягмара взглядом забросила мёртвую лису подальше отсюда — та взлетела выше верхушек деревьев и скрылась где-то в лесу. Потом так же взглядом собрала снег с ветвей в рыхлый ком высоко над собой, повернулась и вошла в холм. Ком рухнул на то место, где произошла схватка, и скрыл все следы.
Все обитатели холма уже стояли возле выхода, вооружённые кто чем.
— Всё в порядке, — сказала Ягмара.
Он знала, что это не так.
Шеру спрыгнул на землю и стал требовать Колобка.
— Подожди…
Огляделась.
— Цеца, мне нужен пустой стол. Убери всё, пожалуйста…
— Сейчас, хозяйка.
Цеца с помощью сына моментально собрала расставленную посуду и чисто протёрла неровную столешницу. Ягмара села на брёвнышко, положила Колобка на стол. Погладила, успокаивая. Он жался к руке. Шеру с другой стороны стола высунул голову, заурчал успокаивающе.
— Шеру…
Кот посмотрел на неё золотыми глазами, как бы говоря: а что? Я помогаю.
— Ладно, только не мешайся. Колобок, не подпрыгивай, дай я тебя осмотрю…
Корочка была во многих местах треснувшая, облупившаяся, надломанная. Лисьи зубы оставили глубокие следы. Впрочем, Ягмара знала, что всё это скоро само затянется, залечится…
— Что случилось? Где Ний?
Колобок заметался, застрекотал, прокрутился несколько раз на месте.
— Не понимаю, — сказала Ягмара. — Подожди, не вертись…
Она положила на него обе руки, сосредоточилась. Колобок ёрзал. Перед глазами Ягмары стремительно замелькали картинки, но она не могла ничего понять: деревья снизу, лошадиные ноги снизу, непонятные люди снизу…
— Нет, так не получится. Давай я буду тебя спрашивать, и если «да» — ты немного подпрыгнешь, я если «нет» — останешься на месте. Договорились?
«Да».
— Ний жив?
«Да».
— Ний здоров?
«Нет».
— Он с Фрияном?
«Нет».
Ягмара задумалась.
— Он с другими людьми?
«Да».
— Он может вернуться?
«Нет».
— Он отправил тебя за помощью?
«Нет».
— Ты сам пришёл за помощью?
«Да».
С другими людьми… не может вернуться… за помощью не посылал…
— Ний в плену?
«Да, да, да».
— Понятно… Колобок, слушай меня внимательно. Сейчас мы, конечно, никуда не пойдём, самое главное дело ещё не закончено. Ний в плену — а значит, почти в безопасности. Потом, когда мы отправимся за ним — ты сумеешь привести нас к нему? Не к тому месту, где он остался, а именно к нему самому?
«Да, да, да».
— Ну и отлично. Шеру, забирай его, и делайте что хотите. Только не разнесите тут всё…
Лапа Шеру мелькнула над столом, но Колобок успел раньше — подскочил высоко, перелетел через кота и понёсся к огороду. Огород разросся так, что со стороны походил на ком жёлто-зелёной пены. Там ковырялся Пичай — то ли поправлял подпорки, то ли собирал урожай. Колобок, а за ним Шеру прыгнули на его спину, оттолкнулись и рухнули в заросли. Пичай исчез, потом выскочил немного в другом месте, грозя кулаком и выкрикивая бессвязные слова. Цеца как-то по секрету рассказала Ягмаре, что дед наложил на внуков чару: они не могли произносить вслух слова, которые колдуны использовали для заклятий; с одной стороны, ненароком могли произнести простенькое заклинание или проклятие, а с другой — дед считал это напрасной тратой волшебства, которого в мире и так почти не осталось. Поэтому сейчас у Пичая получилось что-то вроде «…да вас… на всё… видел… гусиный… и вот!»
— Пичай! — позвала Ягмара.
Тот недовольно оглянулся.
— Бросай огородничать, одевайся. Олени мимо проходят, пойдём добудем одного.
Пичай выбрался из зелени, подошёл.
— Так мяса ещё полно.
— Отцу свежая печёнка нужна. Да и шкура скоро пригодится…

Он уже понимал, что иногда просыпается, встаёт, ест, справляет нужду, моется — но пока с трудом осознавал, кто он есть сам и где находится. И люди вокруг были смутно знакомы… нет, не так: он знал, кто они, но это знание дремало поодаль, и будить его требовалось каждый раз заново. И явь, если она была явью, сильно уступала в выпуклости, красках, запахах, звуках тому, что он уже и сам понимал как сны. Явь была туманна, вязка, медленна, утомительна. Ею приходилось заниматься через силу — как тяжёлым рутинным трудом, не приносящим радости.
Но явь хотя бы была понятна. Скучна, монотонна, тягомотна — но понятна. К ней не возникало вопросов.
Сны же…
Что интересно — сны он помнил все. Из снов сложилась вся его предыдущая жизнь… нет, наверное, не вся, оставались какие-то незаполненные промежутки, но основное он про себя знал: как рос пастухом и сыном пастуха, как был похищен торговцами детьми, как бежал от жестокого хозяина, убив при этом своего первого врага, как оказался в воспитанниках у Артабана, царя Сугуды, как постигал искусство равновесия и науку богоборчества у наставника Масани в городе Киш, городе, который десять лет спустя весь ушёл под воду, и одни говорили, что жители сами скрыли его там от врагов, а другие — что он рухнул под тяжестью накопленных грехов, и притом и те, и другие ссылались на божественный промысел… Как потом так же рухнули планы царя Артабана создать царство мира и справедливости на земле, и все земли охватила война, где каждый был против всех… Как с письмом медхина Масани он тайно проник к царю Короху и после стал служить ему, следя, чтобы ни один из богов в Становом царстве не получал внезапного преимущества перед другими богами. И как наконец ему, не думая о себе и семье, пришлось вступить в схватку с самим Черномором, когда-то изгнанным за пределы Станового царства, но проникающим сюда вновь и вновь под чужими именами, под фальшивыми личинами и под враждебным покровительством, — и вступил он в этот бой не только как царский страж, но и как оскорблённый муж, чью любовь и гармонию эта бесчестная тварь искромсала и растоптала.
Но это были понятные сны. Говорят, перед смертью человек за мгновение проживает всю свою жизнь. Наверное, это было нечто подобное.
Однако было и другое, чего он не взялся бы толковать ни наяву, ни во сне…
Часто снился царь Корох. Наяву он встречался с царём всего один раз, в скрытом от посторонних глаз внутреннем дворике загородного летнего дворца. Царь был уже немолод, но жилист и крепок; у него были длинные снежно-белые волосы, аккуратная бородка, выпуклые светло-серые глаза и красный пористый нос. Разговор длился недолго — наверное, царь хотел просто посмотреть на своего нового потаённого вершителя. Второй раз он видел царя уже на похоронах… Но вот в снах Корох являлся ему и совсем юным воином-наёмником, бьющимся против спартанцев на полях Аттики, и хитроумным младшим наследником, умудрившимся обойти своих соперников, не прибегая ни к яду, ни к кинжалу, ни к клевете, и умелым переговорщиком, направлявшим врагов царства друг на друга, а самому избегавшим войн, — лишь одна война была в его царствование, лишь одна, да и та закончилась почётным вечным миром с Киммерией, — и мудрым хозяином земель: конечно, и при нём вспыхивали то тут, то там бунты и мятежи, но достаточно было появиться царским диперанам в алых плащах в сопровождении малого отряда почётной стражи, как мятеж сходил на нет, и все ждали суда диперанов — и, как правило, одной цепью оказывались скованы и неправедный наместник, лишённый достоинства и состояния, и его помощники-мздоимцы, и самые лютые разбойники из бунтовщиков — всех их ждала общая дорога: либо на каменоломни, либо на верфи, либо на строительство дальних крепостей… Почти шестьдесят лет без войн и потрясений жило Становое царство при Корохе, благоустраивалось и богатело, но при этом не слабело военной силой: многих воинов, и простых, и командиров, отправлял Корох служить и воевать в Грецию и Персию — чтобы набирались опыта и знаний; и не жалел казны ни на корабли, ни на военные машины, ни на оружие и доспехи…
В любой из дней Короха мог он попасть, слышать и видеть, что происходит вокруг, — а главное, понимать тайные мысли и побуждения царя, словно сидел у него на правом плече.
И потом, выбираясь из живых, переливчатых и стремительных снов в мутную и тягостную явь, он со страхом думал, что не Корох единый поселился у него в голове, а как бы не все люди, с которыми он когда-либо встречался, и как теперь с этим жить, совершенно непонятно…

Когда возвращались с добычей — взяв только печень, сердце, немного мясной мякоти, часть шкуры с боков и брюха и с передних ног, и рога (Пичай решил сделать копалку для огорода), а прочее оставив для лис как бы в извинительный дар за недавнее унижение, — Ягмара почувствовала вдруг неясный, тревожный, но и радостный толчок в сердце — будто в холме её ожидало что-то новое и прекрасное. И сразу, едва они, окутанные морозным туманом, ввалились в сумрак, тепло и сырость убежища, она увидела это — отец, закутанный в шубу Атула, сидел за столом, сам Атул сидел напротив, а Цеца примостилась с краю, подперев щёку кулаком. На столе стоял дымящийся котёл с торчащей из него ручкой половника, и все держали в руках деревянные чаши, тоже дымящиеся…
Увидев вошедших, отец неуверенно встал. Чаша его накренилась, из неё полился жёлтый отвар.
— Яга… — сказал отец. — Ягмара…
Она бросилась к нему, обхватила руками, прижалась.
— Ты почему встал? Я не разрешала… — прошептала она ему в плечо.
— Я просто проснулся, — сказал Акболат. — Проснулся, а тебя нет…
Они долго стояли молча, крепко обнявшись.
— Какая ты большая, — сказал Акболат.

Глава девятая
ИСПЫТАНИЕ ОГНЁМ

Сезган долго молча смотрел на Вальду, потом помотал головой.
— Нет. И ты не пойдёшь, и девка твоя не пойдёт. Это дело грубое, мужицкое. Да и лес знать надо, а ты его не знаешь, заплутаешь вместе с ряжеными — и кто тогда посулы колдуну исполнит? И не проси больше, всё равно не возьму.
И он посмотрел на неё так, что Вальда поняла твёрдо — нет, не возьмёт.
Откуда Сезган знал, что сегодня вечером большая ватага ряженых во главе с поддельным Черномором будет возвращаться в Аруши, Вальда не спрашивала, и так было ясно — птички на хвостах принесли. Все последние ночи появлялись в лагере какие-то незнакомые люди, потом незаметно исчезали…
— И стражей моих не возьмёшь?
— И стражей. Бесполезны они в этом деле, уж не обижайся…
— Не обижаюсь я.
— Корожа оставляю за старшего тут. Слушайся его во всём, не своеволь.
— Не до своеволия мне, дядя. Бесполезной тяжело себя чувствовать.
— Потерпи. Очистим округу, домой поедешь. За камушками… Наберёшь, что Лесовик затребовал?
— Конечно. Если чего в доме нет, докуплю.
— Вот и славно. Всё, иди. Помоги Карге клей варить, клей у нас кончился, недосмотрели…
Старая Карга поворчала для приличия, но нашла Вальде занятие: поддерживать под котлами ровный огонёк, чтобы дико вонючее варево из жил и мездры и не пригорало, и не остывало. Это требовало сосредоточения, поэтому Вальда на время смогла выбросить из головы все свои тревоги и сомнения…
Заглядывала Сюмерге. Последние дни она делала стрелы — к этому у неё обнаружились немалые способности. Бывалые охотники брали её стрелы, одобрительно цокали языками. Считалось, что искусство сделать хорошую стрелу нарабатывается многими годами, а тут поди ж ты — совсем молодая девка, а как у неё получается… Но вот — кончился клей, и Сюмерге прибегала, чтобы спросить — когда же будет готов новый? Ускорить уваривание было нельзя, подгорит — и начинай сначала. Поэтому Карга бранилась на непоседу и прогоняла её, но непоседа через полчаса возникала вновь.
Наконец один котёл уварился достаточно, в четыре руки они процедили его через шкуру с множеством пробитых дырочек в котёл поменьше, и ещё с полчаса бурая масса, постоянно помешиваемая, булькала на огне. Наконец Карга сняла котёл с огня и прикрыла крышкой.
— Ну и где эта твоя егоза? — проворчала она. — Отнеси-ка ей сама, что ли. Я за огнём послежу. Да можешь и не возвращаться, работы тебе больше нет…
Вальда продела в проушины котла крепкую верёвку и выбралась из землянки. Воздух, чуть морозный, показался необыкновенно сладким. Она постояла, опасаясь, что закружится голова, и понесла котёл на другой край лагеря, где под длинным навесом расположилась стрельная мастерская.
Всё вокруг было усыпано тонкой стружкой и негодными лучинами. Сюмерге сидела спиной к приближающейся Вальде и тщательно точила на плоском камне костяной наконечник. Подняла его на вытянутой руке, посмотрела на свет — и тут заметила Вальду.
— Ой, матушка! Готово уже?
— Готово, доченька. Куда поставить?
— Пока сюда, я сейчас угли раздую…
Потом, когда котёл аккуратно поставили в ямку с углями и обложили тёплыми шкурами — клею нельзя было дать застыть в котле, а то не отодрать будет, пропадёт и клей, и котёл, — Сюмерге отчерпнула немного варева в горшочек, потом подцепила лучинкой несколько капель, посмотрела на просвет, сняла капли пальцами и немного подождала. Попробовала разлепить пальцы. Это получилось не сразу.
— Годно, — сказала она. — Хотя и жидковат немного.
— Сама же торопила, — сказала Вальда.
Сюмерге кивнула, нахмурилась. Незаметно для себя потрогала перстень.
— Тревожно мне, — сказала она. — Боюсь, не беда ли с Фрияном.
— Опять сны?
— Нет. Как у Камня побывала — никаких больше снов… Но тревожно. Сегодня с утра прямо как змея сердце сосёт.
— Охотники наши на бой идут, — сказала Вальда. — Конечно, тревожно.
— И это тоже…
— Давай я тебе буду помогать. Карга сказала, что мне там больше нечего делать, за одним котлом она сама уследит.
— Да мне тоже нечем помочь, я уже всё приготовила, теперь только собрать…
— Ну тогда я просто так посижу.
Она сидела и смотрела, как Сюмерге ловко и быстро насаживает на древка наконечники, костяные и железные, как приклеивает расщеплённые вороньи маховые перья, заранее отобранные и сложенные по три, приматывает льняной ниткой стержни перьев спереди и сзади, проклеивает эти аккуратные мотки, откладывает одной рукой готовую стрелу в сторону, а другой уже берётся за новое древко…
Эти стрелы вонзятся в людей. Пусть безумных и злых, кем-то околдованных, но людей. Многие из них — родня им, Вальде и Сюмерге, тут все, если начать разматывать клубки, родственники — даже яри и веси, не вечная же у них вражда. Но вот сейчас Вальда подумала об этом — и не ощутила ничего.
Встреча с Сенди выжгла у неё что-то внутри. Есть враги. Их нужно убивать. Сожалеть и оплакивать — когда-нибудь потом.
Она задумалась глубоко — и только неясное оживление в лагере заставило её поднять взгляд.
Охотники выходили из разбросанных по лесу домов и землянок, надевали лыжи, подпрыгивали на месте, чтобы ноша на плечах и поясах улеглась правильно. Длинные луки, косо торчащие над плечами, делали их странно одинаковыми.
Быстрыми шагами, почти бегом, приблизился Пиче. Показал на готовые стрелы:
— Это можно забирать?
— Можно, — сказала Сюмерге. — Уже всё?
— Да. Лесовик прислал дятла. Выходим.
Он аккуратно собрал стрелы в пук и побежал обратно.

После ухода охотников становище сделалось печальным и пустым. Скоро почти все собрались в одной большой землянке — семь женщин и столько же мужчин; лишь сам Корож и шаман где-то бродили. После нападения ряженых Сезган караулы отменил — они оказались бессмысленными, люди не увидели и не услышали подкрадывающихся врагов. Теперь шаман Кавал развесил вокруг какие-то шаманские ловушки…
Вальда видела, как он их мастерил. Даже полуготовые — просто пучки сухих веток и перьев, — они пугали.
После пленения и смерти Сенди — родной тётки Кавала — шаман стал мрачен, задумчив и как-то не по-человечески устремлён в запредел; при разговоре он смотрел не на человека, а сквозь него и немного выше… Вальда помнила его только мальчишкой, похожим на толстого щенка. Сейчас он был скорее молодым вороном.
Впрочем, все шаманы немного птицы…
— Хозяйка…
Это был Эхир, старший из её стражей.
— Да?
— Позвольте держать караул снаружи.
— Там всё равно темно.
— Хорошо слышно.
— Прошлый раз не услышали.
— Снег не скрипел. Сегодня скрипит.
— Тебе виднее. Только я вот что скажу. Если на нас снова нападут, мы не отобьёмся. Нас слишком мало. И не убежим. Так что будьте лучше здесь, чтобы в случае чего они женщин в плен не взяли. Другой задачи для вас я не вижу.
Эхир думал долго.
— Для этого хватит двоих, — сказал он. — А двое пусть будут снаружи.
— Пусть так, — согласилась Вальда.
— Сот и Ашман, — распорядился Эхир, — идите наружу и слушайте ночь. При малейшей тревоге — кричите громко.
Молодые стражи поднялись со скамьи, но тут тяжёлый полог из шкур откинулся, и в облаке морозного пара ввалились Корож и Кавал.
— Уходим все, — сказал Корож. — Быстро за мной.
— Что-то случилось? — спросила Сюмерге.
— Ещё нет, — сказал Корож.
— Здесь будет ловушка для врага, — сказал Кавал. — А вас Корож проведёт в другое зимовье, там переждёте.
— Ты остаёшься? — сразу поняла Вальда.
— Э-э… — шаман вдруг смутился. — Не совсем. Не могу рассказывать.
Вальда только кивнула.
— Идём тихо, не разговариваем, — сказал Корож. — Я впереди, Меш замыкает. Ничего не берём. Всем всё понятно?
Меш, старый охотник, которого не взяли в набег из-за сильно пораненной руки, спросил:
— Не к Саю ли пойдём? Если к Саю, то…
— Не к Саю, — отрезал Корож. — Повторяю: идём молча след в след. Если что, кричать сычом. Всё, вперёд.

Сначала в ночи не было видно ничего, потом глаза попривыкли. Вальда шла, держась вплотную за Каргой, и слышала, как сзади с лёгким присвистом дышит Сюмерге. Корож вёл их сначала по следу ушедших в набег охотников, потом резко свернул вправо. Вскоре ровный лес сменился нагромождением огромных, с дом, валунов. Непонятно как, но сам Корож легко находил дорогу между ними. Несколько раз Вальда падала, сильно разбила локоть, но это был пустяк. Потом начался довольно крутой подъём, и только тогда Вальда сообразила, куда они направляются. Это место называлось горой Мертвецов, находилось оно часах в двух пути от Яри, и на плоской вершине горы были развалины чего-то совсем древнего, сложенного как раз из таких вот валунов в два человеческих роста… Вальда была здесь всего один раз, совсем крохой, летом, когда они с отцом приезжали в гости к родне. Камни, обросшие мхом, хранили на себе выбитые письмена на неизвестном языке. Отец срисовывал их, а потом, спустя годы, Акболат увидел у него эти рисунки и даже изменился в лице. Он сказал тогда, что точно такие же были выбиты на скалах возле того ушедшего под воду города, где он учился у старого мудреца…
И ещё Вальда знала, что на горе Мертвецов нельзя появляться ночью и нельзя жечь огонь. Поэтому она даже сквозь тупость, вызванную усталостью, смутилась, когда впереди сквозь ветви возникло багровое зарево.
Но это оказалась просто луна — огромная, красная, дрожащая, окутанная светящейся дымкой…
Остановились внезапно. Корож прошёл вдоль цепочки, вглядываясь в лица, задержался в конце, потом вернулся обратно. Снова тронулись, очень медленно, протиснулись по совсем уж тесному проходу между валунами, снова остановились. Вальда увидела, что те, кто впереди, снимают лыжи. Она тоже сняла.
— Сюда, — донеслись слова Корожа. — Сюда. Сюда…
Те, кто был перед Вальдой, исчезали. Она видела только Корожа, который стоял боком и пропускал людей куда-то мимо себя.
Там была косая щель — между валуном и каменной плитой. Увидеть её можно было только в упор. Вальда наклонилась и, ощупывая пространство перед собой свободной рукой, двинулась вперёд. Кто-то подхватил её, придержал, она ногой нащупала каменную приступку, сумела не споткнуться и прошла дальше.
В кромешной темноте высеклись искры — и тут же затлел трут. Раздуваемый огонёк рисовал странные маски на месте склонившихся над ним лиц. Потом загорелись лучины — сразу несколько пучков.
— Карга, ты знаешь это место, — сказал из темноты Корож. — Веди женщин. Впрочем… Вальда, Сюмерге — можете остаться здесь. Кавал, ты где, не вижу?
— Тут я… — раздался знакомый голос.
Как же так, подумала Вальда, он же остался… Впрочем, это шаман. С шаманами никогда ничего точно не знаешь…
Кавал затеплил пучок лучин, подошёл к Корожу. Теперь Вальда видела всех восьмерых мужчин… Всех?
— А где Меш?
Корож молча посмотрел на неё, отвернулся.
— Дрова вон там, под стеной. Вальда, сделай самый маленький огонёк, а то угорим. Теперь вот что… — Корож внимательно всмотрелся в лица стоящих перед ним, потом резко повернулся к Вальде: — Вальда, ты не слышала, что я сказал? Складывай костерок! Прогорят же лучины…
— Долго ещё не прогорят, — сказал Кавал. Он держал пучок почти вертикально, и огоньки ползли вниз едва-едва.
— Кавал, я просто жду, когда ты освободишь свои руки.
— Понял, дядя. Сейчас всё сделаем…
Через лепту шалашик из веток и с берёстой внутри загорелся ровным пламенем. Вальда подложила сучки потолще.
— Так вот, — продолжал Корож. — Кто-то из тех, кто сейчас здесь стоит, посылал весточки ряженым. Не думаю, что это наши женщины. Впрочем, их мы тоже проверим… Не думаю, что это наши гостьи, и не думаю, что это стражи госпожи Вальды. Остаюсь я, Кемонце, Башка и Кавал. Я ни в ком из нас не сомневаюсь, но проверить надо…
— А Меш? — спросил одноглазый Башка.
— Меш торит ложный след, — сказал Корож. — Но я видел, как он бился. Это не он.
— Мы тоже бились, — сказал Кемонце.
— Вас я не видел. Только слышал. Так вот, сейчас…
— А сам шаман? Нас он будет проверять, да? Этот племянник рыжей суки?
— Помолчи, Кемонце. Есть многое, чего ты не знаешь.
— В главном Кемонце прав, — сказал Кавал. — Доверять нельзя никому. И мне нельзя, и Корожу нельзя. Но здесь особое место. Если вызвать здешних духов и попросить показать на того, кто скрывает свои мысли… Они не просто покажут. Они его убьют. И я не могу этим духам приказывать и указывать, я просто могу их позвать. Думайте. Если предатель не откроется перед нами, он умрёт. Но и мы не так чтобы совсем в безопасности — скрытые мысли есть у всех… Все согласны на такое испытание?
Кемонце пожал плечами.
— Мне скрывать нечего.
— Мне тоже, — сказал Башка немного растерянно. — Разве что…
— Это не то, чего следует опасаться, — сказал Кавал. — Значит, никто не против?
— Я крал лошадей, — сказал Ашман. — Никому не говорил.
— У меня? — спросила Вальда.
— Нет, госпожа. Давно.
— Ты сказал, и скрытых мыслей у тебя больше нет… — произнёс Кавал со странной интонацией — будто задавал вопрос самому себе. Потом добавил: — Тебе нечего бояться.
— Я лгала отцу и ничего не сказала жениху, — почти прошептала Сюмерге. — Я не девушка…
Кавал кивнул.
Вальда встала, подошла к ней, обняла за плечо.
— Я им не скажу.
— Всё равно, — сказала Сюмерге. — Вряд ли я их увижу.
Наступило молчание.
— Если больше никто не имеет скрытых помыслов… — начал Кавал.
— Я жду возвращения мужа, но люблю другого человека, — сказала Вальда. — И он любит меня. И моё сердце рвётся…
Шаман снова кивнул. Посмотрел по сторонам. Потом сказал:
— Отойдите туда, к огню.
Вальда послушно отошла, за нею двинулись и остальные. Она подумала было подкормить огонёк, но он, похоже, не нуждался в подкормке: охватив свои несколько сучков, горел светло, высоко и спокойно.
Шаман отступил на шаг и стал невидим. Потом донеслось шуршание, тихие глухие удары — наверное, ладонь в ладонь. Так длилось сколько-то лепт, удары сыпались всё чаще, и наконец шаман запел.
Вальда много раз слышала пение шаманов, но никогда не слышала такого. Так, наверное, мог бы петь волк.
Продрало холодом, и дыбом поднялась несуществующая шерсть на спине…
Огонь стал выше.
Вальда поняла вдруг, что у неё исчезли ноги, она висит над полом пещеры и покачивается в такт этому пению.
Огонь достиг свода и стал разливаться по нему. Над головой образовалась огненная лужица, а огонь всё тёк, и тёк, и тёк вверх, и скоро лужица превратилась в озеро, по которому расходились волны — тоже в такт пению.
Вальда подняла голову и уже не могла оторвать взгляда от опрокинутого огненного моря. Что-то происходило на его поверхности — пока непонятно, что.
С огромным трудом она скосила глаза — голова не поворачивалась — и увидела выхваченные из темноты лица Сюмерге и Кемонце, плоские, неподвижные, отдельные от невидимых тел.
На тёмном огненном море светлые волны сошлись в одной точке — и вдруг выплеснулись скрученным столбом. Столб постоял неподвижно и начал изгибаться наподобие змеи.
Раздалось шипение.
Покачиваясь, змея развернулась к Вальде. У неё была широкая голова и один глаз — просто чёрный провал в никуда. Из закрытой пасти стремительно высовывались и скрывались длинные язычки.
Голова приблизилась и замерла, как бы прислушиваясь к чему-то. Глаз смотрел сквозь Вальду, прожигая навылет невыносимым равнодушием.
Внезапно змея распахнула пасть. Та раскрылась, как бутон цветка — пятью лепестками. В лицо пахнуло смрадом — как от горячей золы, залитой помоями.
Вальда поняла, что сейчас умрёт. Умирать было не страшно — страшно было то, что она скрыла от духов какие-то потаённые мысли, а какие — не знала и сама… Понимание сделанной некогда ошибки — глупой, нечаянной, забытой, но потому совершенно непростительной — было хуже смерти.

Что-то делали с её зубами, а потом в рот полилась вода. Вальда глотнула — у воды был привкус крови — и тут же закашлялась, приподнялась, открыла глаза…
Над ней склонялась Сюмерге. Тревога и горе на её лице моментально сменились радостью. Сюмерге обхватила Вальду руками и принялась целовать, плача и смеясь одновременно.
— Матушка… матушка… Боги, ты жива! Ты жива!
Вальда хотела что-то сказать, но язык не шевелился. Он был толстый, неживой и едва помещался во рту. Тогда она просто похлопала Сюмерге по плечу и дала понять, что хочет сесть.
Её подложили под спину что-то плотное. И снова дали воды. Теперь она смогла напиться.
— Что… было?..
— Припадок у тебя был, — сказал Кавал. — Колотило тебя. Кричала… разное. А потом вдруг дышать перестала.
Вальда кивнула. Голова была пустая и гудела. Где-то в затылке собиралась боль.
— Духи из тебя что-то вытащили, — продолжал Кавал. — Но я не смог понять, что.
Вальда снова кивнула. Её казалось, что из неё вытащили вообще всё.
— Постой-ка, Кавал, — сказал Корож. — Раз мы все живые… хотя да, бабы ещё…
— Нет — сказал шаман. — Женщин можно не проверять. Предатель — Меш. Он ведёт ряженых. Они уже прошли поворот и сейчас будут здесь. Делайте огонь ярче…
Пока Корож расставлял бойцов по местам, Вальда продолжала сидеть и смотреть на всё совершенно отвлечённо, словно её это не касалось. Словно её самой тут и не было вовсе.
Какой-то шум обозначился за чёрной прорехой выхода. Шум, удары и вскрики.
Охотники, стоя полукругом, подняли луки; стражники занесли топоры.
Но ничего не происходило пока, а вскоре стих и шум.
Потом послышались тяжёлые медленные шаги. Из мрака показался наконечник копья с насаженной на острие рукавицей.
— Здесь свои! — крикнули снаружи.
— Какие ещё свои? — не поверил Корож, натягивая тетиву.
— С вами ли госпожа Вальда из Тикра?
— Во как…
Корож слегка ослабил тетиву, приопустил лук.
— А вы кто?
— Я Исаак, сын Гамлиэля! Отец отправил нас на поиск!
Вальда встала. Ноги держали едва.
— Спроси… как зовут… сокола.
— Что? — не расслышал или не понял Корож.
— Сокола… его сокола…
— Тут спрашивают — как зовут твоего сокола?
— Гордец! Моего сокола зовут Гордец!
— Это правда свои, — сказала Вальда и, чтобы не упасть, схватилась за Корожа.

Глава десятая
К ЖЕЛЕЗНЫМ ВОРОТАМ

— Здесь мы собрали более чем достаточно, — сказал Ний. — Ещё немного, и меня опять потащат на расправу. Купцы не любят проигрывать… Может быть, вообще уже достаточно? Я выиграл для вас больше, чем можно получить за меня как за рекрута или раба…
Он обвёл глазами сидящих. Аюби и Мантай смотрели в свои чаши с дымящимся молоком. Холк смотрел прямо в глаза Нию. Все молчали.
— Я понимаю, что денег много не бывает, — продолжал Ний. — Но здесь мы уже ничего не соберём. Надо или перебираться в Железные Ворота, или… или отпустите меня.
Аюби поставил свою чашу рядом с собой.
— Ты говоришь разумно. И ты просишь справедливо. Мы с кумом согласны с тобой… но, видишь ли, из-за задержки мы, как выяснилось, понесли немалый ущерб. Это другая справедливость, уже наша. Мы отправимся в Железные Ворота, и там ты сыграешь для нас ещё десять раз. На разных рынках. Это не вызовет подозрений. После этого ты будешь свободен. Согласен?
— Если я скажу, что нет?
— Тогда мы отпустим тебя сейчас. Но, как ты правильно сказал, здесь тебе лучше не играть. И на какие средства ты купишь лошадей и припасы на обратный путь?
Ний кивнул. Собственно, для себя он решение принял ещё до начала разговора.
— Согласен, — подтвердил он кивок словами. — В Железных Воротах я сыграю для вас десять партий. Постараюсь выиграть как можно больше. Но первую партию там я сыграю для себя. На случай, если нам всем придётся бежать.
— Разумно, — сказал Аюби.
— Но ты ведь не убежишь сам? — спросил Мантай как бы в шутку.
— Если бы я хотел убежать, то убежал бы здесь, — сказал Ний. — В этом хаосе легче затеряться.
— Ты сказал «хаос», — подал голос Холк. — Ты разве грек?
— Моя мать гречанка, — сказал Ний. — Я, кажется, говорил об этом.
— А ты умеешь читать и писать по-гречески?
— Разумеется.
— Очень хорошо, — сказал Холк. — Завтра я дам тебе письмо, его надо будет прочитать и написать ответ.
Ний молча кивнул.
— Вы спите, — сказал Холк. — Я покараулю.
Он встал одним движением — только что сидел, скрестив ноги, а вот уже во весь рост. Проверил, на месте ли пояс с акинаком, накинул на плечи подбитый мехом плащ и вышел из шатра.
Снаружи метался снег.
— Он вообще спит хоть когда-нибудь? — спросил Ний.
— Только на коне, — сказал Мантай и засмеялся.
Ний так и не понял до сих пор, какие отношения связывают Холка с Мантаем и Аюби. С этими двумя всё понятно: небогатые купцы, возившие товары из Алпана в Тикр и другие города царства — и обратно. Но Холк, он кто? Компаньон, попутчик? Страж? Точно не слуга… Задавать прямой вопрос почему-то не хотелось. Вот не хотелось, и всё. Может быть, завтра выяснится…
Царская дорога проложена была прихотливо: от Цареграда через Тикр и до крепостца Избыл в междуречье Инелея и Джаига; здесь она раздваивалась, одна дорога шла на восход через Джаиг, степи и дальше в Сугуду, Туран — и так до самого Цереса; другая почти поворачивала назад, загибалась к югу, пересекала Инелей неподалёку от впадения его в море — и дальше вела к Железным Воротам, Алпану, Техрану… Чем это объяснялось, никто толком не знал, говорили разное — и что отворот дороги на Тикр проложили много позже, а старыми и главными дорогами были как раз восходная и южная; и что такой изгиб объясняется близостью границ некогда дикой и разбойничьей Киммерии; и что в прошлом пошлины купеческие платили именно в Избыле, и был когда-то Избыл большим городом, равным Тикру, а то и поболе, но несколько нашествий разорили его; а может быть, стала маловодной речка, поившая город, — и высохло, превратилось в солончак, большое озеро, вокруг которого он был построен. Крепостец частью сохранился с тех давних лет, а частью был достроен уже при молодом царе Корохе…
Сейчас вокруг крепостца и под его защитой собралось целое становище — беглецы из Тикра с одной стороны и остановившиеся караваны с юга и восхода — с другой. Многие купцы предусмотрительно повернули домой, многие беглецы двинулись дальше, не дожидаясь вестей, — но не меньше двух тысяч человек жили в шатрах на пронизывающем ветру, всё ещё на что-то надеясь.
Каждый день к ним выходили из крепостца царские люди и говорили, что по-прежнему ничего не известно.
Как всегда в таких случаях, в изобилии расходились слухи, одни страшнее и нелепее других. Наверное, только Ний понимал, что действительность ещё нелепее и страшнее. Но он благоразумно помалкивал.
И опять же как всегда — шёл торг; кто-то сбывал товары, чтобы уйти налегке, кто-то покупал задёшево, надеясь, что опасности пролетят стороной. Большой ценностью были дрова — за ними приходилось ездить по два дня: день уходил на дорогу в оба конца, день на заготовку. Свой запас люди из крепостца не продавали ни за какие деньги.
И, само собой, во многих шатрах шла игра. Первый день Ний присматривался и прислушивался, потом начал играть сам. На третий день слава о новом умелом и удачливом игроке облетела всё становище. И, конечно, нашлись другие умелые и удачливые игроки, желавшие с ним сразиться. Так что сейчас кошели Аюби и Мантая сильно потяжелели…
Да, пора была двигаться дальше. Слишком умелых и удачливых игроков нигде не любят долго.

Утром, когда Аюби куда-то ушёл, а Мантай неторопливо упаковывал имущество, Холк принёс Нию письмо. Оно было написано на смятом и порванном посередине клочке пергамента — и, похоже, побывало в воде, многие буквы расплылись и едва угадывались.
Ний долго вчитывался, пытаясь понять.
— «Сердечный друг, очень долго нет от тебя…» — тут либо «писем», либо «знаков». — «Сейчас самое главное — точно знать, что…» — не пойму, — «…поскольку претендент лишён рассудка и не прислушивается к доводом советников. Он окружён…» — здесь опять не читается, — «…и я очень опасаюсь, что проникнет…» — тут просто дыра, — «…не совладать. Прошу тебя со всей осторожностью, но весьма решительно пресечь…» — не понимаю, — «…не останавливаясь ни перед чем. Напоминаю о твоей клятве. При самой крайней необходимости обратись к купцу Акболату из Тикра и предъяви ему свой…» — здесь вроде бы слово «запястье», но я не уверен. — «Сутех сейчас является самой большой опасностью для…» — всё, дальше ничего нет.
Ний надеялся, что ни лицом, ни голосом ничего не выдал.
— Сутех… — Холк произнёс это имя так, словно пробовал его на вкус. — Сутех… — и поскрёб гладко выбритый подбородок. — Ты знаешь, кто такой Сутех?
— Так звали соперника царя Додона, — сказал Ний. — Он вроде как египтянин. Куда потом делся…
Холк какое-то время смотрел вдаль.
— Ладно. Надо подумать. Пока не будем ничего писать.
Он забрал письмо, повернулся и ушёл, оставив Ния в недоумении.
Кто же ты, скиф Холк?..

Зима всё длилась и длилась. Об этом переговаривались испуганно и безнадежно, как о наступлении последних времён…
Правда, старый седобородый купец, с которым как-то прошли несколько переходов, говорил, что на его памяти был такой же год, когда лето вовсе не наступило — но тогда и небо было другим, серым, и солнце — кровавого цвета не только на закате перед большим ветром, но и в полдень; а уж луна… Сейчас же солнце светило ярко, но почему-то не грело.
На переходе через Инелей тоже было людно. Странно, что люди всегда вот так вот скапливаются в каких-то символических местах — на перекрёстке, на переправе… Дорога была пуста, а здесь — сотни шатров. Инелей стоял, лёд местами бугрился, по широкому проторённому пути — почти чёрному среди снежной белизны — туда и обратно свободно двигались и конные, и санные, и не надо было ждать лодок или плотов, — но вот поди ж ты — люди всё равно сидели и чего-то ждали.
Летом переправа была много выше по течению — там, где русло Инелея ещё не делилось на сорок рукавов. Зимой же шли здесь, по короткому пути, экономя два дня, а то и три.
Они впятером — Холк перед отъездом привёл ещё какого-то человека по имени Бедом и сказал, что он немой, — ведя в поводу вьючных лошадей, проехали сквозь становище, не задерживаясь даже для того, чтобы узнать какие-то новости, и спустились на лёд. Справа и слева днищами вверх лежали десятки лодок, с одного борта заваленные снегом, с другого — оголённые ветром и солнцем. Дорога по льду была короткой, дальше снова шла суша, но Ний знал, что это только остров, потом снова будет лёд и снова остров, и так много раз — и путь до того берега Инелея займёт целый день, а то и больше дня.
На одном из островов, обширном и низинном, с бескрайним замёрзшим озером, поросшим рогозом — весной, а особенно осенью здесь было не протолкнуться среди мириад перелётных птиц, — они увидели стоящие чуть в стороне от пробитой дороги шатры, присыпанные снегом; к шатрам не вело никакой тропинки, а на высоком шесте над ними болтался чёрный лоскут, знак мора. Холк придержал свою лошадь и долго смотрел на шатры…
Заночевать действительно пришлось на острове, узком, но высоком, горбом выступавшем над окружающей низиной. Здесь густо росли деревья, так что можно было и укрыться от ветра, и развести большой костёр. Собирая валежник, Ний заметил, что на нижних сучьях великанских, в два обхвата, ракит висели бороды сухих водорослей. Вот, значит, как поднимается при разливах вода… Он представил себе этот поток, и ему вдруг стало тревожно. Мысль зацепилась за какую-то другую, которая тут же спряталась, — но беспокойство осталось.
На высокий берег выбрались уже заполдень. Тут тоже стояли шатры, хотя и в меньшем числе, чем на том берегу. Их сразу обступили люди, желавшие узнать, что происходит и почему все всего боятся. Холк ехал впереди и отвечал, что никаких новостей нет, ни хороших, ни плохих. Просто никаких. Странным образом это людей успокаивало…
Здесь сделали привал, пообедали, купили лошадям зерна. Зерно было скверное, плохо просеянное, но хоть какое-то. Своё, доброе, уже было на исходе.
Их предупредили, что дальше по дороге попадаются алпанские разъезды, которые весьма суровы и могут не посчитаться с тем, что сами купцы — алпанцы. На что Холк ответил: любящим Митру не подобает опасаться людей царя.
И они двинулись дальше. Не меньше шести дней пути предстояло им…

Только в санях Вальда вспомнила про свою больную спину. Рухнув в мягкое сено, она вытянулась и застонала, наконец-то разрешив боли выбраться из тех застенков, в которые удалось загнать её на время сборов. Сюмерге хлопотала над старшей, что-то подкладывая, что-то поправляя, а лошади бежали, и ритмичный стук восьми копыт мучительно напоминал то, что она услышала там, в пещере, в беспамятстве.
С ранней молодости не было у неё этих припадков…
А тогда — набухало над правым глазом, не болело, а именно набухало, потом подёргивалось лицо, сами двигались пальцы на руке и особенно на ноге — почему-то те, нижние, вели себя по-особому самостоятельно и после долго чувствовались как что-то неродное, приделанное.
Потом наступал момент, когда ей казалось, что вся голова полна мудрых песен, мыслей и слов, но все они кружились, не совпадая, но вот-вот должны были расположиться так, что весь их скрытый смысл станет доступен и вспыхнет внезапным пониманием всего на свете…
Но наступала темнота, не полная, а как бы сумрак, и в сумраке перед глазами возникали невероятные картины, узоры, орнаменты — такие, каких она никогда не видела и не могла видеть, потому что человеку не под силу их создать, такие изысканные и сложные. Так длилось, и длилось, и длилось — но рассеивалось, и уже нельзя было вспомнить ничего.
Нет, тогда она не теряла сознания и её не било в судорогах, как давеча, это случилось впервые… да и те случаи прекратились сразу после замужества, и Колушка, мир её косточкам, так и сказала, что именно мужа не хватало ей всё это время…
И вот теперь, после посещения Камня и прикосновения духов пещеры это обрушилось на неё снова, как будто пробив что-то неправильное внутри; так весенняя вода крушит ледяные заторы. Вальда понимала, что всё уже решила для себя, нужно было только признаться в этом.
— Что, матушка? — склонилась Сюмерге.
— Нет, — сказала Вальда. — Я молчу. Наверное, слишком громко думаю…
Сюмерге встала на колени и, придерживаясь за край саней, стала смотреть вперёд.
— Что там? — спросила Вальда.
— Всё хорошо, — сказала Сюмерге. — Едем…
Взамен лёгких ездовых саночек, оставшихся в Арушах — а может, и сгоревших вместе с домом, с Маклой и Колушкой, а может, пограбленных ряжеными, — Исаак купил в Яри простые крестьянские, крепкие, двуконные, но ехать в них можно было только на сене позади возчика. Сена навалили вдоволь, прикрыли его одной коровьей шкурой, другую дали, чтобы укрываться. Впрочем, мороз был невелик…
Дорогу от пещеры до Яри и первый день от Яри домой Вальда помнила смутно, как что-то давно прошедшее. Прощались с Корожем и другими охотниками… шаман Кавал куда-то сбегал и принёс весть, что множество ряженых во главе с ненастоящим Черномором действительно заманили в чащу, и там они будут блуждать по воле Лесовика до самой смерти, и что Сезган со своими людьми благополучно вернулся в зимнее становище… и Исаак рассказывал, как он со своим отрядом прятался в Яри буквально посреди ряженых, как его шпион узнал, когда и куда отправляются вооружённые люди, ведомые предателем Мешем — и имя Вальды прозвучало! — и уже не составляло труда пойти по их следам и беззвучно перебить почти всех ещё до подхода к пещере… но всё это действительно было давно и как будто в другой жизни. И сейчас, когда она была больна, слаба, устала, когда каждая косточка просила покоя — голова вдруг стала просветлённой и чистой, а то, что было в прошлом, казалось наваждением и мороком.
Камень или духи пещеры тому виной, она не знала, но что-то или кто-то вытащил из неё старую занозу — да даже не занозу, а целый клин…
Но она пока не позволяла себе думать об этом. Просто знала, что она уже не та, что ехала сюда. Совсем не та.

На четвёртый день пути, ближе к вечеру, Вальду сморил сон прямо в санях. И, когда её стали трясти и будить, она никак не могла понять, где она и что происходит вокруг.
Стоял шум: голоса, конское ржание, скрип снега, что-то ещё. Потом она смогла сосредоточиться на тревожном лице Сюмерге, которая тормошила её и шептала:
— Матушка, матушка, проснитесь! Да проснитесь же!..
— Да. Да-да. Я… Где мы?
— В дороге, в дороге. Ещё в дороге.
— Что случилось?
Наконец Вальда смогла приподняться и осмотреться вокруг. Горело множество костров, между ними сновали люди.
— Дурные вести, матушка. Тикр осаждают враги.
— Что?
Сонливость как рукой смахнуло.
— Какая-то армия подошла. Подгород сожгли. Эти люди оттуда. Ничего больше не известно, чья армия… в общем, ничего. Исаак пытается что-то выяснить…
— Помоги мне встать… Где он?
— Кто?
— Исаак.
— Не знаю. Где-то впереди…
Вальда с трудом села, потом выбралась из саней. Лошади хрустели овсом, возчик осматривал сбрую. Люди из отряда Исаака тоже обихаживали своих лошадей, притомившихся за долгий и быстрый переход. На костре грелся котёл, в него подкидывали снег.
Из темноты появился всадник. Это был Исаак — в распахнутом овчинном кофте, в огромной мохнатой шапке из волчины. Спрыгнул с коня, не глядя передал кому-то поводья, подошёл к Вальде. Посмотрел на Сюмерге. Она кивнула.
— Госпожа, — сказал Исаак, — главное вы уже знаете. Я нашёл знакомого. Он говорит, что перерезаны только основные дороги, по окольным можно пробраться почти к самому городу. Выше по Доне есть пристань…
— Которой владеет отец. Я знаю. Но сейчас зима.
— Конечно. Его люди там живут весь год, и если кто может нам помочь, то это они.
Вальда задумалась. Люди Гамлиэля, сторожа и перевозчики рабов… Да, эти должны знать все ходы и выходы. И они надёжны.

Посланные разведчики вернулись и доложили, что на пристани посторонних нет. В подтверждение к ним присоединился здоровенный кочевник с длинными вислыми, как у налима, усами. Они о чём-то поговорили с Исааком, после чего весь отряд двинулся в путь. Вальда встала в санях на колени и, придерживаемая Сюмерге, смотрела вперёд.
Сама пристань лежала на берегу, вытащенная из воды ещё до ледостава. Видно было, что там кто-то жил — снег был вытоптан, испещрён следами. Строения на берегу — несколько домов и амбаров — окружал высокий и плотный забор из брёвен, заострённых сверху. Видны были редкие головы, высовывающиеся с той стороны.
Что ж, это было неплохое укрепление…
Когда первые всадники приблизились к воротам, их открыли. Проём был очень узкий и низкий, видно было, как всадники протискивались в него, приникнув к холке коней. Сани не пройдут…
Сани действительно не проходили. Вальда и Сюмерге выбрались на снег, потоптались, разминая ноги. Возчик принялся распрягать лошадей, ему помогал выскочивший из ворот мальчик.
— Заходите, госпожа Вальда, госпожа Сюмерге, — сказал Исаак, — вас проводят, располагайтесь.
Он снял мохнатую шапку и подставил ветру бритую голову. В профиль он был вылитый отец — крутой скруглённый лоб, горбатый нос, выступающий подбородок, удлинённый затылок. Ещё бы бороду, и не отличить… Но бороду он не имел права носить, община ещё не приняла его обратно после того, как они с братом предали веру — хотя раскаяние их было искренним и чистосердечным… Всё влияние своё Гамлиэль использовал, убеждал, подкупал, пугал — нет, жесковыйные не смягчались.
Даже Вальду они готовы были принять в себя, а этих, споткнувшихся, — нет…
В доме было жарко натоплено и пахло подгоревшей кашей. Сюмерге помогла Вальде сесть на кожаную подушку, сама опустилась напротив. Им тут же налили горячего отвара из сухих яблок с мёдом. Вальда с благодарностью приняла чашу — и только глотнув и почувствовав, как потекло по жилам тепло, поняла, насколько устала.
Вошёл Исаак, присел на корточки.
— Ночью мы войдём в город, — сказал он. — Оказывается, это не так сложно. А пока грейтесь. И лучше поспите, Джар вас устроит.
— Хорошо, — сказала Вальда. — Что в городе? И кто его осаждает?
— В городе всё более или менее нормально, — сказал Исаак. — А вот с осаждающими сложность. Они называют себя хуртами — не знаю, что это такое… но на вид это просто окрестные крестьяне, кочевники… — он оборвал себя, закрыл глаза и сколько-то мгновений сидел так. — И солдаты.
— Солдаты? — Вальда не поверила услышанному.
— Да. Солдаты царя. Наши взяли двоих несколько дней назад, хотели хоть что-то выяснить. Но Айю говорит, что они были будто бы не в себе, словно опоенные чем-то. Их заперли, думали, что проспятся… Утром оба были мёртвые. Проглотили языки… В общем, ночью будем в городе, утром всё узнаем.
Он поднялся и стремительно вышел.
— Это не может быть правдой, — сказала Сюмерге, — матушка, скажите, что это неправда…
— Не может, — сказала Вальда. — Но мы же вместе были, вместе всё видели.
— Я вспомнила это слово, — сказала Сюмерге. — Хурты. Это когда…
Она вдруг замолчала и уставилась в пол.
— Это когда я убила Сенди, а шаман потом сделал так, что не я, а Корож.
— Да, — сказала Вальда. — По-моему, только мы с тобой это поняли.
— Сенди тогда и сказала это слово. Они, эти ряженые, себя так называют. Называли…
— Слова я не запомнила, — сказала Вальда.
— Я запомнила. Оно на что-то похоже… такое…
— Вряд ли это важно, — сказала Вальда. — Правда, давай поспим, пока есть возможность.
Она поманила Джара.
— Вспомнила! — подскочила Сюмерге. — Вспомнила, откуда слово. У меня была нянька-киммерийка, Саджан. Она рассказывала сказки. Там было… в общем, про то, что все мы живём во сне, но среди нас есть те, кто видит всё как оно есть. Они и назывались хуртами. И у них было своё царство — Хурт. Оно находилось здесь же, вот где мы есть, но нам его невозможно было ни увидеть, ни как-то почувствовать — лишь изредка оттуда долетают какие-то звуки и время от времени появляется что-то вроде тени — вот нет человека, а есть только его тень на земле…
— Хурты — это не сказка, — сказал Джар. — Я сам видел хуртов. Я из Киммерии. Но те хурты и эти — между ними никакого сходства… Пойдёмте, я покажу, где спать.

Впрочем, не спалось. Вальда отворочалась с час, потом встала. И тут же вскочила Сюмерге — она тоже не могла заставить себя уснуть. Они вышли из дому как раз тогда, когда поднялся непонятный шум.
Изнутри к забору приставлены были лестницы с площадками наверху. Видно было, что сколочены они недавно, на скорую руку и из свежего дерева. Понятно, подумала Вальда, когда тут держали рабов, дурным бы делом было ставить лестницы к стенам… Сейчас там стояли лучники, и Айю — тот самый, с налимьими усами — перекрикивался с кем-то по ту сторону стены.
Потом он тяжело спустился по перекладинам и подошёл к стоящему у ворот Исааку.
— Царский диперан, — сказал он. — Просятся обогреться. Четверо их всего, не угроза.
— За ними никого не видно?
— Так, чтобы успели доскакать, пока мы ворота запираем, — нет. А что за рощей — отсюда не видать.
— Ладно, впусти. Может, от него что-то узнаем.
Заскрипел ворот, и хлябь[15], сколоченная из толстых брусьев, медленно поползла вверх.
— Входите пешими! — крикнул Айя. — Коней в поводу держите!
Человек десять стояли полукругом, держа стрелу на тетиве.
Один за другим вошли четверо совершенно измождённых людей, закутанных в изодранное не пойми что. На ногах у двоих были просто шкуры, обмотанные ремешками. И лошади, которых они вели за собой — худые, хромающие, с ввалившимися боками…
— Фриян? — тихо сказала Сюмерге, и первый вошедший вздрогнул, как от удара. — Фриян!!!
Она бросилась к нему, и тот, уронив поводья, раскинул руки.

— Я остаюсь, — сказала Сюмерге упрямым голосом, словно заранее ожидая отпора.
— Хорошо, доченька, — кивнула Вальда. — Я бы на твоём месте тоже осталась.
Сюмерге посмотрела не неё подозрительно, ожидая какого-то подвоха.
— Я написала письмо отцу.
— Я передам. Если он ещё в городе, конечно.
— Он должен быть в городе.
— Тогда завтра его увижу. Езжай с Фрияном, и… счастья тебе.
— Пора, — сказал Исаак.
— Да, сейчас иду… Я велела двоим моим стражам сопровождать тебя. Хотела всех четверых отправить, но Эхир упёрся… Вот против этого не возражай, — Вальда подняла руку. — Фриян согласился, а ты должна его теперь слушаться.
— Спасибо, матушка, — сказала Сюмерге. — Я… я не знаю, что ещё сказать. Я вам благодарна… и чтобы у вас всё было хорошо. Чтобы все нашлись…
— Верь себе, — сказала Вальда. — У тебя чуткое сердце — верь ему. И ничего не бойся.
Они обнялись, потом Вальда резко отстранилась и пошла за Исааком, не оборачиваясь. От слёз тут же смёрзлись веки…
Ехать пришлось верхом и в полнейшей темноте. Вальда сидела в непривычном седле очень прямо, даже чуть откинувшись назад, перебарывая тупую горячую боль в спине. Ничего, говорила она себе, это недалеко, это недолго, терпи, и не так было, было куда хуже, ты совсем разнежилась и разленилась, просто не думай, что это какая-то новая боль, она всегда была и всегда будет, она всегда с тобой, она не предаст…
А вот я — предам.

Глава одиннадцатая
СТРАННОСТИ БЫТИЯ

— Наверное, какие-то задатки у меня были и раньше, — Акболат закончил чистить нож и воткнул его в столешницу. — Но я не придавал этому особого значения, потому что результаты не выходили за пределы обычного. Поговорив с человеком, я мог кое-что узнать сверх того, что он рассказал сам — откуда он родом, где бывал, говорит правду или что-то скрывает… в общем, ничего выдающегося. Теперь вот… Вероятно, ты оставила во мне открытой какую-то дверцу.
— Прости, пожалуйста, — Ягмара поджала губы.
— Не подумай, что в упрёк. Наверное, так даже лучше. Просто я всегда где-то в глубине себя опасался волшебства…
— И взял в жёны волшебницу.
— Это другое, совсем другое. Я всегда подозревал почему-то, что во мне есть какие-то запертые шкатулки. Наверное, что-то в детстве проявлялось — но меня нещадно пороли за какие-то шалости, и я никак не могу вспомнить, за какие. Отучали, я думаю. И отучили так, что я просто не могу вспомнить что-то конкретное, а вот страх, что во мне есть странные умения и я их нечаянно проявлю, — остался. Иногда во сне кажется, что вот-вот оно вспомнится… но нет. Так что спасибо тебе и за эту способность тоже, потому что теперь всё может пригодиться.
— Тогда… не можешь ли ты сказать, что сейчас с Нием?
Акболат задумался.
— Могу попробовать, конечно… А у тебя так и не получается вызвать его во сне?
— Нет. Он как будто ушёл… даже не знаю, как сказать… в туман, в тень… может быть, просто далеко. Впрочем, я посылала птиц — они не вернулись, хотя я просила их именно вернуться. Значит, там что-то есть такое, что мешает…
Акболат медленно кивнул.
— Я попробую. Это может занять довольно долгое время, не знаю, сколько. Но если я вдруг начну вести себя странно — ты сможешь меня оглушить или усыпить? Сразу убивать не нужно…
— Думаешь, это так опасно?
— Если там тень, то она чья-то. Могущественного колдуна. Такие не любят, когда за ними подглядывают. И могут ударить. Если насмерть, не страшно. Безумие страшнее.
— Тогда давай не будем рисковать. Попробую ещё что-нибудь придумать. Я ведь ещё так мало чего умею…
— Не старайся освоить многое. Твоя мать говорила, что лучше уметь мало, но хорошо.
— Да, мне она тоже так говорила… Но у нас ведь сейчас всё не так, как было недавно. Катастрофа, да? Так по-гречески?
— Катастрофа, — согласился Акболат. — Кстати, надо обсудить, что нам делать дальше.
— Тебе нужно как следует поправиться, — сказала Ягмара. — Ты ещё очень слаб.
— Я не говорю про сейчас. Я говорю про завтра.
— Да. Да, надо подумать. Надо разузнать как можно больше… Но вот сейчас ты знаешь всё, что знаю я. Как по-твоему, что происходит?
Акболат покачал головой.
— Моих знаний не хватает… Вернее, не так. Я могу на основе моих знаний дать слишком много объяснений. А это значит, что накопленные знания здесь бесполезны… Кстати, ты так и не вспомнила, что именно сделала с Черномором?
Ягмара покачала головой.
— Начисто не помню. Просто что-то такое сделала, чтобы он исчез, и он исчез. Какое-то время я ощущала его отсутствие в нашем мире. На его месте как будто зияла дыра, и из неё чем-то тянуло… нет, не могу объяснить. А дальше я занялась тобой, отвлеклась… В общем, я просто не знаю, где он сейчас и есть ли он вообще. Не чувствую ни его присутствия, ни его отсутствия. И нет уверенности ни в том, ни в другом…
— Будем надеяться, что в случае крайней надобности ты сможешь это повторить, — Акболат улыбнулся одними губами. — Поройся в себе. Сейчас нам нужно не столько оружие, сколько разведка. Птицы и звери — это очень хорошо, но вдруг ты сможешь проникать и в людей?
— Я даже сейчас могу, я же говорила. Правда, мне для этого надо оказаться где-то неподалёку от человека, чтобы потом связываться с ним…
— А видеть его глазами? Понимать сказанное вокруг него?
— Что-то мешает. Я могу удерживать это видение лепту-другую, потом всё расплывается. И потом… это очень тяжело, а я вымоталась… Впрочем, я изредка заглядываю во Фрияна. Кажется, они уже между Тикром и Цареградом, очень торопятся. А вот с Нием я сделала по-другому — и, наверное, зря. Впрочем, может быть… — она задумалась. — Да, наверное… Ний просто вошёл в какой-то туман, а Фриян с людьми удаляются от этого облака. Скорее всего, так.
— И что за туман, ты не понимаешь?
— Нет. Я его не вижу и не чувствую — но при этом он не даёт ничего разобрать. Птицы в нём тоже пропадают, я говорила.
— Ну вот давай с этого и начнём. Найди, как можно ещё видеть вдаль и понимать, что там происходит.
— Хорошо, отец. А ты иди рубить дрова. Тебе будет нужна вся твоя сила и выносливость. Я постараюсь сделать так, чтобы всё восстановилось как можно быстрее, но тело надо заставлять двигаться, чтобы оно могло принимать эту помощь…
— Займусь этим, дочка. Может быть, за работой и мысли свежие появятся.
— Может быть. Тогда я пойду покопаюсь в себе. Не беспокой меня и не беспокойся сам — это только со стороны выглядит страшно, а так… можно пережить.

Раскалённая золотая игла вонзается между бровями… это уже знакомо и ожидаемо — и не вызывает того ожога, как прежде, во всяком случае, можно продержаться какое-то время и не закрывать глаза… пламя бушует внутри черепа, но она же знает, что это не смертельно, что это только кажется, что…
Держаться. Держаться.
Осмотреться.
Понять.
Но всё застит пламя, и действовать можно только на ощупь.
Это?
Нет.
Может быть, это?
Нет.
И ещё раз.
И ещё…
Кончается дыхание. Кончается терпение.
Это.
Да, это.
Как будто — свиток с письменами — стремительно — разворачивается — перед внутренним взором — и пожирается пламенем… пожирается… пламенем…
Всё.
Игла исчезает.
Теперь — тьма. Тьма. Темнота и холод.
И покой.

Когда Ягмара выползла из шалаша, стояли сумерки. Да, в холме всегда было светло, но ночь и день различались. Сейчас точно была ночь.
Отец и Атул играли в шатранг. Доску нарисовали на шкуре, а фигурки не так давно вырезал Пичай. Его научил играть и приохотил к игре Атул, и мальчик уже двигал фигуры осмысленно. Но всё-таки по-настоящему Атул обрадовался, когда в лице Акболата обрёл настоящего соперника.
Теперь они часто проводили время за игрой.
Ягмара ощутила досаду — вместо того, чтобы развивать тело, отец занимался глупостями. И тут же одёрнула себя. Шатранг развивает ум, это давно известно всем. Конечно, надо совмещать. А за упражнениями тела следит Атул, врач, и он, наверное, просто не даёт отцу переутомляться…
Отец сделал ход своим советником и взял советника Атула. Атул долго смотрел на доску, положил своего раджу и встал.
— На сегодня достаточно, — сказал он. — Спасибо тебе.
— Тебе спасибо, — сказал Акболат. — Давно не получал такого удовольствия. Кажется, я по-настоящему начинаю понимать игру. Раньше я просто изучал партии мастеров и подражал им…
— Да, ты играешь, как поёшь, — сказал Атул. — Возможно, я тоже научусь так, играя с тобой. А вот и госпожа…
Отец обернулся, вскочил, быстро подошёл к Ягмаре.
— Ты так долго…
— Правда? — удивилась Ягмара. — А мне казалось, наоборот — быстрее, чем раньше.
Отец покачал головой.
— Уже почти утро.
— Вот оно как… Но я, кажется, нашла то, что нам надо. Я пока не буду рассказывать, сначала попробую. Мне надо быть одной. Я уйду в лес… попозже. Днём. Вы все будете меня охранять. Ну и потом, может быть… ладно, что потом — то потом. Ложитесь спать, завтра вам могут понадобиться силы. И я тоже посплю…

Сначала Ягмара разослала лис и ворон проверить, нет ли в округе кого постороннего. Лисы унюхали медвежью берлогу, которая им раньше не попадалась, и чей-то давний труп под снегом — но больше ничего нового не обнаружилось. И только после разведки все, кроме Цецы, вышли из холма.
— Ты будешь рядом со мной, — сказала Ягмара Шеру. — Ничего не делай, просто следи, чтобы всё было в порядке.
Шеру с сомнением наклонил голову, но промолчал.
Они отошли от холма шагов на пятьсот, пока Ягмаре не показалось, что место подходящее. С виду оно не отличалось от прочих уголков леса, но что-то особое в нём было.
— Отойдите от меня так, чтобы видеть, потом отвернитесь и следите за всем вокруг, — сказала Ягмара. — Я не знаю, чего ждать… в общем, просто охраняйте меня. Если через час я вас не позову, возвращайтесь сами. Отец, в случае чего — все решения на тебе, договорились?
— Хорошо, дочка. Ты… поосторожней, ладно?
— Извините, госпожа, — сказал Атул. — Вы сами говорите — в случае чего… Как мы попадём обратно в холм?
— Со мной на руках, — сказала Ягмара. — Холм вас впустит и выпустит. Даже если я буду мёртвая. Впрочем, до этого вряд ли дойдёт… хотя… не знаю. Всё, расходитесь, — они сердито притопнула лыжей.
Они шли в разные стороны, оглядываясь — отец, Атул и Пичай. Пичай выглядел особенно встревоженным.
Хороший мальчишка, подумала вдруг Ягмара. Такого бы братика…
Ух как бы она его гоняла!
Потом она вынула из ножен нож. Тот самый, из синего железа, закалённого в тёмном пламени…
Задрав выше локтя рукав кожуха, она косо погрузила нож в предплечье — туда, где самая тонкая кожа и нет жил. Нож вошёл легко, хищно, не причиняя боли. Кровь потекла по клинку.
— Ищи брата, — сказала Ягмара.
Она вынула нож из ранки и, держа в обеих руках перед лицом, стала всматриваться в узор, рисуемый кровью на стали.
Сначала ничего не происходило. Потом Ягмара поняла, что её руки — это не совсем её руки. Они были чьи-то ещё. Чуть позже это ощущение перебралось на грудь и живот, потом на лицо…
И она стала видеть не только своими глазами и слышать не только своими ушами.
Ещё сколько-то времени ушло на то, чтобы суметь перестать видеть окружающий лес…
…Справа были белые по пояс горы, а слева море накатывало тёмно-серые валы на заледенелый берег. В волнах перекатывалась снеговая каша. Перед нею горел костёр из белого просоленного топляка, пламя похрустывало. Сбоку подошёл Ний, сел на корточки, протянув руки к огню.
— Сейчас принесут, — сказал он.
Тот, кто сейчас был отчасти Ягмарой, кивнул. Ний стал городить вокруг костра стенки из камней. Он был такой же худой, как Ягмара его помнила, а может быть, ещё худее. Голова была недавно обрита и только начинала обрастать. Потом она увидела на шее его красноватую полосу и красное воспалённое пятно под левым ухом — увидела потому, что Ний потёр пятно пальцами.
— Болит? — спросила она. Вернее, спросил тот, другой, сидящий на берегу.
— Нет, не болит. Но чувствую.
— Долго не проходит.
— Да. Ладно, затянется когда-нибудь…
Он встал и шагнул к берегу. Сидящий повернул голову: теперь он смотрел на море, а на фоне моря Ний забирал у незнакомого мальчишки здоровенную тупоголовую рыбину; чешуя рыбины отливала тёмно-красным и золотым.
Ний вернулся к костру, палкой разбросал дрова и разровнял угли, потом через костёр протянул руку:
— Нож дай.
Сидящий протянул ему нож рукояткой вперёд.
Когда Ний коснулся ножа, в глазах Ягмары всё перекрутилось. Теперь она была Нием, а перед нею сидел весь в меховой дохе и меховых сапогах бритоголовый скиф. За спиной скифа двое в персидских кофтах кормили лошадей…
— Что с тобой? — спросил скиф. — Ты как будто духов увидел.
— Да? — Ний выпрямился, глядя только на нож. — Нет. Всё нормально…
— Я же вижу, — сказал скиф (Холк — узнала Ягмара его имя).
Ний ничего не сказал, бросил рыбину на снег и буквально в три движения разделал её, оставив на земле хребёт с внутренностями и шкуру. Потом аккуратно расстелил на углях мясо. Сел.
— Слушай, Холк, — сказал он. — Пусть нож будет у меня. Ты же знаешь, я не убегу.
— Я знаю, что не убежишь, — согласился Холк.
— Просто это всё, что у меня осталось.
— Мужчинам не подобает привязываться к вещам, — медленно процедил Холк.
— То-то вы кладёте вместе с мёртвыми всё их богатство, — сказал Ний.
Холк вдруг захохотал, запрокинув голову. Потом резко прервал смех.
— Хорошо, — сказал он. — Твой нож был — твой и останется. Я верну его тебе в Железных Воротах, когда ты поедешь назад. Хорошая вещь… — и протянул руку.
Ний вложил в протянутую руку нож, и мир снова перевернулся…

Ягмара изо всех сил зажмурила глаза, а когда открыла, перед ней был только заснеженный лес и озабоченное лицо Шеру.
— Всё хорошо, — сказала она ему.
Посмотрела на руку. Кровь не текла — и даже рана почти затянулась.
— Вррать, — сказал Шеру.
— Никогда, — ответила Ягмара. — Зови отца.
Шеру ускакал в снежном облаке; огромные пушистые штаны его развевались при прыжках.
— Эгей! — закричала Ягмара и замахала рукой. — Возвращаемся!
Первым подбежал Пичай.
— Госпожа?..
— Всё получилось, братишка. И зови меня сестрой, ладно?
— Так уж прямо сестрой, — сказал он. — Чего это вдруг?
— Да вот так мне подумалось, что было бы хорошо. По рукам?
И она подставила ладонь.
Пичай стянул рукавичку и звонко хлопнул сверху своей ладонью.
— Годится, — сказал он. — Но тогда ты должна меня слушаться.
— Буду стараться, — сказала Ягмара. — Но и ты меня. Я старшая.
— Это само собой, — солидно кивнул Пичай.
Атул и Акболат подошли одновременно.
— Ну, что? — спросил Акболат.
— Получилось, — сказала Ягмара. — Ний жив и здоров — и вроде как на воле, хотя и не совсем. В общем, он идёт к Железным Воротам, а оттуда должен вернуться сюда. С ним какие-то незнакомые. Я не поняла полностью, почему он идёт с ними, там дорога, проводник не нужен… но он идёт. Главное, я теперь знаю, как и что могу увидеть, — и никакой туман не помеха. Конечно, и подготовка займёт какое-то время, и чтобы снова пустить орлов… но это уже преодолимо. Главное, что это возможно. Идёмте домой, это надо отпраздновать…
И тут она поняла, что уже какое-то время не слышит ворон и не видит ничего их глазами. Внутренний её часовой, который должен был сообщить о потери связи, тоже, наверное, был слишком обрадован новостями о Ние…
Она внутренним взглядом обежала лис. Лисы были на местах, всё видели и слышали. Вот они все дружно подняли головы и стали прислушиваться к чему-то, что доносилось сверху…
— Быстро домой, — сказала Ягмара. — Бегом. Просто совсем бегом. Я последняя, меня не ждать…
— Что?.. — начал было отец, но Ягмара только посмотрела на него — и снова обернулась вовнутрь себя, ловя то, что видели лисы.
Ноги, впрочем, сами несли её по следу.
Они добежали как раз тогда, когда лисы увидели в просвете между ветвями чёрные хищные крестики.
Ягмара открыла вход в холм, пропустила всех — но прежде чем скрыться самой, подняла снежный вихрь. Это заняло лепту-другую, и вот уже вокруг метель, ветер взвывает в кронах, летят обломанные ветки — но в последний миг перед тем, как полностью скрыло небо, она увидела несколько странных силуэтов: птиц, а может, не птиц, с крыльями как у летучих мышей, с торчащими лапами, с длинными головами, чёрных, неуклюжих на вид, но летящих стремительно…
Метель подхватила их и унесла.

Ягмара закончила рисунок. На шкуре получилось лучше, чем на песке.
— Вот так они выглядят, — сказала она.
— Это они, — сразу сказал Пичай. — Точно такие у нас на деревьях сидели. Здоровенные, больше гусей.
Цеца тоже подошла, посмотрела, покачала головой и отошла, ничего не сказав.
Акболат рассматривал рисунок долго.
— Что-то подобное я где-то видел, — сказал он наконец. — Надо вспомнить… Да, точно. В одной арабской книге. Птица ха-рухх, или просто рухх. Живут на острове в Аравийском море. Правда, арабы описывают их как гигантов, которые охотятся на слонов, а птенцы их голые, длинноногие и в два раза выше человека… Но рисунки очень похожие на твои. И да, ещё эти ха-руххи умеют красть у людей разум — весь или частично… У индийцев есть такая птица гаруда, они служат ездовыми птицами одного из их главных богов, Вишну. Нарисованы гаруды совсем иначе, но индийцы и верблюда рисуют так, что никогда не подумаешь, что это верблюд. Интересно, интересно…
— Если они живут в Аравии и в Индии, то как они попали к нам, да ещё зимой? — спросила Ягмара.
— Хороший вопрос… Впрочем, появились они, как я понимаю, ещё летом, ближе к осени — но вот почему не подохли зимой?.. Конечно, это не простые птички, но им тоже надо что-то есть. И холод, они к нему не приспособлены… хотя — кто знает? Может, на родине они живут высоко в горах? Кто-то мне говорил, что птиц надо просто хорошо кормить, а холода они не боятся вовсе. И если они могут отнимать разум у человека, то могут и у зверей — а потом просто подождать, когда зверь подохнет, и насытиться. Да, так можно и перезимовать…
— Но как они появились у нас? Опять Черномор?
— Вот не похоже это на Черномора, не его образ действий… с другой стороны, помнишь то нашествие птиц в городе вокруг храма? Нет, сейчас я не могу ответить на твой вопрос, надо читать книги — к чему такое поведение птиц, кто ими повелевает?..
Атул кашлянул. Все посмотрели на него.
— Несколько лет назад мне пришлось побывать в горах Киммерии, — сказал он. — Я писал труд о применении каменной смолы, и мне нужно было своими глазами увидеть, как её добывают. У нас был проводник, хотя и местный житель, но пришлый. Очень интересный человек, когда-нибудь я о нём расскажу, если окажется к слову. Он последний живой мужчина из своего народа, который назывался «тарсы», а их родина, Тарсида, находилась за Столпами Геракла. Она погибла, сползла под воду, как город Куш на Тёплом озере в Сугуде — может быть, слышали об этом…
— Да, — сказал Акболат. — Слышали.
— Так вот, в Тарсиде поклонялись пятерым богам: Богу Рыб, Богу Зверей, Богу Пауков и Богу Птиц. Пятый был неназываемым… Мой проводник говорил, что родина его погибла потому, что боги поссорились между собой — а поскольку каждый из них мог проникать в головы и людей, и тех тварей, которыми владел, то началось невероятное и неописуемое безумие. К конце концов неназываемый погрузил четверых в спячку и, обрушив берег, уснул сам. Бог Рыб спит на дне в развалинах своего храма, Бог Зверей — на северном острове в дубраве, Бог Пауков — в каких-то древних подземельях, а неназываемый — в месте, которого нет. Наконец, Бог Птиц, как мне сказал проводник, спит на ветвях исполинского тысячелетнего дерева в наших местах, где-то между Инелеем и Джаигом…
— Уже, наверное, не спит… — протянул Акболат. — Уже, наверное, отмахивается от тех, кто хочет его разбудить…

Глава двенадцатая
ТАЙНЫ ЖЕЛЕЗНЫХ ВОРОТ

И вчера, и сегодня низкие тучи летели над головами с моря и окутывали горы, скрывая их от взора, и слышно было, как там, в горах, гремят грозы. Потому ранним вечером пришлось остановиться: текущая с гор речушка превратилась в бурный поток, ворочающий камни. Ледяные наросты образовывались на камнях, напоминающие когти и гребни драконов…
Шатёр поставили на поляне, окружённой орешником. Среди старой травы уже вовсю лезла новая, и на неё кони накинулись с жадностью.
Невдалеке слышались песни и смех — кто-то решил с пользой воспользоваться вынужденным привалом. Аюби произвёл в уме вычисления и сказал, что там, наверное, остановились армяне, потому что сегодня у армян большой праздник. Мантай согласился с ним, добыл из поклажи предпоследний, початый уже, мех с вином — и отправился на пение. Аюби помешкал, но потащился следом.
Холк и Ний остались сидеть у костра. Холк шкурил добытого по дороге старого зайца, Ний сходил за водой и повесил котёл над огнём.
— Так что это всё-таки было? — спросил Холк, вытирая нож и вкладывая его в ножны. — Тогда?
Ний помедлил.
— Не знаю точно, — сказал он. — Похоже, Ягмара пытается найти меня.
— Твоя невеста?
— Да. Раньше мы разговаривали во сне, но в один из дней это прекратилось. Наверное, я ушёл слишком далеко…
— Разговаривали во сне?
— В каком-то смысле. Она могла мне говорить, а я ей — только писать. Ну, представлять, что пишу. Тогда она меня понимала.
— Никогда не слышал о таком. А при чём тут нож?
— Нам отковали два ножа из одного металла. Один металл, один мастер… Наверное, она как-то это использовала.
— Она что — ведьма?
— Нет, волшебница. Она дочь Бекторо — если ты знаешь, о ком речь.
— Слышал кое-что… Да, это интересно.
Он замолчал и подбросил в огонь пару-другую поленьев.
— Значит, ты считаешь, дело в ноже?
Ний подал плечами:
— Это единственное, что пришло в голову. Но, может быть, ничего и не было, а мне просто очень хотелось, чтобы было…
— Что-то определённо было, — сказал Холк. — Прикосновение. Тут, — он показал на лоб, — и тут… — поднёс руки к глазам и стал на них смотреть, как будто раньше не видел. — Руки были другие… не эти. Знаешь что. Возьми этот нож. Он твой, и с ним что-то не ладно. Пусть будет у тебя. Я не снимаю с тебя слова дойти до Железных Ворот и там сыграть… хотя и не буду тебе препятствовать, если ты сейчас возьмёшь лошадь и отправишься назад. Я не хочу, чтобы Бекторо и её дочь были злы на меня.
Ний помолчал.
— Я пойду с вами и сыграю, — сказал он. — Я дал слово.
Вода закипела. Холк бросил в котёл куски зайчатины и щепоть коричневого порошка, который достал из кожаного мешочка, притороченного к поясу. Потом отвязал от пояса ножны и, явно стараясь не прикоснуться к самому ножу, подал их Нию.
Ний, кивнув, принял нож, обнял пальцами рукоятку. Нож молчал, но казался тёплым…
— Что-то видишь? — спросил Холк.
Ний отрицательно покачал головой.
— А я тогда что-то видел… только не понял, что это было.
— Я тоже, — сказал Ний. — Наверное, она ещё не умеет этим пользоваться по-настоящему, только пробует.
— Если она сумеет связаться с тобой, скажешь мне?
— Скажу, — Ний пожал плечами. — Почему нет?
— А она сможет исполнить поручение? Если ты ей всё объяснишь, конечно. Она в Тикре?
— Нет, — сказал Ний. — Если бы. Она в месяце пути от Тикра, в совершеннейшем безлюдье…
— Жаль, — сказал Холк. — Тогда, получается, и ты не в Тикр отправишься?
— В Тикр, но сначала заеду за ней. Это… долго. В Тикр мы попадём уже совсем весной.
— Скверно…
Холк задумался. Ний обстругал толстую ветку, помешал в котле.
— Ты хотел со мной что-то передать? Письмо?
— Нет, письмо не в Тикр. Да письмо я и с караваном отправлю. Правда, его нужно ещё написать, а я никак не могу сообразить, что писать… Нет, мне нужно разыскать в Тикре одного человека и забрать у него то, что я оставлял на хранении. А потом отдать это другому человеку. Но ты будешь там не скоро…
— Да и буду ли вообще… — медленно сказал Ний. — Я встречался в Тикре с верховным магом. Он сказал, что мне суждено скитаться по свету в поисках дома, но никогда его не найти.
— Верховный маг? — переспросил Холк. — Бехдин Кируш?
— Да. Ты знаешь его?
Холк кивнул. Потом добавил:
— Ему и нужно передать… предметы. Но теперь я понимаю, что это не должен был делать ты. Ахура Мазда отвёл моё дурное намерение. Всё могло очень запутаться…
Больше они об этом не говорили.

Мантай и Аюби вернулись с армянского праздника заполночь, помятые, усталые, но очень довольные. Ний проснулся от шума их появления, убедился, что всё в порядке, и снова уснул. Засыпая, он видел Ягмару — но как будто издалека, сквозь туман. Она подавала ему какие-то знаки, но понять, что она хочет, было невозможно. Он представил себе кусок пергамента и написал, что через несколько дней будет в Железных Воротах, сколько-то дней пробудет там, а потом отправится в обратный путь со всей возможной скоростью.
Утром его разбудил Холк. Приложил палец к губам и поманил из шатра. Накинув драную козью куртку, Ний вышел и двинулся за скифом. Они остановились на краю зарослей орешника, глядя на берег и дорогу.
Вода ещё не спала, но в реке по пояс и по грудь толпились люди. Много людей. Взлетали и падали топоры и молоты. С того берега уже были брошены балки, их крепили к сваям — и на ещё даже не закреплённые начинали класть настил. Мост возникал на глазах. А на том берегу, развернувшись, стояло войско. Воины одеты были не по-боевому, а по-походному, в стёганых халатах до пят, с перекинутыми через плечо тюками. Только считанные конные облачились в доспехи…
Была бы волшебная шапка, подумал Ний, а так — слишком далеко, чтобы что-то рассмотреть. Просто войско. Без знамён…
И тут как бы в ответ на его мысли над головами пеших поднялось знамя. Оно висело на перекладине, чуть покачиваясь. Чёрное по краям, красное в центре, и чей-то лик, не разобрать.
Холк издал странный звук. Ний посмотрел на него.
— Ты видишь, что на знамени?
— Нет, — сказал Ний. — Пытаюсь рассмотреть, но не по глазам.
— В общем, там то же самое, что у тебя на голове, — сказал Холк. — Круг, а в нём козлиная маска… Что-нибудь понимаешь?
— Пожалуй, одно, — сказал Ний. — Мне надо держаться от них подальше.
— Я тоже думаю, что надо уйти в горы, — сказал Холк. — Нашим друзьям вряд ли что-то угрожает, отбирать у них уже нечего… Пошли.
Потом подумал и добавил:
— Лошадей берём всех.
Примерно через полчаса пути по пологой, но извилистой и каменистой тропе они оказались на лысой вершине пригорка. Отсюда открывался вид и на переправу, и на дорогу, и на берег. Вдали, в море, виднелись корабли. Много кораблей. А по дороге двигалось войско. Впереди шёл конный дозор в полсотни всадников, а за ним — нескончаемые колонны пеших воинов. Солнечные лучи проникали через разрывы в облаках, играя на полированных шлемах и медной окантовке щитов. Щиты были овальные, заострённые книзу. Воины не шли шагом, а мерно бежали — даже на таком расстоянии слышался дружный топот сапог и отрывистое пение. Над каждой колонной развевался стяг. Стяги были разных цветов, и невозможно было разобрать, что на них изображено.
— Шесть человек в ряду, пятьдесят рядов, — сказал Холк. — Каждая колонна — по триста. На этом берегу семь колонн, за мостом ещё множество. Даже боюсь предположить, сколько их будет всего.
Когда прошли первые десять колонн, потянулись военные машины. Каждую везла четвёрка или шестёрка мулов. Машины были разобранные, и понять, что они собой представляют, было трудно — особенно человеку, от армии далёкому. Похоже, Холк был не из таких.
— Баллисты и онагры, — сказал он. — Для сражений в поле. Осадных машин не вижу. Возможно, будут в обозе…
— Ты можешь сказать, чья это армия? — спросил Ний.
— Такие щиты я видел только у колхов, — сказал Холк задумчиво. — Но что колхам делать по эту сторону гор? И я никогда не слышал, чтобы у них были военные машины — кроме таранов. Подождём ещё.
— Торопиться нам некуда, — сказал Ний.
— Есть куда, — мрачно сказал Холк. — Только вот возможности — никакой…
Вслед за длиннющей колонной военных машин показалась конница. Лошади не были одномастными, но всадники были одеты в одинаковое синее, с синими ниспадающими плащами. Они сидели прямо, уперев ноги в ременные петли. Длинные копья несли на себе яркие разноцветные флажки.
— А вот это гирканцы, — сказал Холк. Гаргассары, люди-волки. Наёмники. Хорошие воины, очень опасные. Но любят пограбить. Если увидят обоз, забывают о битве. На этом их часто ловят… Смотри, смотри!
Но Ний не мог видеть так далеко и чётко, как скиф.
— Что там?
— Переходят через мост, видишь?
— Пока нет.
— Похоже, командующий. Или даже царь.
Когда эта колонна приблизилась, Ний сумел рассмотреть получше. И коней, и всадников покрывала броня. Вместо копий в руках конников были топоры на длинных древках. Во главе колонны ехали несколько всадников с пустыми руками в высоких пурпурных шапках и пурпурных плащах…
— Похожи на персов, но не персы, — сказал Холк. — Персидские командующие верхом не ездят, а только на колесницах. Другим же воинам не положен пурпур…
Эту колонну конницы он оценил примерно в восемьсот всадников.
За ними пошли окованные медью колесницы. Каждая была запряжена четвёркой лошадей, и в каждой сидели воины с луками.
— Колесницы только лёгкие, — сказал Холк. — Похоже, сделаны недавно и на скорую руку. Нет, это не персы. Но кто тогда?
— Сутех, — сказал Ний.
— Сутех… — повторил Холк. — Да, может быть, что и Сутех…
Дальше снова пошла пехота. Это были наверняка греки — судя по гребнистым шлемам и большим прямоугольным щитам. Греков прошло человек восемьсот. За ними ехали повозки с причудливыми медными котлами.
— Сифоны, — сказал Холк. — Для метания огня.
— Откуда ты всё это знаешь? — не удержался Ний.
— Судьба носила, — сказал Холк. — Я думаю, нам нужно искать другую дорогу в Железные Ворота. Надо попасть туда как можно скорее. И так, чтобы не попасться разъездам.
— Думаешь, есть такая дорога?
— Ну, тропа…
Проехав ещё немного в гору, они обнаружили небольшое, на десяток домов, селенье со сторожевой башней. Поговорив с пастухами, Холк сторговался — отдал одну из лошадей за то, что их проведут к городу окольной тропой. Проводником вызвался пожилой жилистый шемаханец с покрытым оспинами лицом. Уже к вечеру они оказались в виду города, довольно высоко над ним. Проводник сказал, что дальше тропа неверная, и лучше спускаться в светлое время. Холк подумал и решил, что идти надо сейчас.
Спуск действительно оказался очень труден, обмякший от талого снега и дождя щебень расползался под ногами, лошади срывались — и всё же обошлось без сломанных ног и разбитых голов. Остановились в роще, от которой уже виднелись огни над воротами, служившие также и маяком для кораблей.
Маленький костерок развели в лощине, чтобы не привлекать внимания. Было не холодно, но промозгло. В ранних сумерках распростились с проводником и двинулись к городу.
Ний ожидал, что от приближения к родным местам должен испытать хоть какую-то радость, но наоборот — становилось грустно. И чем ближе к воротам, тем грустнее.
Обычно на ночь ворота запирались, поэтому перед ними скапливалось немало путников. Сейчас не было никого, и ворота стояли распахнутыми настежь. И на стене, тянущейся от ворот к горам, не стояли дозорные. Ту часть стены, что шла к морю, отсюда видно не было.
— Как бы плохого не случилось… — пробормотал Ний.
Холк молча кивнул.
Заворотная площадь с базарными рядами была пуста, окружающие дома темны. Стояла оглушительная тишина. Копыта стучали по светлой каменной плитке, и звук возвращался, отлетая от стен, будто бы даже громче и раскатистей. Но не было никаких следов учинённого насилия — ни мёртвых на улицах, ни разбросанных вещей, ни сорванных с петель дверей… Город будто бы спал.
— Нам направо, — сказал Холк.
Они свернули на узкую улочку, всю состоящую из каменных заборов высотой со взрослого человека. Ний смотрел поверх заборов, но и здесь не находил никаких следов грабежей и убийств. Даже развешенные на просушку холсты и одежда так и висели на верёвках, никем не потревоженные.
Холк хорошо ориентировался в лабиринте улочек и переулков и вёл уверенно к известному ему месту. Потом улица пошла ступенями вверх, пришлось спешиться и помогать лошадям взбираться по узким ступеням. Вскоре они выбрались на округлую площадку с фонтаном посередине. Струи воды мерно журчали. Площадка была огорожена сплошным забором с тремя деревянными калитками. Холк подошёл к одной и трижды ударил медным кольцом по хляби. Звук разнёсся — и вдруг ему ответил петушиный крик. Тут же, нарастая, как горный обвал, залились петухи по округе. Казалось, что их десятки — сотни — тысячи… Отозвались заполошным лаем собаки. Сквозь этот гвалт не слышно было, как с той стороны калитки кто-то подошёл, — просто в смотровой дырочке мелькнул глаз. Потом калитка открылась. Холк вошёл и кивнул Нию: за мной.
Хозяин дома был невысок, пузат и чудовищно заспан — половину его лица покрывали вмятины, красные и белые вперемежку. Он поплотнее запахнул войлочный халат, повернулся и поплёлся к дому, стоящему в глубине сада. В саду серели ноздреватые опавшие сугробы — снег пополам с палой листвой. Здесь путники расседлали и привязали коней. Кони недавно пили из ручья, а с едой могут и подождать.
В доме пахло пыльными коврами и сушёными фруктами.
— Что здесь происходит, Никодим? — спросил Холк.
Хозяин молча покачал головой и стал разжигать очаг. Руки его плохо слушались, он чуть не уронил лампаду с огнём. После зачерпнул воды из большого грубого пифоса, стоявшего в углу, повесил в очаге котелок. Всё так же, не произнеся ни слова, поставил на низкий столик три медных канфара, сходил в другую комнату, принёс запечатанную воском небольшую амфору, снова ушёл и вернулся с блюдом, на котором лежал наломанный хлеб и половина комка овечьего сыра. Достал с полки два кувшинчика — с маслом и уксусом, догадался Ний. Всё это он делал медленно и как-то отстранённо, механически, словно мыслями был где-то совсем далеко. Вспомнив что-то, опять пошёл в другую комнату, принёс кувшинчик побольше и серебряную пузатую баночку с крышкой. Из баночки он насыпал в канфары по щепотке красного порошка, потом из кувшинчика налил немного мёда. Вода закипела. Длинным черпаком разлил по канфарам воду — примерно до половины. Отковырял с амфоры воск и стал лить в кипяток густое почти чёрное вино. Сразу распространился умопомрачительный запах.
— Пейте и ешьте, — сказал Никодим. — Я с вами. Поговорим после.
Ний отхлебнул глоток. Вино, мёд, корица, какие-то травы… После третьего глотка по телу пошёл жар.
— Ты добавил сомы? — спросил Холк.
— Совсем немного. Нужно, чтобы голова была ясной.
Сому, Ний это знал, использовали маги для общения с богами. Если выпить несколько чашек отвара это травы, наступает восторг и просветление. А тут вот, значит, как… просто утренний напиток.
Он обмакнул кусочек хлеба в уксус, потом в масло, отломил сыр, стал есть. Вдруг понял, что даже после долгого утомительного перехода чувствует себя совсем свежим, и даже есть не очень хочется. Сома, говорите…
Надо запомнить.
Никодим ещё раз подлил им вина с мёдом и кипятком, но уже без порошка.
— Что произошло здесь, Никодим? Хотя нет, расскажешь чуть позже. У тебя ещё остались царские голуби?
Никодим молча кивнул.
Холк достал из-за пазухи маленький листок пергамента, подал хозяину:
— Отправь это прямо сейчас. Потом я напишу ещё одно письмо.
— Хорошо, — сказал Никодим. — Пока отдыхайте, я скоро вернусь.
— Постараешься сыграть уже сегодня? — спросил Холк Ния, когда хозяин вышел. — Просто мне очень нужны деньги, и как можно быстрее.
— Ты думаешь, сегодня рынок соберётся? — сказал Ний. — И кто-то захочет играть? И вообще неизвестно, что происходит в городе.
— Да думаю, ничего особенного. Всех сморил тяжёлый сон. Сейчас они проснутся и побегут по своим делам.
— Хорошо, если так.
— Не сомневаюсь. Будут обалдевшие, но счастливые. Самое время для игры.
Скоро вернулся Никодим, кивнул Холку:
— Сделано.
— Хорошо. Расскажи, что ты сам видел, своими глазами.
— Сначала всё было как обычно, потом прибежал один из моих мальчиков, сказал, что через Южные ворота проходит войско. Я пошёл смотреть. Воины проходили быстро, не задерживались. Я насчитал примерно двенадцать тысяч, из них две тысячи конных. Из разных племён. Много военных машин. Шли мирно, никого не обижали. Обоз маленький для такого войска. В море шли корабли, около сотни, в порт не заходили. На складах скупили весь овёс и много пшеницы, расплатились по уговору. Потом я вдруг устал так, что не помню, как добрался до дома. Потом ты постучал. Вот и всё.
— Главного их видел вблизи?
— Почти как тебя.
— Какой он?
— Высокий. На лицо египтянин. Руки тонкие, жилистые. Очень неприятные глаза — я бы сказал, как у змеи. От него исходит сильный запах страха, хочется спрятаться или упасть и просить милости. Весь в пурпуре. На голове медный остроконечный шлем со змеиным рисунком… Да, и вот ещё что. Я почти не увидел железного оружия, только бронза.
— Что за змеиный рисунок?
— Две змеи обвивают шлем, а над шлемом их поднятые головы, смотрящие друг на дружку.
— Какая-то повозка неподалёку от главного была?
— Так чтобы совсем неподалёку — нет. Но в обозе везли на нескольких повозках что-то очень большое, торговцы потом сказали, что это передвижной храм какого-то египетского бога. Какого, они не знают.
— Ну, где египетский царевич, там и египетский бог… Значит, говоришь, обоз маленький?
— Обоз маленький.
— Но много кораблей… Значит, они, скорее всего, собираются стать лагерем в устье Инелея и потом наступать вдоль реки. Не по дороге и не через степь… Тогда не очень понятно, почему они двинулись так рано.
— Наверное, до тебя ещё не дошли новости из Персии. Александр снова разбил армию Дария и теперь гоняется за ним по всей Мидии. А основное войско македонцев пошло на Вавилон. Это случилось осенью, но известия пришли недавно.
— Вот как… И что же, Сутех участвовал в той битве?
— Говорят разное. Как я понял из разных рассказов, на поле пришёл, но потом увёл свои войска. Возможно, люди Александра подкупили его… или что-то пообещали. Я говорил уже, что в войске Сутеха были и греки.
— Это ни о чём не говорит. Кто им платит — за того они и воюют. И неплохо воюют, кстати…
— Кстати…
— Я помню. Будут сегодня или завтра.
И посмотрел на Ния.
Ний кивнул.
— А сон сморил тебя, когда войска ещё шли? — спросил Холк.
— Да, какие-то отряды ещё шли. Но все стали расходиться… я продержался долго, почти до темноты. Но потом уже просто не смог, уснул бы на ступенях. Хорошо, что прихватил щепотку сомы…
— Как ты думаешь, сон наслали для того, чтобы люди не увидели что-то, что провозят через город? Или…
— Не знаю, Холк. Сам голову ломаю. Или для этого, или чтобы ночью пошарить в городе и что-то найти и забрать так, чтобы хозяева не хватились. Но я не могу придумать, что это могло бы быть. Разве что…
Никодим замолчал и показал глазами на Ния.
— Говори при нём, — сказал Холк.
— Не так уж давно здесь умер некий еврей Эзра. Сам умер или кто помог, не могу сказать. После него осталось немало имущества — несколько возов, — которое еврейская община объявила запретным. Но они не уничтожили возы с грузом, а где-то спрятали. Я ещё тогда пытался выяснить, что за имущество и где хранится, но не смог. Ты знаешь, как евреи умеют хранить свои тайны… Так вот, когда Сутех пытался стать царём Станового царства, Эзра был при нём главным советником.
— Интересно… — Холк почесал подбородок и задумался.

И всё-таки, вопреки мнению Холка, рынок был почти пуст. Горожане испугались непонятного и предпочитали пока сидеть по домам. Ний послонялся по торговым рядам, заглянул в игорный дом и решил, что вернётся позже.
По узким улочкам он вышел в нижний сад к фонтанам. Обычно в это время здесь было людно и шумно, за водой стояли очереди домашних слуг и водоносов, играли музыканты, кувыркались гимнасты. Сейчас воду набирали человек десять, а из развлечений был один нищий, заунывно читавший что-то на незнакомом языке. Ний постоял, а потом ноги сами понесли его в ремесленный квартал.
Раньше, сколько раз он ни проходил через Железные Ворота, он избегал бывать здесь. Наверное, сказывалась та детская обида, когда мать бросила его одного, отдав в обучение серебряных дел мастеру. И сейчас — не хотелось идти. Но почему-то надо было…
Он сразу понял, что ремесленный квартал сильно расширился — он начался раньше, чем Ний ожидал, и дома сначала шли совсем новые, не траченные временем. Кое-где работа делалась, но по большей части лавочки при мастерских стояли запертыми. Он прошёл кузнечный ряд — здесь ещё, похоже, только раздували горны, пахло угольной пылью и окалиной, — потом красильщиков и дубильщиков; тут он старался дышать ртом, слишком едок был запах засолённых шкур, мочи и гниющих водорослей. В ряду столяров он даже задержался, чтобы отдышаться и полюбоваться заодно резными полотнами дверей и панелями для стен. Это не шло в сравнение с тем, что он видел в Тикре, но было по-своему красиво.
Отшутившись от предложений купить всё сразу, немедленно и почти даром, Ний двинулся дальше — и скоро оказался в самом богатом ряду — златокузнецов и серебрянщиков. Дома здесь стояли солидные, массивные, двухэтажные, утопающие в садах; лавки были обширные, с теми резными дверями, которые он видел чуть раньше, но отделанными ещё и кружевной поковкой. Открытой земли под ногами не было совсем, только аккуратно подогнанный плиточный камень. Но, как везде, людей на улице было совсем мало, и большая часть лавок стояли закрытыми.
Он прошёл весь ряд до конца, но знакомого дома не нашёл. Возвращаясь, заглянул в одну из лавок и спросил дом мастера Бурхата. Мальчик в лавке не знал такого, но крикнул внутрь дома, и через несколько лепт появился седой скрюченный дед. Выслушал Ния и развёл руками: вроде бы да, был тут когда-то серебряных дел мастер Бурхат, но распродал всё и куда-то уехал, а вот куда… И давно уехал? — спросил Ний. Давно, добрый человек, давно, лет тридцать тому назад, а может, и больше. Наверное, больше… Ний поблагодарил и вышел.
Да, подумал он, память у тебя, похоже, восстановилась, да как-то криво. Чего-то ты о себе крупно не помнишь… а надо бы. Вот как мог ты, купец, ни разу не побывать в Тикре? Хотя мог, конечно, но всё равно странно…
Он постоял недолго и медленно побрёл к рынку.
Теперь там было вполне себе людно. Народ оправился от потрясения и понял, что непонятная угроза миновала, и можно жить дальше.
Ний вошёл в игорный дом и, проталкиваясь между зрителей, нашёл место, где играли в зары. Ему повезло: как раз от одной из досок вставал проигравший, и никто не торопился занять его место. Победитель складывал в кошель изрядный выигрыш. Ний сел за доску, улыбнулся партнёру и положил рядом с доской два золотых — из пяти, выданных ему Холком. Партнёр пожал плечами и тоже выложил два. Здесь принято было играть одним набором костей на двоих, и Нию это нравилось — более того, он не понимал, почему в других местах это мудрое правило не применялось.
Он выиграл первую партию, стараясь сделать вид, что ему просто повезло. Играя вторую, он добавил к выигрышу ещё два золотых, долго проигрывал по ходу игры и вырвался вперёд только на последних ходах. Противник был действительно сильный игрок, но манера его игры была достаточно предсказуемой. Третью партию Ний постарался проиграть, но не смог — теперь просто не повезло противнику. Из этого выигрыша Ний оставил себе три монеты, поставил тринадцать — и наконец проиграл. Сделал вид, что крайне раздосадован, выгреб из кошеля ещё три — и выиграл две партии подряд. Сгрёб выигрыш и собрался уходить, но теперь завёлся партнёр, да и зрители настаивали на продолжении. Ний нехотя согласился, сказал, что это точно последняя, и потом даже не уговаривайте. Да и смысла не было уговаривать, кошель противника опустел, все деньги лежали у доски. Партия шла упорно, почти ход в ход, и лишь в самом конце Ний вышел вперёд на одно поле. Ударили по рукам, соглашаясь с результатом, Ний взял тяжёлый кошель и встал. Рядом с ним неслышно оказался Холк. Противник тоже поднялся, и они договорились с Нием встретиться завтра и сыграть уже по-крупному — начать с десяти.
На обратном пути Ний шепнул Холку:
— За нами кто-то идёт.
— Да, — негромко откликнулся Холк. — Слуга Никодима. В городе неспокойно.
Тем не менее они добрались до дома Никодима без происшествий. Слуга, здоровенный туповатый парень, остался сторожить калитку.
В доме Холк отсчитал тридцать монет, вернул их Нию.
— Это тебе на завтра. Отдашь мне пятьдесят, остальные твои — на обратный путь. И конь. Согласен?
— Более, чем я рассчитывал, — сказал Ний. — Как там наши друзья, не слышал?
— Не узнавал, — сказал Холк. — Где-нибудь на постоялых дворах. А что?
— Могут обвинить меня в краже коней. Если застанут за игрой.
— Я буду рядом, — сказал Холк. — Объясню, что и как.
Он сгрёб остаток денег в горсть и позвал Никодима.
Никодим принял деньги не считая.
— Остальное завтра, — сказал Холк.
Никодим кивнул.
— Прошу к ужину, — сказал он.

Ний встал не просто поздно, а очень поздно. Он уже забыл, каково это — спать на настоящем ложе под настоящей крышей после ужина и тёплой ванны. Его ждала чистая простая алпанская одежда — шерстяные штаны и рубаха с затягивающейся горловиной, овчинная безрукавка, толстые вязаные чулки до колен, войлочные сапоги без голенищ с задранными носами, украшенные вышивкой. Собственная его верхняя одежда висела тут же, почищенная и заштопанная. Он надел подсменок и подумал, что если всё пойдёт как должно, на обратный путь следует прикупить хотя бы ещё одни кожаные штаны — старые долго не протянут… да и сапоги тоже.
Не строй планы, тут же оборвал он себя, это не к добру. Ангра Маинью подслушивает тебя…
Шея чесалась, он потрогал. На месте надоевшей уже коросты была тонкая новая кожица.
Ну, хоть это хорошо…
Он сел на пол, положив на колени руки, и постарался расслабиться. Во сне происходило что-то важное, и сейчас надо постараться вспомнить, что именно.
…он снова шёл по ряду златокузнецов, шёл быстро, уверенно и зло, и не видел, но чувствовал, что остальные с трудом поспевают за ним, факел в руке, пропитанный каменным маслом, горел чадно, с него срывались огненные капли, ломайте ворота, кричал кто-то, в ворота ударили бревном, они распахнулись, от удара дубины упала собака, чьи-то искажённые яростью лица и чьи-то лица, искажённые страхом, слюдяные окна разлетаются в мелкие дребезги, в доме вспыхивает пока ещё ленивое пламя, мелькают деревья, чьи-то спины впереди, а потом он начинает видеть всё происходящее сверху, да, он сидит на дереве, обхватив ствол, а внизу мечутся люди и тени, а из окон языки огня, и на стенах остаётся жирная копоть, и вот утро, и никого, и только пахнет горелым мясом, страшно пахнет горелым мясом, горелым мясом…
Ний открыл глаза, прогоняя видение. Его трясло.
Он вышел в общую комнату. За низким писарским столиком сгорбился Холк и тщательно выводил тростниковым стилом мелкие знаки на клочке шёлка. Увидев Ния, он молча кивнул и вернулся к своему занятию. Потом оторвался от письма.
— Что-то случилось?
— Где?
— С тобой. У тебя перевёрнутое лицо.
— Да не знаю… — пробормотал Ний. — Вчера попробовал найти дом, где жил. А его нет. То есть дом есть, нет хозяина…
— И что?
— Очень давно нет. Тридцать лет или больше… В общем, не нравится мне это.
Холк помолчал.
— Пойдём поедим, — сказал он наконец. — Никодима сегодня долго не будет.
— Ты говорил, тебе надо написать какое-то письмо по-гречески?
— Уже не надо. Всё переменилось… Всё стало яснее — и уже совершенно непонятно, что делать дальше. Впрочем, это только моя забота.
Они перекусили холодным мясом с лепёшками и выпили по чаше горячего вина. Тяжёлые мысли о прошлом на время оставили Ния в покое. Он снова вернулся в своё ложе и долго лежал, накапливая негу в запас.
Когда пришёл назначенный час, он оделся так, чтобы можно было не возвращаться. На всякий случай. Сунул тяжёлый кошель за пазуху и, взяв коня в повод, пошёл к игорному дому. Холк уже был там — притворялся, что увлечён шатрангом.
Через несколько лепт появился и соперник Ния с доской под мышкой и зарами в мешке. Им освободили пространство. За спиной соперника стоял слуга — как две капли воды похожий на слугу Никодима, только одноглазый.
Зрители, зная о вчерашнем, живо делали ставки на игроков. Ний догадывался, что скоро и Холк подойдёт сюда с этой же целью.
Игра поначалу у Ния не задалась, кости падали неудачно. Но где-то к середине партии он догнал соперника, потом немного обогнал — а потом снова пошли падать единицы и двойки. Ний проиграл (публика заворчала), сдвинул проигрыш победителю и выложил двадцать монет. Соперник ответил.
Эту партию Ний выиграл без труда — теперь ему везло при бросках; противник ворчал на кости, дул на них, но ничего не помогало. Ний построил свой «дом», когда у того ещё четыре зары были в пути.
Расставили по новой, соперник положил тридцать монет, Ний тоже положил тридцать, но потом сделал движение, как будто двигает ещё десять, и посмотрел вопросительно. Соперник кивнул и увеличил до сорока.
Эта партия шла неровно, вперёд вырывался то один, то другой, потом долго казалось, что Ний отстаёт — но он сумел выстроить «длинную лестницу» и закончил «дом» тогда, когда зара противника была на одно поле от цели. Публика восхищённо загудела.
— Хватит? — спросил Ний.
— Отыгрываюсь, — глухо прорычал противник.
Он не глядя протянул руку назад, и слуга вложил в неё ещё один кошель.
Ний вздохнул.
Сказать прямо, он очень устал. Голова гудела, над правым глазом будто упорная маленькая птичка долбила клювом в череп изнутри, пытаясь вырваться…
— Хорошо, — сказал он. — Но последнюю. И давай немного передохнём.
Ему тут же поднесли разведённого мёда с розовыми лепестками. Он залпом отпил полчаши — полегчало. Потом мелкими глотками допил до дна. Чашу принял Холк, чуть заметно кивнул.
Ага, подумал Ний. Опять, наверное, сома. Это хорошо…
И правда, очень быстро в голове прояснилось — словно живущий внутри него человек поднялся на высокую гору и вдохнул полной грудью холодный разрежённый воздух. Сердце застучало чуть быстрее, и немного пересохло во рту. И вокруг стало чуть светлее, цвета одежд сделались ярче, чётче рисунок узоров, сильнее запахи, разборчивее голоса…
— Приступим? — спросил противник.
Ний кивнул и принялся расставлять зары.
Эту партию он выиграл легко, хотя кости выбрасывали по большей части средние значения. Лишь один раз он сделал ошибку, подставившись противнику и позволив ему провести свою зару по «длинной дороге» на целых двадцать шесть клеток. Но тут же сообразил, как обратить это себе на пользу и создать для противника труднопроходимый барьер. В результате он опять закончил постройку «дома», когда ещё четыре зары противника были в пути…
Зрители восхищённо цокали языками и передавали из рук в руки свои выигрыши и проигрыши.
— Держи, — сказал Ний Холку, отдавая оба кошеля. — Я не донесу…
Ноги правда ослабли.
На выходе их ждали — четверо городских стражей и смуглолицый купец, весь какой-то искривлённый, наверное, поломанный и неправильно сросшийся.
— Вот он, — сказал купец, показывая трёхпалой рукой на Ния. — Этот человек похитил у меня весной в Алпане ездовую жар-птицу! У меня есть трое свидетелей, которые его опознают!
Стражи молча взяли Ния за локти, связали за спиной руки. Тычком в спину направили налево, в сторону городской тюрьмы.
— А где этот, который с ним был?
Но Холк исчез, растворился в толпе.

В тюрьме Ния ни о чём не спрашивали, просто отобрали нож и сапоги. Ждали судью, судья всё не шёл. За перегородкой сидели обвинители — скрученный и с ним ещё трое купеческого вида. Они поначалу гомонили, что-то доказывая стражам, и призывали кары на голову преступника, но потом страже это надоело, и одного из купцов даже ожгли плетью.
Что плохо, Ний скрученного вспомнил — это он донёс тогда, что Ний мухлюет в игре, потому что у него Ний выиграл раза три подряд — не очень много денег взял, но разгром был унизительный.
Значит, и птица его была…
Мала Ойкумена, с кем только из старых врагов не столкнёшься.
Отпираться не было смысла — четверо обвиняющих, это не бьётся. Единственное, на что можно было надеяться, так это на то, что Алпан и Железные Ворота всегда не то чтобы враждовали — а сильно недолюбливали друг друга. И если выставить себя жертвой оговора именно этого недомерка, оговора, подтверждённого алпанским судьёй, и потом объяснять, что имел целью не кражу как таковую, а спасение своей жизни…
Тогда, может быть, каменоломня. Или продажа в рабство — вот этому самому скрученному. Но всё-таки не виселица.
Он представил себе, как будет висеть в петле, уже без сознания, но живой. Может, поверят, сунут в мешок и прикопают неглубоко?
Да, скорее всего, так и будет. Больно, конечно, мучительно больно, но — выкрутимся. Выгрыземся. Выкарабкаемся…
Ний глубоко вздохнул. Было очень страшно. Было страшно, как никогда… и ведь даже не попросить Ягмару сломать иглу…
А вдруг?
Он закрыл глаза, представил себе клочок пергамента и стал водить по нему воображаемым стилом…
Из транса его вывел тычок в плечо. Ний открыл глаза и вскочил. Он забыл, что руки его связаны, и едва не потерял равновесие.
— К судье, — сказал страж.
Судья, наголо бритый, темнолицый, в шитом золотом халате сидел на толстых ковровых подушках, уперев одну руку в колено и выставив локоть. Наверно, он выставил бы оба локтя, но второй руки у него просто не было, пустой рукав заправлен был за отворот. Никак нельзя было понять, сколько ему лет…
Купцы кланялись и простирались в одном углу; Ний из-за связанных рук кланяться и простираться не мог, поэтому просто стоял на коленях. Ковёр в том месте, где он стоял, был протёрт до основы.
Сначала судья выслушал заявителей. Ний тоже — очень внимательно. Всё обвинение сводилось к краже подготовленной для продажи жар-птицы. Все четверо узнали в Ние преступника, приговорённого накануне к смерти, выбравшегося из ямы и взломавшего клетку с птицей, стоившей столько, сколько стоит серебро её веса. Судья слушал, не меняясь в лице. Потом обратился к Нию:
— Говори ты.
Ний помолчал и начал:
— Во славу Ахура Мазды! Да сгинет Ангра Маинью! Да свершится по воле мудрости воистину великое преображение! Славлю благие мысли, благие слова, благие деяния, мыслимые, изрекаемые, совершаемые. Принимаю совершение всяких благих мыслей, благих слов, благих деяний. Отвергаю злые мысли, злые слова, злые деяния. Вам подношу, о Бессмертные Святые, почитание и гимн, помыслом, словом, деянием; бытием и тела своего дыханием. Славлю чистую совесть и чистые помыслы, славлю честь и истину, отвергаю ложь и бесчестие… Уже не впервой мне встречаться со злобным наветом, благочестивый. Именно этот человек, который показал на меня сей раз, в прошлом году в Алпане также оклеветал меня, обвинив в нечестной игре в зары и в колдовстве, а алпанский судья, даже не выслушав меня и не разобравшись в сути обвинения, приказал предать меня казни. Единственное, что мне оставалось делать, чтобы спасти свою жизнь и не дать свершиться кривосудию, был побег. Да, я проник в клетку, вцепился в птицу и позволил ей лететь по её воле…
— Стой, — сказал судья. — Как звали судью в Алпане?
Ний вдруг забыл. То есть он помнил его имя, но сейчас почему-то не мог произнести — звуки застряли на кончике языка. «Судья Башар», — вдруг подсказал кто-то внутри.
— Судья Башар, — с облегчением повторил Ний.
— Башар… Понятно. А скажи-ка нам, обвиняемый вор, как ты проник в запертую клетку? И почему ты проник именно в ту клетку, где была птица, принадлежащая купцу Авзузу?
— Я плохо помню побег, о благочестивый. Потом, когда я упал с птицы, я сильно разбился и долго не помнил даже себя. Память до сих пор возвращается ко мне, но есть вещи, которые я никак не могу вспомнить. Я помню, что выбрался из ямы, используя свою ловкость и то, что стражи перепились вином. Я помню погоню, когда мне пришлось прятаться по самым тёмным уголкам города и рынка. Я помню, как вывел птицу и взобрался на неё. Но я совершенно не помню, как я оказался там, где стояли клетки, и почему выбрал именно эту клетку. Скорее всего потому, что она не была заперта на цепь…
— Ты лжёшь! — выкрикнул скрученный, за что тут же получил лёгкий удар плетью.
— Купец Авзуз, — сказал судья, — правду ли сказал подсудимый вор Ний, что ты его обвинил в колдовстве и жульничестве?
— Правду, благочестивый, — неохотно сказал скрученный.
— И много ли ты ему проиграл?
— Не помню. Но я никогда много не проигрываю, потому что никогда много не ставлю.
— На чём же основывалось твоё обвинение? Ты видел, как он производил колдовские действия над костями или неправильно переставлял зары?
— Нет, такого не было. Но он явно видел игру моими глазами и делал такие ходы, чтобы все мои замыслы обращались против меня!
— Таким образом, ты признаёшь, что проиграл обвиняемому Нию в зары и обвинил его в колдовстве и жульничестве, хотя только что прямо сказал, что он не жульничал?
— Но я!..
— Молчать. Итак, обвиняемый Ний. Хотя ты и действовал, спасая свою жизнь, но факта воровства не отрицаешь?
— Это так, благочестивый.
— И ты не похитил имущество обвинившего тебя, а просто схватил первое попавшееся?
— Я бы хотел сказать, что мстил обидчику, но увы — я просто не помню всех обстоятельств. Может быть, я и знал, что эта птица принадлежит ему… хотя откуда я мог это знать?
— Понятно. И куда же ты полетел?
— Куда понесла птица. Я не мог ею управлять, она была без седла и узды. Я мог просто держаться, чтобы не упасть.
— И где же ты оказался в результате?
— В окрестностях Тикра, благочестивый. Там меня подобрали и выходили добрые люди.
— Куда делась птица?
Ний задумался. Этот вопрос как-то ни разу не приходил ему в голову.
— Я не знаю, благочестивый. Те люди, которые меня подобрали, не упоминали при мне о ней. А сам я почему-то и не спрашивал. Я прожил без памяти несколько месяцев, и даже сейчас она вернулась ко мне не полностью…
— Ну что ж. Я поразмышляю ещё над тем, какое наказание тебе назначить. Это будет не смерть, но и легко ты не отделаешься. Так, теперь купец Авзуз. Ты признался в злонамеренной клевете и введении в заблуждение суда — более того, ты пытался с помощью суда убить своего обидчика, который всего-то выиграл у тебя ничтожную сумму денег. Наказание тебе будет таким: двести пятьдесят золотых штрафа и сорок плетей. И благодари всех богов, которым молишься, что ты совершил преступление не в нашем городе.
Ний увидел, как скрученный сначала покраснел, видно, желал что-то выкрикнуть, потом мгновенно побледнел. Он молча распластался на ковре, скребя пальцами. Спутники его распластались позади него.
— Увести всех, — сказал судья.
Ния взяли за плечи и поволокли обратно в тюрьму.

Прошло, наверное, два дня. В каменный мешок не проникал свет. Изредка тюремщик подсовывал под дверь миску каши и ненадолго ставил по ту сторону двери лампу. Лежак был деревянный, не покрытый ничем. В углу темницы была вонючая дыра, затыкаемая тяжёлой каменной пробкой на цепи. Ний радовался, что перед уходом из дома Никодима натянул на себя всю одежду — и свою, и подаренную хозяином…
Он предавался размышлениям, воспоминаниям — а более всего пытался найти в свой памяти ещё какие-то незаполненные дыры. Что значил, например, тот бег с факелом?.. Но сразу же накатывали тупость и сонливость, и мысли теряли силу. Тогда он засыпал, надеясь почерпнуть полезное из снов, но и сны были совершенно непонятные — вероятно, не его. И лишь однажды ему показалось, что сквозь туман и мрак он видит Ягмару, стоящую на высокой скале и машущую ему рукой — но это могла быть и не Ягмара…
Но, так или иначе, а время шло, и однажды его растолкали и, не связывая рук, куда-то повели.
Это была не та комната, где вершился суд, но здесь сидел судья в простой одежде из толстого шёлка — и с ним невысокий коренастый человек в белом шерстяном плаще, по виду грек. Он сидел в углу и читал небольшой пергамент. На вошедшего он не взглянул.
— Итак, уличённый и признавшийся вор Ний из Аркаима, мною решение относительно твоего наказания принято. Прими же его и ты…
Судья сделал паузу. Ний, опустив голову, молчал.
— Учитывая все обстоятельства, и отягчающие, и смягчающие, за твою вину тебе надлежит быть проданным в рабство на торгах сроком на пять лет. Или… — он снова замолчал, словно бы подбирая слова. — Или быть взятым в солдаты на тот же срок. Я даже готов предоставить тебе выбор.
Ний сглотнул.
— Собственно, выбора особого нет, благочестивый, — сказал грек, не поднимая глаз от пергамента. — Или он запишется сейчас солдатом, или я завтра куплю его на торгах. Просто в первом случае он будет получать жалование от царя, а во втором — только еду и одежду. Служба же будет одна и та же.
— Это меня уже не касается, Главк. Теперь говори ты, вор, — сказал судья.
— Я не могу выкупить себя сам? — спросил Ний. — Мне нужно только написать письмо в Тикр, и должную сумму пришлют — золотом или купеческой распиской.
— С Тикром нет никакого сообщения, — сказал судья. — А у меня нет денег кормить тебя годами. Город не согласится на это, и тебя так или иначе продадут с торгов, только на больший срок. Но тогда ты наверняка попадёшь в каменоломни. Сейчас большой спрос на камень…
Ний покивал.
— Я вижу, у меня нет выбора.
— Видишь правильно, — грек поднял голову и впервые посмотрел на Ния. — Такие, как ты, нужны царю Александру.
— Такие, как я?
— Да. Чрезмерно везучие.
— Не сказал бы, что это про меня, — пробормотал Ний.
— Ты просто многого о себе не знаешь, — сказал Главк.

Глава тринадцатая
ГОРОД В ОГНЕ

Вальда проснулась затемно. Дом ещё спал. Гамлиэль с сыновьями вернулся совсем поздно, весь выжатый до капли, выпил горячего вина и уснул, едва коснувшись ложа. Они тренировали ополчение, набившихся за стены жителей подгорода. Мастеровые были сильны и умны, но воинских навыков не имели совсем. Впрочем, и новый её муж, и новые сыновья не были воинами в полном смысле слова, но хотя бы приучались к оружию издавна — Гамлиэль ещё лет пятнадцать назад гонял разбойников на Инелее, прославившись как жестокий, но справедливый военачальник, — и это не говоря о его молодости, проведённой в седле и на мостике биеры. Годы брали своё, но и сейчас он легко мог осилить с мечом пятерых необученных с вилами и цепами, а глаза оставались зоркими, и стрелы его разили без промаха…
Город сидел в осаде, не испытывая пока трудностей с продовольствием — и тоже во многом благодаря деньгам Гамлиэля: почти сразу он скупил, не особо торгуясь, запасы зерна, рыбы и мяса у здешних купцов и наладил их бесплатную раздачу бедным и служивым; и не раз его тайные люди проводили в город обозы с продовольствием из окрестных мест, чудесным образом минуя заставы… примерно так же, как провели саму Вальду: ночь, тихий шёпот, глухое бряцанье серебра… Вальда знала, что начальник стражи ар-хаима[16], Магон, ревнует Гамлиэля, поскольку тот ненароком отодвинул Магона в тень и лишает теперь воинской славы, но как умный человек Магон понимал, что сейчас Гамлиэль для города нужнее, чем он сам. Пожалуй, не понимал этого только сам ар-хаим. Властолюбие убило в нём здравый смысл.
Гамлиэль пересказал ей разговор с ар-хаимом. Тот требовал не лезть в дела обороны, предоставить всё специально назначенным для этого людям — а иначе в тюрьму или на виселицу. Если совсем невтерпёж и охота чем-то занять руки — строй кузницы…
Впрочем, и кузницы Гамлиэль построил тоже. Круглые сутки грохотали молоты на заднем дворе. Ковали в основном не оружие, его в арсенале оказалось изрядно, а доспехи — железные нагрудники, наручни и шлемы греческого образца, закрывающие голову и почти всё лицо.
Рядом из толстых кож, проложенных войлоком, шили защитные рубахи.
…Осада, конечно, была странная. Похоже на то, что восставшие обложили город — и не знали, что делать дальше. Время от времени они пытались штурмовать ворота, бросаясь на них с топорами и кольями. Штурмующих отгоняли стрелами, потом выходили и оттаскивали подальше мёртвых и раненых. Нападали всегда малыми силами, человек по пятьдесят. Иногда из подгорода, скрываясь за ещё не разбитыми постройками, метали через стену стрелы. За всё время стрелы ранили только двоих — прачку, нёсшую прополосканное бельё, и пожилого мастерового. Мальчишки собирали стрелы и связывали их в пучки — небось, и пригодятся. А враги начали рыть траншею, углубились по пояс и бросили рытьё. Так и ходили по ней. Стали строить что-то вроде амбара на огромных, в два роста, колёсах — и тоже бросили недостроенным. Если бы не чудовищное преимущество осаждающих в числе — ночами от костров облака светились так, что можно было ходить по улицам без фонаря, — и если бы не нерешительность ар-хаима, то, по мнению Гамлиэля, одна решительная вылазка стражи и ополчения — и бунтовщиков бы след простыл. Но тот даже слышать об атаке не желал.
Так что Гамлиэлю с сыновьями оставалось только учить ополченцев обращаться с оружием и держать стену.
Вальда вспомнила, как они с Исааком появились в этом доме — глухой ночью, под собачий лай, страшно усталые и страшно грязные. Гамлиэль вышел им навстречу, распахнул глаза — и Вальда показала ему запястье, на котором не было жемчужной нити. Осталась просто толстая многокрученная шёлковая нить — жемчужины по одной начали распадаться после той ночи в пещере, превращаясь в тонкую серую пыль… Гамлиэль всё понял без слов.
Дальнейшее оказалось простым, немного шумным — и как в тумане. Трудной была только встреча с судьёй — пришлось долго рассказывать, как и почему дочь его не вернулась в дом, а ушла с женихом. Видно было, что отцу это не по сердцу, и он всё порывался обвинить в чём-то Вальду — а может, и не порывался, просто она сама испытывала потребность оправдаться, будто была виновата в том, что Камень распорядился так, а не иначе… Наверное, и судья понимал, что всё произошло не по её вине, но понимал головой — а сердце желало иного. Впрочем, это не стало препятствием к исполнению формальностей: судья записал её в кодекс свободной женщиной по причине долгого безвестного отсутствия мужа и дал добро на повторный брак…
Гамлиэль превратился во влюблённого юношу и молодожёна. Хлопоты по принятию Вальдой новой веры он взял на себя, и всё свелось в конечном итоге к окунанию в купель под присмотром трёх стариков.
И всё равно Вальда никак не могла привыкнуть к своему новому положению. Всё было прекрасно, но происходило как будто не с ней.

Одевшись потеплее — что приходилось экономить, так это дрова, — она вышла в общую комнату, огромную, высокую, а потому гораздо более холодную. Дом спал. Младший сын, Иаков, с началом осады перебрался с женой и маленькой дочерью в дом отца, старший жил своим домом, но часто оставался ночевать — если дела требовали его немедленного присутствия. Тогда он спал на кухне у тёплой печи. Стараясь не шуметь, чтобы не потревожить Исаака, Вальда разожгла огонь в маленьком медном очажке на треножнике и села над ним, грея руки.
С момента возвращения ей больше ничего не снилось, и она уже тосковала по тем диким и тревожным, а порой и просто страшным, снам… Ягмара, думала она, где ты, девочка, что с тобой, почему ты не дома? И тут же думала, что, может быть, это и хорошо, что она далеко от здешнего тихого ужаса…
Какой-то звук заставил её поднять голову. Как будто кто-то шёл по крыше — нет, не шёл, а топтался на ней, скрежеща твёрдым. Вдруг властно потянуло в сон. Вальда встала. Её качнуло, и она опёрлась рукой прямо в очажок, в самый жар. Боль ударила сквозь руку в голову. Вальда сунула обожжённую руку под мышку и бросилась на кухню к бочке с водой. Сонная оторопь моментально пропала, и она поняла, что происходит что-то неладное. Не добежав до бочки, она повернулась к скамье, на которой спал Исаак, и затормошила его. Исаак никак не хотел просыпаться, он даже не отталкивал её руки, а переваливался под толчками, голова болталась, и весь он был как только что умерший. Тогда Вальда сбросила его со скамьи, схватила ковш, зачерпнула холодной воды и вылила пасынку на лицо. Исаак наконец заворочался, задвигал руками. Схватив за плечи, Вальда посадила его, крикнула:
— Вставай! Вставай, Исаак! Что-то плохое!
Он открыл глаза и отшатнулся от неё; лицо его выражало ужас и непонимание.
— Вставай же! Горим!
Это подействовало. Исаак кое-как — руки и ноги не подчинялись ему — поднялся.
— Что? Почему?
— Не знаю! Буди всех! Быстро! Водой, огнём, пинками — поднимай на ноги! И на улицу! Не смогут идти — выноси!
И бросилась в спальню.
Поднять Гамлиэля оказалось чуть легче. Он тоже ничего не понимал, но сказалась старая привычка в любом состоянии просыпаться по тревоге. Кое-как натянув на себя штаны и накинув кофт, он поковылял на верхний этаж, где спали слуги…
И тут вспыхнул потолок.
Это было совсем как в той пещере — огненное озеро с волнами. Только пламя было не ярким, не рассеивающим тьму, а еле светящимся, но притом страшно жарким. Гамлиэль, закрыв голову руками, скрылся под его пологом, а Вальда бросилась помогать Исааку — выводить или выносить Иакова с женой и дочкой. Их не удалось разбудить, действительно пришлось вытаскивать под открытое небо и оставлять здесь, и теперь бежать выручать Гамлиэля, но он уже сам спускался по лестнице, волоча по ступеням обоих слуг, и пламя бушевало над его головой, и Вальда бросилась гасить его трещащие волосы…
Потом она оказалась в саду и видела, как пылает и рушится внутрь себя крыша, и бездымное пламя вырывается из окон верхнего этажа — а потом, оглянувшись, увидела, что с крыши дома напротив взмывает огромная птица, зависает над ним и машет крыльями, раздувая пламя, и это пламя проникает в дерево, которое не должно гореть, и пожирает его, более светлое, чем само пламя, распространяясь чёрными прожилками, как стремительная гниль… это было страшно и зачаровывающее красиво — настолько, что не отвести взгляд.
Взахлёб лаяли собаки, ржали в ужасе лошади, но было страшно мало людей, иногда только слышались крики и вопли боли, и снова сверху проплывали на фоне пламенеющих облаков чёрные хищные силуэты птиц с громадными распластанными крыльями, они плыли совсем медленно, и не было защиты…
Вальда вдруг поняла, что Гамлиэль и Исаак куда-то пропали и что рука её горит, словно всё так же погружённая в огонь, но тут зашевелилась и попробовала встать Ханна, жена Иакова, и Вальда бросилась её поддерживать, чтобы она не распласталась снова, и тут же зашевелился и сам Иаков, и слуги, и началась мелкая короткая паника — но в этот миг дом рухнул.
Их окатило волной дикого жара, в небо полетели головни и искры, и надо было спасаться, а спастись можно было только свернувшись калачиком и закрыв голову руками, а потом Вальда поняла, что её куда-то волокут за руки и кладут на землю, а потом сверху полилась вода, много воды…
Дальнейшее казалось диким сном. Она то находила Гамлиэля, то снова теряла его, пламя бушевало по обеим сторонам улицы, смыкаясь над головой, и надо было пробежать по этой огненной анфиладе, пригибаясь, чтобы не задело летящими головнями девочку, которую она прижимала к себе, воздуха не было совсем, грудь разрывалась, под вздохом пылали угли, ноги не хотели идти, но как-то всё же шли…
Вдруг хлынул дождь. Ливень. Водопад. Всё наполнилось угарным паром, пропитанным запахом залитых углей и горелого мяса, и Вальда наконец-то перестала что-то чувствовать и понимать.

К утру ударил морозец, превратив город и всё вокруг него в ледяные фигуры. Ходить можно было, только хватаясь за заборы. Когда рассвело, стало видно, что выгорела примерно четверть города — от базара и до Царской дороги. Это было бы не так страшно, если бы в числе сгоревших домов не оказались все склады и амбары с запасённым продовольствием. И, что ещё страшнее, на месте городской стены зияло пустое пространство шагов в пятьсот длиной, и лишь отдельные брёвна стояли, покосившись, подобные кривым зубам в беззубом рту старухи…
Город стал беззащитен, приходи и бери его голыми руками. Но пока никто не шёл и не брал.
Погорельцы собрались на Мостовой площади. Сюда огонь не пришёл, дворец стоял нетронутый и тёмный — хотя обычно на углах его террас горели большие масляные фонари наподобие тех, что зажигают на маяках. Люди стояли, сидели, лежали — подавленные, испуганные, растерянные, продрогшие, мокрые. Кто-то плакал навзрыд, кто-то гневил богов, кто-то метался, разыскивая пропавших своих. Вальда долго не могла понять, где она и что с ней, и почему так холодно и страшно. На ней был чей-то чужой толстый плащ, воняющий горелой мокрой шерстью. Он примёрз к деревянной мостовой, и она не сразу смогла подняться. Вокруг были только чужие. Потом подошёл Гамлиэль, сел рядом.
— Спасибо тебе, — сказал он. — Исаак сказал, что это ты нас всех спасла.
— Наверное, — сказала Вальда. — Где он?
— Ищет своих. Его дом тоже сгорел.
— А остальные?
Гамлиэль долго молчал. Потом сказал:
— Не знаю. Последний раз я видел Иакова, когда он забирал у тебя Эстер. Ты не хотела отдавать… Потом я нёс тебя и думал, что они идут следом, но не мог оглянуться… Исаак сказал мне, что побежит к своему дому. Слуги отстали. И вот никого нет. Теперь только надеяться на счастье… Как твоя рука?
Вальда вспомнила, что у неё есть рука и с этой рукой случилось что-то плохое. Она посмотрела. Рука была красная и ободранная, ошмётки кожи свисали.
— Я её не чувствую, — сказала она.

Дом Вальды уцелел. Одно окошко светилось. Вальда постучала в дверь, и через лепту стукнул засов. Арам, одетый по-дорожному и с лампой в руке, всмотрелся слепо в пришедших и даже отшатнулся.
— Хозяйка… — прошептал он.
— Принимай нас, Арам, — сказала Вальда.
— Конечно… сейчас…
Он зашаркал внутрь, в темноту и промозглость.
— Иди первым, — сказала Вальда. — Теперь этот дом твой.
Гамлиэль, повесив голову, вошёл, Вальда за ним. Сразу, только закрыв дверь, она принялась сдирать с себя плащ. Гамлиэль сбросил мокрые войлочные полусапоги, в которых обычно ходил дома и в которых выскочил наружу. В доме происходил шум, слышались голоса.
Арам вернулся, с ним толстая девушка с растрёпанными волосами.
— Помогай, — сказал ей Арам, поставил лампу на треножник и удалился.
— Ты кто? — спросила Вальда.
— Я служанка господина Арама, — сказала девушка. — Меня зовут Айрат. Со мной мой брат Ори. Господин Арам нанял нас, чтобы мы следили за домом.
— Хорошо, — сказала Вальда. — Тогда зови брата. Нужны тепло и горячая вода.
— Истопить баню?
— Долго. Просто печь и питьё. В маленькой гостевой. Да, и сухую одежду.
— Не надо, — сказал Гамлиэль.
— Надо. Айрат, найди зимний охотничий костюм Акболата, он…
— Я знаю где, хозяйка. Что принести вам?
— Всё равно, потеплее…
В маленькой гостевой комнате, лишённой окон, мальчик уже раздувал печь. Скоро в полукруглом окошке заплясал огонь.
— Ваш дом сгорел? — спросил мальчик, глядя куда-то в сторону.
— Другой наш дом сгорел, — сказала Вальда. — Остался этот.
— Наш тоже сгорел, — сказал мальчик. — Давно, не сейчас.
Вальда кивнула.
Мальчик ушёл и вернулся с медным кувшином для кипячения воды. Неловко, не сразу, воткнул его в специальное отверстие на верху печи. Днище кувшина показалось в окошке.
— Ори, — позвала Вальда.
— Да?
— Это вода?
— Вода.
— Принеси ещё вина и мёда.
— Сейчас спрошу…
Он убежал.
Пришла девушка с ворохом одежды. Вышла, задёрнула занавес.
— Мне стыдно надевать его костюмы, — сказал Гамлиэль. — Я чувствую себя вором.
— Потом, если захочешь, вернёшь, — устало сказала Вальда и стала разбираться, что надевать ей.
Девушка Айрат постаралась — льняной нижний костюм, войлочный верхний, толстые чулки до колен, лисий кофт. Вальда сняла с себя всё мокрое, надела сухое. За спиной её, вздыхая, облачался Гамлиэль.
— Они найдутся, — сказала Вальда. — Просто ужас и суматоха.
Гамлиэль промолчал.
Это был один из любимых костюмов Акболата, из тонкой овчины с шёлковой подстёжкой и оторочкой из волка. В нём не страшен был никакой холод. На ноги Гамлиэль натянул овчинные же чулки с пришитой войлочной подошвой.
Покашляв за занавесом, вошёл Арам, за ним протиснулся Ори. Арам нёс кувшин с вином, Ори — чаши и горшок, из которого торчала длинная ложка.
— Арам, — попросила Вальда, — посиди с нами.
Арам хмыкнул, но сел на низенький табурет. Чуть погодя Вальда поняла, почему он хмыкал: чаш было три.
Меж тем вода закипела; Арам прихватил кувшин за ручку толстой тряпицей, смешал воду, мёд и вино, добавил специй. Вальда протянула ему свою чашу. Руки дрожали. Жадно выпив половину, она выдохнула, потом допила мелкими глотками. Взглядом попросила ещё.
Гамлиэль держал чашу обеими руками, смотрел на поднимающийся пар. О чём-то думал, шевеля губами. Может быть, молился.
— За живых, — сказал он. — Мёртвым уже легко.
— За живых, — согласился Арам.
Они выпили до дна, Вальда тоже. Она ждала, что закружится голова и придёт лёгкий туман, но ничего подобного: внутри всё так же стояла звенящая ледяная тьма.
— Вы будете жить здесь, — то ли спросил, то ли распорядился Арам.
— Кто может сказать, что будет через час? — вздохнул Гамлиэль. — Пока же — хвала этому крову… — и встал. — Жена, я пойду поищу детей.
— Подожди немного, я с тобой.
— Нет, ты отдохни. Мне легче, когда кто-то ждёт меня дома. В поисках что один, что двое — разницы нет…
— Возьми сапоги и посох.
— Да. Возьму.
Топот быстрых ног — и из-за занавеса тонкая ручка протянула пару чуть потёртых сапог из чепрака, подбитых чепраком же и грубым войлоком — в самый раз ходить по скользкому. Гамлиэль обулся, ещё раз покачал головой.
Вальда проводила его, поцеловав на прощание. Вернулась, села.
— Хорошие ребятишки, — сказала она Араму. — Где ты их взял?
— Купил, — сказал Арам. — Продавал один армянин. Отпустил, конечно, но оставил при доме, чтобы не околели зимой. Летом — как пойдёт. Да и доживём ли до лета…
— Колушку убили, я тебе говорила?
— Да. Плохие времена настали. Дед рассказывал мне, что сам такое прожил — когда брат на брата шёл… Никак не думал я, что здесь то же самое может случиться. Разбудили какое-то зло…
И тут заколотили в дверь.
Это был Исаак — один. Весь чёрный, и не только от сажи.
— Отец здесь? — спросил он.
— Пошёл искать вас, — сказала Вальда. — Ты с ним разминулся на три лепты, не больше.
— Ах… — Исаак бросился от дома, оглядываясь то в одну сторону, то в другую, вдруг зашатался, схватился за забор.
— Я его догоню! — крикнул маленький Ори, на бегу натягивая кожушок. — Идите в дом, дядя!
И припустил по улице вправо, по направлению к Чёрному храму.
— Исаак, — позвала Вальда. — Правда, иди в дом.
Тот кивнул, но остался стоять. Вальда подошла к нему, обняла за плечи. Исаак не то что дрожал — содрогался.
— Всё плохо? — поняла Вальда. Осторожно оторвала его руку от забора, повела. Он шёл покорно.
И только в доме, когда закрылась дверь, он опустился на корточки, закрыл лицо руками и зарыдал.

Не выжил никто. Жена и дети Исаака сгорели в доме, остались лишь косточки. Иакова, Хану и Эстер накрыло рухнувшей стеной…

Исаак и Гамлиэль стояли неподвижно и молча, обхватив друг друга руками и спрятав лица. Это молчание было даже более жутким, чем тот вой, который Гамлиэль издал, вернувшись и узнав страшное. Вальда и сама закаменела… Это длилось, и длилось, и длилось — и нарушилось новым грохотом в дверь.
Это был старшина стражей Вальды, Эхир. В ополчении он командовал сотней и напрямую подчинялся Гамлиэлю.
— Начальник, — сказал он, глядя немного поверх голов. — Надо идти. Враг двинулся на нас.
Какое-то время Гамлиэль словно не слышал. Потом Исаак осторожно отодвинул его от себя и развернул к Эхиру лицом.
— Вы самый главный теперь, — продолжал Эхир. — Больше никого не осталось. Люди ждут приказа.
— Да, — сказал Гамлиэль. — Я иду. Сейчас.
Он двинулся куда-то вглубь дома и застыл, словно забыв, зачем шёл.
— Хозяин?.. — шепнула Айрат.
— Да, девочка… Дай воды. Холодной воды.
Айрат выскочила из прихожей комнаты и тут же вернулась с ковшом. С ковша капало.
Гамлиэль стал пить шумно, с трудом проталкивая в себя воду. Вернул ковш, вытер рукой лицо.
— Веди, сотник. Исаак, ты со мной. Вальда, будь дома, пожалуйста.
— Зачем? — сказала Вальда. — Мы всё равно не вернёмся…
Она подошла к стене и сняла Ягмарин парг с птичьим луком и лёгкими стрелами. Парг был покрыт тёмным лаком и украшен ликом солнца.

По эту сторону прогара в стене собралось человек пятьсот — уцелевшие ополченцы и те горожане, которые в свой последний час решили не прятаться по домам. Всё время подходили новые — с луками, копьями, мечами, топорами…
Эхир, Исаак и несколько других командиров расставляли это пёстрое войско в какое-то подобие строя. Биться придётся среди обгоревших развалин.
Падал крупный снег, и уже белого вокруг было больше, чем чёрного.
С той стороны прогара медленно приближалась сплошная людская стена. Вальда не взялась бы сказать, сколько их там — сотни или тысячи. Невозможно было вместить в сознание такое число.
Пришёл какой-то звук — словно жужжала муха, попавшая в паутину. Когда враги приблизились, стало понятно, что это пение. Они шли и пели — что-то печальное и торжественное.
Потом стало понятно, что впереди идут музыканты.
Из-за снега не совсем понятно было, какое расстояние разделяет войска. Кто-то из ополченцев пустил стрелу, но она пропала из виду сразу же.
И вот уже когда стали видны лица музыкантов, строй врага остановился. Пение только наросло. Потом в центре первой шеренги произошло движение, люди расступились, и из глубины вперёд вышел высокий, на голову выше остальных, человек во всём белом. На голове его была меховая шапка с длинными ушами, наподобие кочевнической — но тоже белая. В руке он держал посох со сложным, не разобрать, навершием…
Вальда услышала позади себя изумлённые и испуганные возгласы, оглянулась.
Город, который она знала — пусть покалеченный и изуродованный, но знакомый и родной насквозь, — исчез. На месте остовов сгоревших домов громоздились искорёженные и переплетённые железные колючки, все в острых зацепах и пятнах окалины. На месте уцелевших домов из светлого, словно светящегося изнутри дерева — мрачные каменные и бревенчатые громады без окон, с узкими прорезями бойниц, с человеческими и конскими черепами на кольях вокруг. Под ногами были не деревянные плахи, а полузамёрзшая грязь, раздавленная ледяная короста с сукровицей, сор и нечистоты. С корявых деревьев и перекладин ворот свисали верёвки, на некоторых висели мертвецы или оклёванные птицами скелеты без ног. И люди вокруг были какими-то убырями в лохмотьях, с громадными оскаленными и окровавленными ртами, торчащими гнилыми клыками, когтистыми лапами вместо рук…
Пение нарастало. Высокий в белом приблизился вплотную. С ним была ещё дюжина воинов в прекрасных доспехах и со сверкающими мечами в руках.
Над головами совсем низко прошла стая птиц. На вид это были простые серые вороны, каких много живёт по близким лесам, но в полёте они подхватили ту песню, что пели люди, и голоса их звучали так, что замирало сердце…
Высокий что-то говорил, простирая руки, и защитники города опускались перед ним на колени в ледяно-кровавую грязь.
В какой-то оторопи Вальда смотрела на всё это, и ей мучительно хотелось тоже встать на колени, но она осталась стоять.
Потом она увидела, как на какое-то слово высокого вперёд вышел Гамлиэль. Он шёл медленно, словно по грудь в воде. Высокий показал концом посоха место перед собой, и Гамлиэль опустился на одно колено…
Он почему-то опустился не на правое, как положено опускаться перед царём, а на левое. Вальда отметила это, и что-то стукнуло у неё в голове и в сердце.
Высокий простёр руки перед собой и громко заговорил, почти запел, обращаясь к коленопреклонённым защитникам города. Вальда не понимала ни слова, будто он говорил на неизвестном ей языке. Всё затрепетало вокруг…
Внезапно Гамлиэль резко встал — Вальда увидела синий блеск клинка, выдернутого из голенища — и сделал два движения: всадил клинок высокому в живот, а потом рванул его вверх, распарывая всё…
Кровь ударила струёй. И тут же воин по левую руку от высокого взмахнул мечом, и голова Гамлиэля упала на мостовую. Туловище ещё стояло, шатаясь и шаря руками, но высокий повалился вперёд и повалил его, и так они упали, обнявшись.
Пение прервалось, сменившись нестройным гвалтом людей и ором ворон.
Под ногами опять была мостовая…
— Смерть! — закричала Вальда.
Наклонившись, она подхватила чей-то брошенный топор. Ей хотелось не стрелять издали, ей надо было добраться до горла хоть одного…
Сначала она бежала одна, потом услышала сзади накатывающийся шум. «Смерть! Смерть! Смерть!» — поднялось и повисло над головой. Её начали обгонять. Воины, окружавшие высокого, попятились, выставив мечи, но на них уже накатывала волна, ощетинившаяся копьями. Миг, и блестящие доспехи исчезли. Музыканты побросали инструменты и закрывались руками. Вальда добежала, ударила одного, другого, не дотянулась до третьего…
Потом она видела только спины.
Началось самое страшное, что бывает на войне, — рубка бегущих.
В глазах было красно от ярости.

Вальда вернулась в себя только на краю подгорода. Было нечем дышать, ноги не шли, правой руки она просто не чувствовала, рука болталась, как тяжёлое полено, и Вальда невольно посмотрела, на месте ли она. Рука была на месте и даже сжимала топор — окровавленный, с налипшими ошмётками то ли меха, то ли волос.
Из проулка выскочили два мальчишки с вениками в руках. При виде Вальды они закричали, один юркнул обратно, второй выставил веник перед собой и начал пятиться. Потом повернулся, бросил веник и побежал. Позади накатывались шаги, Вальда обернулась: это были два молодых парня-ополченца и с ними Эхир. Они добежали и остановились, тяжело дыша.
— Идёмте обратно, госпожа, — сказал Эхир. — Уже всё.
— Что всё?
— Бегут, не догнать. Но там…
— Что?
— Войско на том берегу. Начинают переправляться.
— Войско?
— С царскими знамёнами. Помощь пришла.
— Хвала богам…
— Вы теперь старшая.
— Почему?
— Никого больше не осталось. Вы да я. Не могу же я вами командовать…
Вокруг уже собралось десятка два вооружённых людей. И как-то внезапно Вальду подхватили на руки и понесли над головами.
— Слава! — кричали. — Слава! Слава!
Она боялась упасть.
Во множестве лежали мертвецы. Их обходили…

Вальда успела только сменить свой окровавленный и изодранный кофт на чей-то чистый и ещё тёплый да умыть лицо и руки — не дочиста, это потом, но чтобы не стягивало чужой засохшей кровью кожу. Ещё она узнала, что Исаак жив, но ранен, и его унесли в её дом.
Потери были большие, почти половина стражей и ополченцев была убита или ранена тяжело. Но врагов полегло больше многократно — может, и в десять раз, а может, и в двадцать. Только местами они пытались давать отпор, будучи загнанными в тупик…
Ворота, скрипя, открылись. Вальда вышла в сопровождении Эхира и полусотни воинов. С той стороны вверх по дороге поднимались конные. Алели и зеленели знамёна Додонова войска. Впереди на вороном коне ехал немолодой воин в лёгком доспехе, а рядом с ним на белом — кто-то пронзительно знакомый…
— Сюмерге!

Глава четырнадцатая
НА СЛУЖБЕ ЦАРЯ АЛЕКСАНДРА

Главк сразу сказал Нию:
— Сам я полагаюсь на твою честь и твою клятву, но мне предписано не доверять ничему. Оножье твоё неснимаемое. Если ты удалишься от меня на парсунг, ты начнёшь испытывать муки, и чем дальше, тем страшнее. Не столько телесные, сколько душевные. Чем дальше ты будешь удаляться, тем муки будут страшнее… Если ты меня убьёшь или я умру по какой-то другой причине, ты умрёшь тоже. Если ты меня свяжешь и повезёшь с собой, мы также умрём оба, и я не стану тебе объяснять, почему. Те люди, которые меня послали, предусмотрели всё. Но чтобы ты мне поверил и всё правильно понял, я тебя сейчас оставлю здесь и сам поеду вперёд…
— Это не обязательно, — сказал Ний. — Я уже принял немало душевных мук. Я верю тебе и сделаю всё, в чём поклялся.
— И я тебе верю — сказал Главк печально. — Но мне так предписано. Прости.
— Тогда верни мне мой нож.
— Зачем? У тебя хороший нож.
— Он другой… Ладно, открою секрет. Мой нож может отомстить тому, кто сделает мне зло. Я не хочу тебе зла.
Главк пристально посмотрел на Ния.
— Твой нож не несёт никаких чар, — сказал он. — Я проверил.
— Тогда тем более.
— Хорошо, — неожиданно легко согласился Главк.
Он покопался в тюке и достал ножны с ножом. Ний принял его, взялся за рукоять — и ощутил какое-то лёгкое дрожание. Впрочем, не исключено, что дрожала его рука…
— Спасибо, — сказал он. — Мне так будет спокойнее.
— Сиди здесь, — сказал Главк. — Я вернусь. Бежать за мной бесполезно… да ты и не сможешь. Так что просто жди.
Он взобрался на коня и уехал, ведя второго в поводу. Второй конь был тот самый, оставленный Нием возле игорного дома, и даже содержимое седельных сумок не пропало. Совпадений во всём этом было, пожалуй, многовато… Он заставил себя не думать об этом. Рано.
Когда Главк скрылся за поворотом дороги, Ний огляделся ещё раз, зачем-то стараясь хорошо запомнить всё, что видит. Ему казалось это важным.
Море прикрывала холмистая гряда, но небо в той стороне было ни с чем не спутать. Сам он сидел, привалившись к белому стволу громадного платана. Справа начинали зеленеть непролазные заросли ежевики. Костёр прогорел, от углей тянулся вверх синеватый дымок. Было совсем тихо.
Ний вытащил нож из ножен. Тонкая дрожь побежала по руке до локтя. Сначала он просто смотрел на тусклое синее зеркало клинка, но видел только своё вытянутое лицо. Потом, повинуясь непонятному импульсу, поднёс клинок к левому предплечью и погрузил острие в кожу — там, где ещё не начинались сухожилия. Клинок вошёл без сопротивления и без малейшей боли. Потекла кровь, моментально темнея. Ний про себя досчитал до ста, вынул клинок из раны и мельком подумал, что надо бы перевязать — но кровотечение остановилось в один миг. Глаза сами закрылись, но видеть он не перестал. Просто сейчас он видел другое…
Акболат и Атул возились с каким-то сооружением, напоминавшим большие сани, а спиной к Нию стояла Цеца с охапкой длинных широких ремней, наверное, только что нарезанных из шкур. Он видел всё это четверть лепты, потом взгляд его сместился в сторону и вниз. Перед ним был теперь расчищенный от травы квадрат из песка, на котором что-то было изображено. Мелькнула рука, стирая изображение, и тут же начала писать: «Наконец! Запоминай и потом делай. Сядь удобно, закрой глаза и представь себе дом, к которому ты стремишься. Войди в него. В доме найди потайную комнату — она там есть. Жду».
И всё расплылось.
Ний открыл глаза. Всё так же чуть дымил костерок, но дым как будто кто-то потревожил — струйка извивалась и гнулась, теперь похожая на лозу. Он вдруг понял, что сердце колотится где-то у самого горла — как тогда, когда его волокли на петле. Он погладил нож, вложил в ножны, унял дыхание. Сел, положив руки на колени, и снова закрыл глаза.
Дом…
Была ночь и узкая улочка. Он вошёл в калитку, ничего не видя, но всё до щербинки зная на память. Поднялся на ступеньку, потом на другую. Прохладные листья со свисающих ветвей коснулись его щеки. Ний толкнул дверь и оказался внутри. Пахло полынью, хорошо выделанной кожей и сушёными персиками. Он знал, что справа стоит высокий стол. Он обошёл стол и оказался под лестницей, ведущей наверх. Рука сама нащупала задвижку…
Дверь открылась, чуть скрипнув. Теперь шесть ступеней вниз.
Вот тут должна быть лампа…
Лампа загорелась сама. Жёлтый шарик света быстро расширялся, отбирая у темноты его руку, чужую руку, половинку лица…
Перед ним стояла Ягмара. Он шагнул к ней и молча обнял, уткнувшись лицом в волосы. Волосы тоже пахли полынью.
Теперь он понял, отчего так стучало сердце…
— Ты жив, и ты здесь, — глухо сказала Ягмара ему в плечо. — Я так долго боялась…
— Что со мной может случиться? — пробормотал Ний.
— Всё. Сейчас может случиться всё. Волшебство портится… Где ты и что делаешь?
— Я… Я проводил Фрияна до дороги. На обратном пути на меня напали разбойники. Думали, что убили, и бросили в степи. Но добрые люди подобрали меня и выходили. По обычаю я должен был отдать им год жизни, но они согласились взять деньгами. Я выиграл несколько раз и почти погасил долг, но потом меня узнал купец, у которого я украл жар-птицу. Ту, на которой прилетел. Меня судили и предоставили на выбор — рабство или военная служба. Впрочем, и выбора не было — тот, который хотел меня на службу, сказал, что так и так купит меня на торгах…
— Служба у кого?
— У царя Александра. Сказал, что специально разыскивает таких удачливых. Но чего-то не договаривает. В общем, я направляюсь в Персию. И пока не знаю, как вырваться. На мне надето железное оножье, которое не даст мне уйти далеко от Главка. Так зовут нанимателя. Сейчас он мне и собирается показать, как оно действует. Я сижу, а он едет прочь. Думаю, ещё с полчаса я буду в порядке, потом что-то начнётся.
— У тебя же есть туесок.
— Нету. Нет ни туеска, ни рукавички. Всё захватили разбойники. Чудом остался нож.
— Понятно. Что ещё видел, расскажи.
— Недавно через Железные Ворота на север прошла большая армия Сутеха. И, вероятно, они искали в городе что-то, оставленное каким-то Эзрой. Расскажи это отцу, ему это, наверное, важно. Теперь — что у вас?
— Я придумала, как быстро добраться до Тикра. Сейчас мы это делаем. Если всё пойдёт как надо, будем там дней через десять. Ещё вот что — и это важно для тебя: над всем югом стоит какой-то невидимый туман, портящий волшебство. Поэтому я так долго не могла к тебе пробиться — и вот только недавно придумала, как. И я боюсь, что и твоя чара может вести себя неправильно. Поэтому будь очень осторожен. С отцом всё в порядке, да ты и сам видел. В следующий раз я приведу его с собой, он тебе многое хочет сказать. Будем встречаться здесь в начале ночи, хорошо? Не знаю, получится ли каждый день, но я буду стараться. Я очень скучала по тебе…
— И я. Но вот видишь, как получилось…
— Да… Но, может быть, это что-то значит… не знаю, как объяснить… Возможно, что всё идёт правильно.
— Правильно?
— Да. Отец считает, что причина всего происходящего где-то на юге и сам хочет отправиться туда. Но сначала ему надо побывать дома, почитать свои книги. То есть ты его опередил довольно сильно, и это может нам всем помочь.
— А ты… с ним?..
— Я ещё не могу сказать. Надо узнать, что происходит везде, потому что… Но да, конечно, с ним. Если только… Да нет, никаких «если». Поэтому будь осторожен, хорошо? Считай, что ты глаза и уши, твоё дело — видеть и слышать, но не лезть в драку, не разобравшись.
— Ты же знаешь, я осторожен до трусости.
— Видела я тебя, осторожного…
— Ох… Да, Ягмара, ещё одно. Может быть, важное, не знаю… Я же говорил, что мать оставила меня в учениках у серебрянщика?
— Да, я помню.
— Так вот — я не смог найти этот дом и эту мастерскую. И мастера такого давным-давно нет в этом городе. Я не знаю, что это значит.
Ягмара помолчала.
— Я подумаю, — сказала она. — Возможно, это действительно что-то важное. А может, просто ложная память. У тебя никаких новых воспоминаний не всплыло?
— Связного — ничего. Какие-то отдельные сцены, которые я никуда не могу втиснуть… И тогда вдогонку. Понимаешь, когда я ещё провожал Фрияна, мне пришло в голову — а не сделать ли крюк и не заглянуть ли в Железные Ворота? Что-то меня манило… Решил, что в другой раз. Но вдруг всё пошло так, что я тут волей-неволей оказался — и не нашёл того, что искал… Вот этого самого дома, в котором я сейчас.
— Значит, ты ещё не всё вспомнил. Не переживай особо. Оно вернётся.
— Вот этого я и боюсь…
— Не бойся. Теперь я с тобой. Разберёмся во всём. Что?.. — она повернула голову и недолго вслушивалась во что-то. — Отец говорит то же самое. Что надо увидеть картину в целом, и тогда можно будет действовать умело. И что ты должен смотреть и слушать…
— Я буду. И смотреть, и слушать. И не лезть в драку, если удастся. И буду ждать каждого вечера, каждого начала ночи. Как хорошо, что ты смогла пробиться ко мне… Но только пообещай на всякий случай: если вдруг меня не будет долго… скажем, десять дней… ты сломаешь иглу.
Ягмара хотела что-то сказать, но промолчала и отвернулась. Потом молча кивнула.
— Хотя нет, — поправила она себя. — Если тебя не будет долго, а твой нож будет у кого-то другого. Поэтому — не отпускай его.
— Он в каком-то смысле — частичка тебя… Не отпущу.
Ягмара снова уткнулась лицом в его шею. Ний понял, что ему нечем дышать.
— Ягмара…
— Что?
— Я люблю тебя.
Она только крепче прижалась. Потом отпрянула.
— Что с тобой? Тебе плохо?
— Наверное… Да. Началось…
— Хочешь, я буду рядом? Я могу помочь, если что-то…
— Нет, не сейчас. Лучше я буду один. Я же не знаю, что будет. Вдруг это противно… И потом — Главк не собирается меня убивать, я ему нужен. Только помучить. Я потерплю… но лучше сам. Просто чтобы знать. И чтобы ты меня таким не видела…
— Я тебя и не таким видела.
— Тогда было другое. Нет, правда — уходи. Может быть, потом, когда придёт время…
— Хорошо, — глухо сказала Ягмара и с трудом отстранилась. — Я тебя понимаю. Да. Когда придёт время…
— Не обижайся.
— Ни за что. И я тебя люблю. Ещё… ещё не знаю, как… Но ты будь. И будь со мной…
— Я буду. Иди. Иди!.. — почти выкрикнул Ний.
Ягмара отступила в темноту. Он как-то сразу понял, что её тут больше нет.
Отчаяние набросилось на него, как стая волков…
У него не стало сил выйти из дома тем же путём, каким вошёл, и потому он сразу открыл глаза. Тут же закрыл — смотреть на окружающую мерзость было невозможно, от унылости картины хотелось биться головой о землю. Он был словно узник в этом безмерно опостылевшем мире. Ний повалился, свернулся калачиком, уткнувшись лицом в колени. Он словно опять оказался в той непроницаемой тьме, сквозь которую они шли, но теперь он был один, и у него не было цели. Даже смерть не принесла бы облегчения, потому что он знал откуда-то, что по ту сторону — точно такая же тьма и такое же одиночество… И он знал, что если откроет глаза, то никогда больше не поверит, что всё вокруг не намалёвано на каменных стенах, толщина которых бесконечна, а холод — невообразим. Нельзя было жить, и не было смысла умирать, и это было самым страшным, что могло быть, но нет — из темноты надвигалось что-то ещё более страшное, страшнее и жизни, и смерти, и отсутствия смысла, и отсутствия надежды, и это было понимание чего-то, чего нельзя осознать и в чём нельзя проговориться даже себе самому…
Потом он всё-таки открыл глаза. Лилась вода. Главк стоял над ним с кувшином в руке.
— Вот так оно и будет, сынок, — сказал он сочувственно, и Ний с бессилием парализованного ненавидел его за это сочувствие. — Вот так оно и будет…

Вечером, разуваясь перед сном, Ний обнаружил под пяткой в сапоге сложенный вчетверо кусочек пергамента. Он развернул его и прочитал: «Прости, получилось нелепо. Это всё, что я смог для тебя сделать. Будешь у Александра, постарайся найти Клита Чёрного. Передай ему мой привет».
— Что там? — спросил Главк.
— Оторвалось, — сказал Ний и бросил записку в костёр. Заглянул в сапог, пошарил, вытащил отслоившийся кусок стельки. — Дрянные сапоги оказались, надо скоро менять…

На второй день после того, как по наплавному мосту пересекли полноводную реку Кир, Главк свернул с дороги в горы к маленькой старой полуразрушенной крепости. Уцелели только одна башня и часть стены, выходящие на горный обрыв, всё остальное разобрали на постройки. Ний никогда не понимал, зачем в таких местах живут люди и что они тут делают, — однако же и в этом поселении с десяток домов были обитаемы, по окрестным горам бродили козы и овцы, а между домами сновало множество кур. Главк оставил Ния стеречь коней, сам куда-то ушёл. Скоро появился, поманил за собой.
Дом, в который они пришли — круглый, почти без окон, с островерхой покосившейся крышей, — казался почти необитаемым, однако же древняя старуха в пёстром тряпье повсюду водила Главка, что-то показывала, бормоча на дивной смеси алпанского и персидского, объясняла, запрещала… Колодца в доме не было, за водой надо было ходить на быстрый ручей шагах в пятистах, отхожее место было просто за каменной оградой в кустах… Через полчаса старуха на ослике привезла мешок сена для лошадей и несколько лепёшек, головку сыра и полбарана — людям. После чего, ворча, удалилась.
— Поживём пока здесь, — сказал Главк.
— Долго? — спросил Ний.
Главк пожал плечами.
— Просто ждём, — сказал он.
Впрочем, ждать пришлось считанные часы. Совсем вечером к дому подъехала скрипучая телега на двух высоких колёсах. Возница что-то гортанно прокричал, Главк вышел. Ний последовал за ним. Возница светил фонарём, Главк рассматривал то, что лежало в телеге.
— Помоги, — сказал он Нию, не оглядываясь.
Ний обошёл телегу с другой стороны, и в четыре руки они стащили с неё здоровенный свёрток из драного холста. На ощупь Ний понял, что холстом укутан человек — живой или мёртвый.
Они затащили человека в дом и принялись сдирать тряпьё. Воняло чем-то мерзким, прокисшим. Ещё не убрали все тряпки и не развязали верёвки, а Ний уже почувствовал, как вдруг заколотилось сердце…
И вот наконец обнаружилось: на полу лежал человек в длинном до пят чёрном замызганном, заскорузлом плаще. Это был Вазила. Он был мертвецки пьян.

Глава пятнадцатая
ДОМАШНИЕ ХЛОПОТЫ И БЛИЗКИЙ БОЙ

Каким образом Вальда оказалась ар-хаимом, она и сама не понимала. Нет, потом её выкрикнули на сходе, её одну, но и раньше, все первые дни она была той, к кому люди шли, бежали, ползли со своими бедами и просьбами — и кого беспрекословно слушалась стража и ополченцы, превратившиеся сейчас в главных спасителей города. Казалось бы, ей следовало заняться достойными похоронами мужа и сидеть рядом с тяжело раненым Исааком — и она это делала! — но всё равно городские заботы поглощали её целиком. В первую очередь требовалось добыть пропитание для двадцати тысяч горожан, и конные отряды понеслись по ближним и дальним сёлам, раздавая грамоты, в которых недавним мятежникам предписывалось внести виру пилёным лесом, зерном, маслом, рыбой и мясом, за что им даровалось частичное прощение и дозволение торговать с городом за малую пошлину; кто же не внесёт виру в недельный срок, того дома будут разорены, а сами они обращены в рабство. На словах же было сказано, что семьи убитых бунтовщиков могут приехать и забрать мёртвых, чтобы похоронить по обычаям, — но сделать это надо быстро, пока не отеплило.
И так пребывающие в ужасе и недоумении от содеянного, бунтовщики грузили сани и скорыми обозами неслись к городу. Торжища организовали в подгороде и прямо на дорогах — городской рынок сгорел дотла, а больше расположить такое множество народу было негде; да и опасения кой-какие оставались…
Не было возможности наладить нормальную раздачу хлеба неимущим, потерявшим всё — и Вальда просто издала указ, призывающий тех, кто способен прокормить себя, кормить и тех, кто не способен; тем же, кто приютит обездомевших, выражалась отдельная признательность. Сирот разобрали сразу, это она знала; теперь же никто не остался на улице, и люди даже специально обходили храмы и общественные дома, приглашая погорельцев к себе.
Мёртвых мятежников стаскивали в поле у Царской дороги и выкладывали длинными рядами. Занимались этим жители из камневеров и буддистов, которым вера не запрещала прикасаться к мёртвой плоти. Вальда следующим своим указом освободила от этой повинности маздаитов, направив их на разбор завалов и пожарищ, дабы находили несгоревшие вещи и деньги и сносили их в общую казну.
Фриян отрядил три сотни солдат-строителей помочь в восстановлении стены. Долбили неподатливую землю, вкапывали первый ряд брёвен. Пока же, встав лагерем в половине парсунга от незащищённой стороны города, он своей военной силой обеспечивал городу сохранность.
…На прощание с Гамлиэлем собралось несколько тысяч. Отсечённую голову похоронщики из еврейской общины пришили так, что и видно не было, но вот выражение лица изменить не смогли: в весёлой, отчаянной ярости умер Гамлиэль, старый воин, прошедший многое и сумевший в последний миг бытия пересилить злое волшебство; суровый бог его оказался сильнее грёз, наполнивших целый край…
С дюжиной пленных успела поговорить Вальда, и все в один голос твердили, что видели, видели, именно видели Тикр гнойной язвой на теле цветущей земли, язвой, которую можно только выжечь, иначе она расползётся повсюду, и вот тогда — каждому смерть или что-то хуже смерти. Об этом говорил и пел и пророк Ашер, но ведь они не просто верили ему — они видели всё своими глазами… Сейчас, когда чары пали и глаза открылись, люди были потрясены и подавлены, и кто-то повесился в застенках, не выдержав чувства вины, а кто-то сошёл с ума и грыз себе руки. Ягмара велела всех простить и отправить на работы — прежде всего, копать могилы для погибших горожан.
Много их было, страшно много, гораздо больше, чем казалось поначалу. Слишком крепок оказался колдовской сон… Уже четыре с половиной тысячи насчитали, и список всё пополнялся…
Гамлиэля, Иакова, жён и детей Иакова и Исаака похоронили в одной могиле на пригорке. Исаака принесли на носилках, но он, кажется, так и не очнулся и не понял, где он и что происходит. Рана его, серьёзная сама по себе, воспалилась, и врач Сердар, пользовавший всё семейство Гамлиэля, шепнул Вальде на ухо, чтобы на могильном камне оставили место… Она промолчала.
Спала ли она все эти дни? Трудно сказать. Возможно, урывками. Прошла неделя или больше. Срубило её, как деревце, когда приехали Фриян с Сюмерге, пришлось звать их в дом, а больше Вальда ничего не помнила.

Проснулась она от непонятного тепла и тяжести. Кто-то большой и мягкий прижимался к её животу. Вальда вздрогнула и быстро протянула руку. Рука уткнулась в мех и тут же была накрыта когтистой лапой.
— Уррра…
Вальда приподнялась, с трудом разлепила глаза. Было то ли утро, то ли вечер. Поверх одеяла лежал, свернувшись, Шеру. Он тоже поднял голову, длинно зевнул, показав огромные клыки, зажмурился — и боднул Вальдину руку лбом. Потом обхватил её обеими лапами, прижал к пузу и заурчал.
— Шеру…
— Верррр…
— Шеру! Как ты?..
И тут она всё поняла.
Не чувствуя ног, она встала с лежанки. Распрямляясь, не удержалась от стона. Болело всё, а особенно поясница. Тут же колыхнулся занавес, и появилась девочка Айрат. Она подскочила к Вальде и помогла ей удержаться. Потом подвинула к ногам домашние овчинные туфли, тёплые и мягкие, подсобила накинуть халат. Придерживая, довела до умывальни.
— Всё, я сама.
— Госпожа, но…
— Иди. Будь поблизости, но пока иди.
Приводя себя в порядок перед тусклым серебряным зеркалом — давно надо было отдать на полировку, всё руки не доходили, — Вальда размышляла почти панически, как себя вести с бывшим мужем. И ничего не придумала. Просто расчесала волосы и повязала вдовью повязку на лоб. Ещё раз посмотрела на себя — измождённая старуха, одни глаза остались… С трудом повернулась и пошла. Наверное, так идут на казнь, подумалось ей.
Шеру подошёл, снова боднул лбом, теперь в колено, потёрся мордой и боком. Поднял голову, посмотрел в глаза.
— Хочешь сказать, что в обиду не дашь?
— Вырррву…
— Ничего себе. Тогда пойдём.
Всё-таки в дверях она пошатнулась и охнула, но Айрат оказалась рядом, подхватила под локоть. Шеру прошёл немного вперёд, как бы показывая дорогу…
Они сидели на подушках и пили что-то горячее: Фриян, Сюмерге, Ягмара и Акболат. Увидев Вальду, Акболат приподнялся — и одним движением оказался рядом, подхватил, повёл. Вскочила и Ягмара, бросилась навстречу, неловко обняла. Айрат уже волокла тяжёлый стул с глубокой откинутой спинкой, клала не него подушки, покрывала мягкой шкурой. Акболат и Ягмара осторожно усадили Вальду на стул, Ягмара мигом прикрыла ей ноги тёплым платком, Айрат стояла наготове с дымящейся чашей…
— Как я рад тебя видеть, — сказал Акболат. — Мне рассказали. Ты всё правильно сделала. Всё правильно. Я соболезную твоей утрате и скорблю по моему брату Гамлиэлю, но я восхищаюсь тобой.
— Что с Исааком? — спросила Вальда.
— Всё будет в порядке, мама, — сказала Ягмара, чуть запнувшись на последнем слове. — Я знаю. Не волнуйся.
Вальда посмотрела неё пристально. Сколько же прошло?.. восемь месяцев. Ягмара повзрослела на десять лет. И стала как две капли воды похожа на Бекторо. На ту молодую Бекторо… Потом она перевела взгляд на Акболата. Акболат был очень серьёзен, и в глазах его стояла печаль. Что бы он ни говорил…
— С ним врач, — сказал Акболат. — Очень хороший врач. Да и Яга постаралась… Так что Исаак просто спит, набирается сил.
— Боги мои родные и приёмные, — сказала Вальда и вдруг заплакала — впервые за все эти дни. — Наконец-то вы дома… дома… дома… И вы живы. Но почему же тогда?.. — и она посмотрела на своё левое запястье, где так и оставался многовитой шёлковый шнурок, с которого осыпались пылью жемчужины.
— Я был мёртв довольно долгое время, — сказал Акболат. — Ягмара меня собрала по косточкам и отпела… А Бекторо погибла. Спасла нас всех.
— Бекторо… Как же так? Она же такая сильная…
— Мы тебе потом всё расскажем, — сказал Акболат.
— Вот же… вернулся домой, называется. Одна жена умерла, вторая ушла… А не пропадай так надолго! — Вальда нервно хохотнула и зажала себе рот. — Прости, я… не в себе. Столько всех умерло… А этот мальчик, который?.. Ний? Он тоже?..
— Нет, он жив и здоров. Просто далеко отсюда. В Персии. Его забрали в солдаты.
— Это моя вина, — сказал Фриян. — Надо было отпустить его раньше, не тащить до самой дороги. Дошли бы, там уже с пути и слепому не сбиться. Но кто мог знать, что так получится.
Почему-то речь Фрияна Вальду успокоила. Не сказанные слова, а именно голос. Голос человека, имеющего право повелевать. Она протянула руки к Айрат, и та осторожно вложила в них чашу. В чаше было горячее вино с травами и мёдом. После нескольких глотков что-то отпустило внутри, а потом постепенно ушла и стыдная трусливая дрожь…
— Что сейчас в городе? — спросила она Фрияна.
— Всё нормально, ар-хаим, — сказал Фриян. — Я велел, чтобы по важным вопросам не стеснялись беспокоить, но пока никто не приходил.
— Это хорошо, — сказала Вальда. — Своим появлением я прервала ваш разговор? Вы можете продолжать при мне, если хотите.
Фриян с Акболатом переглянулись. Акболат неуверенно вернулся на своё место, Ягмара умостилась у ног Вальды. Тут же откуда-то возник Шеру, лёг в позе льва, гордо поднял голову, стал смотреть на всех по очереди — хоть и снизу, но свысока. Вальда непроизвольно погладила Ягмару по голове. Волосы у той были совсем жёсткие и как будто подрагивали под рукой.
— Матушка, — подала голос Сюмерге, — просто чтобы вы знали: то, что мы с вами видели рядом с таинами, — оно по всему царству…

Вот что поведал Фриян. Ему удалось встретиться с царём на второй день по возвращении. Это было даже хорошо, что не сразу, — у него наконец появилась возможность запереться от всех, разложить свои короткие записи и подумать. Ничего утешительного думы не принесли, скорее наоборот, но сейчас он искал не утешения, а смысла.
Додон принял его в маленькой жарко натопленной комнате в задней части дворца, рядом с библиотекой. Никого при встрече не было, лишь ближайший телохранитель, немой чернокожий Маул, привезённый в незапамятные времена из-за морей ещё мальчиком. На него была наложена неснимаемая чара: обладая кошачьим слухом, собачьим нюхом и орлиным зрением, Маул не понимал ни одного языка и не мог говорить; объясняться с ним можно было только жестами. Сейчас он стоял неподвижно в углу, напоминая статую из полированного чёрного камня…
Фриян уже знал, что он — единственный диперан из отправленных ранней осенью на север, которому удалось вернуться, и не просто вернуться, а многое разузнать и даже привезти ценного свидетеля. Другое дело, что уже произошли и другие события, хоть и не полностью обесценившие его труд, но кое-что сделавшие понятным и без привезённых им сведений; и новые беды нависли, и непонятно было, что делать с этими бедами.
Про то, что произошло с Саручаном, Додон уже знал — и даже больше, чем Фриян. Царь взял привезённое порванное знамя, погладил его, сложил и рассказал, что один из дозоров, высланных Саручаном, вернулся как раз тогда, когда бойня заканчивалась. Тот же волокнистый туман, что уничтожил отряд самого Фрияна, пал на войско, и люди сошли с ума, видя врагов в товарищах и сражаясь с ними; с полдюжины помешавшихся дозорные сумели захватить и связать, и через несколько дней пути воины начали понемногу приходить в себя, вспоминать произошедшее и ужасаться. Тогда, на поле близ дороги, они бились с какими-то чудовищами, напоминавшими гигантскую медную саранчу, прыгавшую на задних ногах… Армию Додон двинул тогда поспешно, получив множество сообщений о приближающемся неизвестном неприятеле, о конных ордах, набегающих из степей Турана; никого Саручан не встретил и уже готов был возвращаться в Аркаим, в зимние казармы — но тут пал тот самый волокнистый туман. И меньше пятисот человек из ушедших семи тысяч уцелело…
Рассказ о том, что найдено было в северных областях, Додон слушал очень внимательно, изредка переспрашивал, уточнял. Узнав о том, что Фрияна спасла дочь Акболата, выхаживающая раненого отца, оживился: Акболат был известен ему ещё до того, как сам он стал царём, — и тому, что Додон стал царём, Акболат весьма поспособствовал, и вот теперь Акболат жив, и это хорошо, хоть что-то хорошо в этом мире, который вдруг вспыхнул со всех сторон, и никто не понимает, что делать с этим пожаром… Почти три часа длилась неторопливая беседа, а на исходе её их побеспокоил секретарь, передавший царю записку, и Додон, прочитав её, переменился в лице и сказал, что вот теперь точно война — большая армия Сутеха миновала Железные Ворота, и донесение это прислал очень надёжный человек…
Болен был царь — ноги отказывались ходить. Свадьбу Фрияна и Сюмерге он посетил, не выбираясь из носилок: благословил, выпил чашу вина на счастье и вручил подарки. А через день прислал предписание Фрияну — возглавить армию и выдвигаться в междуречье Доны и Инелея, дабы перекрыть Сутеху путь на Тикр и Цареград.
Знал Фриян уже, что к киммерийскому царю готовится богатое посольство — просить о помощи. Втайне Фриян даже невнятно пожалел, что вот не с посольством его отправляют, но ничем этого не выдал.
Семь дней спустя армия выступила от Цареграда…

Тихо ступая, вошла Ягмара, подлила масло в лампы. Акболат, словно очнувшись, отложил свиток, посмотрел вокруг себя. Он весь был обложен трудами древних мудрецов: листами пергамента; сшитыми или разрозненно хранящимися между двух дощечек; свитками папирусными и шёлковыми; бумагой рисовой и бумагой речной, из специальной тины, которая не распадается, а с годами становится только плотнее и крепче; шкатулками из дорогого дерева, где хранятся тончайшие серебряные листы, на которых крошечные буквы выдавлены и зачернены; отожжёнными в огне глиняными пластинами; ткаными полотнами, изображающими невиданных птиц и зверей, где буквы и слова надо находить в извивах орнамента…
— Ты не спишь? — глупо спросил Акболат.
Ягмара помотала головой и села перед ним, сдвинув несколько свитков.
— Не могу уснуть, — сказала она. — Здесь всё так пропитано колдовством, а я ещё не научилась от него избавляться. Не могу себя заставить, сил нет… Ты нашёл что-нибудь?
— Пока ничего конкретного, хотя какие-то обрывки мыслей, какие-то намёки есть. Правда, ещё в голове не сложилось, поэтому объяснить не могу…
— Но это дела не Черномора, — не столько спросила, сколько утвердительно сказала Ягмара.
— Нет, конечно. С Черномором ты расправилась знатно. Не знаю, выберется ли он когда-нибудь оттуда, куда ты его загнала. Это другое, совсем другое, и оно… нечеловеческое, что ли. Дочеловеческое. Совсем древнее. Но я пока не могу найти никаких упоминаний о тех богах — хотя помню, что когда-то что-то читал… правда, ничего не понял и почти не запомнил. Возможно, где-то здесь, — он показал на открытые и закрытые ящики, — и лежат нужные книги, но что-то я почти потерял надежду их найти. Главное, я не могу вспомнить, где, когда и по какому поводу знакомился с этими трудами…
— Может быть, Атул…
— Нет, он рассказал всё, что помнит. Конечно, найти бы его собеседника… Тарсида, Тарсида. Я точно помню, что держал в руках книгу о Тарсиде, но вот где это было?
— А ты не можешь сам себя провести в прошлое — ну, как это у тебя получается с другими?
— Пробовал уже. Но что-то меня останавливает на краю и подсказывает, что это будет как прыжок в бездонный колодец — только в одну сторону…
Ягмара задумалась.
— И я не могу держать тебя здесь, в этом времени, потому что просто не понимаю колдовства, которым ты пользуешься. Это даже не колдовство, это какие-то твои собственные дремавшие способности, которые вдруг проснулись. Но я, наверное, могу погадать на находку… Да, это может сработать. Но только давай сделаем это на свежую голову, когда отдохнём.
— Я тоже не могу спать, — сказал Акболат. — Всё вокруг словно дрожит…
— Могу принести вина, — сказала Ягмара.
— Да, наверное… Сейчас я это уберу.
— Можно проще, — сказала Ягмара.
Она повела рукой, и все разбросанные книги вдруг оказались сложенными под стеной; листы сами собой оказались между дощечками, а свитки — в футлярах.
— Всё, что тебе показалось важным — сверху, — сказала она и вышла.
Акболат некоторое время смотрел ей вслед, потом рассмеялся. Из глаз вдруг покатились слёзы. Пока он вытирал лицо, Ягмара вернулась с кувшином и чашами.
— По-моему, ты откладывал это вино до каких-то лучших времён, — сказала она. — Будем считать, что они пришли.
Акболат изучил печать на воске.
— Да, — сказал он. — Это было на твою свадьбу.
— Вряд ли доживёт, — сказала Ягмара. — Открывай.
— Лишь бы мы дожили, — сказал Акболат.
— Тоже большой вопрос…
Акболат сковырнул воск, не без труда выдернул засмолённую пробку. Сразу растёкся запах сосны и корицы.
— Совсем лето, — сказал он.
Вино, почти чёрное, лилось тягуче, как мёд.
— Как там твой? — спросил Акболат. — Совсем не рассказываешь.
— Да пока нечего рассказывать, — пожала плечами Ягмара и пригубила вино. — Едут где-то по горам. Вазила немного очухался…
— Надо понимать так, что этот Главк и кто его послал — они прекрасно понимали, за кем охотятся?
— Тогда получается какая-то ерунда. Что они заранее знали, что Ний попадётся разбойникам… ну и так далее. Хотя, с другой стороны… — Ягмара задумалась. — Ний говорил, что его в какой-то момент что-то поманило в Железные Ворота. Не сильно, но… он запомнил. И потом всё складывалось так, что он стремился вернуться, а всё равно, шаг за шагом…
— Есть такое колдунство, — сказал Акболат. — Лесовики им владеют, это ты знаешь. Тут, надо полагать, сеть была разбросана значительно шире.
— То есть охотились именно за ним — и за Вазилой?
— Или за любыми детьми богов. Кто попадётся.
— Интересно, зачем?
— Вот и я об этом думаю. Царь Александр — сам сын какого-то бога. Одни говорят, что Зевса, другие — что Амона. Третьи говорят, что Зевс и Амон — это просто разные имена и личины одного бога… Тут трудно разобраться. Жрецы очень часто специально всё путают, искажают — ведь считается, что тот, кто знает истинное имя бога, может им повелевать… какое-то время.
— Это правда?
— Правда, что искажают, — или правда, что повелевать?
— Повелевать.
— Вряд ли. Мечтания у одних и надувание щёк у прочих. Богу можно противопоставить только другого бога. Да, иногда можно защититься от гнева или отвести его от себя… Я уже говорил тебе — боги, даже те, которые произошли из людей, — не люди. Они совсем другие. Считай их стихией. Нельзя унять бурю, нельзя умолить её о снисхождении, нельзя направить. Иногда можно чуть снизить волну, вылив за борт масло… но и то ненадолго. Понимаешь меня?
— Что тут не понять… Но зачем всё-таки Александр прибирает под крыло детей богов?
— Узнаем, когда Ний достигнет цели. Уже скоро.
— Ты так говоришь…
— Да, дочь моя. Что поделать, такая вот нам досталась доля. Война. Мы слишком привыкли жить без войны, трудно отвыкать. И не хотелось бы, конечно, но придётся. Посмотри на город. Посмотри на близких. Скольких уж нет… Я понимаю, ты думала — победим Черномора и заживём.
— Ты ведь и сам так думал… тогда?
— Не совсем. Нас учили иначе. Что эта война — там, наверху — никогда не затихает, и нас в любой момент может зацепить. И надо просто вот тут, — он положил руку на сердце, — быть готовым в любой момент и к битве, и к смерти. Налей ещё…
Он отпил глоток и улыбнулся.
— Когда-то я об этом мечтал как о счастье и покое: сесть со взрослой дочерью и выпить с ней вина, разговаривая о её женихе… Ничто не сбывается в полноте своей. Ничто.
Они помолчали.
— Отец, — начала Ягмара неуверенно, — а вот то, что мама… Вальда… так поступила… Тебя это совсем не задело? Ты как-то совсем спокойно… отнёсся.
Акболат посмотрел на чашу в своих руках, на Ягмару, потом почему-то на потолок.
— Не знаю, — сказал он. — Вернее, сам не пойму. Наверное, когда я оставлял её, вас — я уже внутренне попрощался. В конце концов, я сам просил Гамлиэля об этом… не прямо, но он меня понял. И вот ещё что интересно: я посчитал, и получается, что жемчуга стали распадаться в те дни, когда я начал приходить в себя. Не тогда, когда Лютобог вморозил меня в лёд. И не тогда, когда Черномор испепелил. А именно тогда, когда у тебя всё получилось… Так что думай, дочка — кого ты оживила на самом деле?
— Ты меня пугаешь.
— Вовсе нет. Я вроде бы в своём теле, я помню всё, что со мною было… но вот эта способность видеть прошлое глазами других людей — такого у меня точно не было. И я даже никогда не слышал ни о чём подобном… И я точно знаю, что это не единственная моя способность — просто другими я ещё не умею пользоваться. Что-то подобное и с тобой творится, правильно?
— Ну… да. Но я понемногу начинаю разбираться. Наверное, перестала бояться.
— Знаешь что? А попробуй всё-таки погадать на находку. Ну, устали, ну, не спим… и не уснётся в такую ночь.
— Хорошо, — согласилась Ягмара. — Не получится сейчас — тогда завтра. Так, мне надо что-то…
Она огляделась. Легко встала, взяла первый попавшийся свиток, сняла шёлковый шнурок, которым тот был перевязан.
— Дай перстень. Любой. Из твоих старых.
Акболат снял с большого пальца железное кольцо.
— Железо не годится.
— Тогда возьми из шкатулки.
Ягмара открыла шкатулку с драгоценностями, поводила над ней ладонью, выбрала простое серебряное кольцо без печатки и камня. Оно было маленькое — разве что на мизинец. Полустёртая надпись едва угадывалась.
— Подержи в руках, согрей.
Акболат покрутил его в пальцах, потом сжал в ладонях.
— Это времён моего воспитания, — сказал он тихо. — Считалось, что по таким кольцам мы будем узнавать друг друга…
— Никого не встретил потом?
Он молча покачал головой.
Ягмара продела сквозь кольцо шнурок, взяла концы шнурка в обе руки, натянула, потом ослабила; кольцо закачалось свободно. Закрыв глаза, она тихонько запела без слов, стараясь, чтобы мелодия сначала текла через кольцо, от кольца к рукам — и уже после изливалась из губ. Так, с закрытыми глазами, она неторопливо закружилась по комнате, ни на что не натыкаясь. В какой-то момент в закрытых глазах возник сложный узор, напоминающий те, что жёлтые монахи в своих храмах выкладывают из песка. Одна из песчинок начала светиться — всё сильнее и сильнее. Ягмара поворачивалась, и поворачивался узор, и вот эта песчинка оказалась прямо перед ней. Открыв глаза, она свела и резко развела руки, и кольцо слетело с натянутого шнурка — и медленно поплыло по воздуху, сначала вверх, зависло, вниз, вниз, вниз… Коснувшись ковра, кольцо снова подлетело, коснулось одного из ящиков — и после этого скатилось вниз и легло. Ягмара подобрала его — казалось, что кольцо чуть подрагивает в руке, — и показала отцу на ящик:
— Здесь.
Он подошёл. Ягмара подала ему кольцо. Акболат взял, подумал, надел на мизинец. Действительно, подошло. Наклонился к ящику, вынул, поставил на пол, открыл. В ящике лежали свитки — и толстый кодекс в серебряном окладе.
— Да, наверное, эта…
Он с трудом вынул кодекс — в нём было, наверное, с пол-билту веса, присел. Раскрыл книгу, держа её на коленях. Страницы представляли собой почти белые дощечки, как будто бы вырезанные из верблюжьих лопаток… но нет, таких больших лопаток нет у верблюдов, а у кого тогда?.. очень тонкие, чуть прозрачные, прошитые по краям красной нитью и соединённые ремешками. Строки, как показалось Ягмаре, не выводили пером или кисточкой, а выжигали чем-то очень горячим. Буквы были смутно знакомыми, но язык оказался совершенно неизвестен ей…
Акболат перевернул несколько страниц, закрыл.
— Это она, — сказал он. — Спасибо, дочь.
Ягмара кивнула. Она поняла вдруг, что во время поисков её что-то очень беспокоило — далёкое и непонятное.
— Подожди, отец, — сказала она. — Мне нужно ещё посмотреть…
Она стянула с пальца бронзовый наперстень, продела шнурок, закрыла глаза… Мелодия полилась сразу, сильно, ей даже пришлось сдерживаться, чтобы не кричать. Узор просто ворвался под закрытые веки. Теперь он был огненный, тревожный, страшный. С одного края в узоре как будто зияла прогоревшая дыра, Ягмара сосредоточилась на этой дыре, развернулась так, чтобы она была впереди, шагнула, ещё шагнула… и вдруг поняла, что дыра далеко, не дойти и не доехать, а ещё через миг ей стало ясно, что это такое.
Она опустилась на ковёр.
— Что? — спросил отец.
— Плохо, — сказала Ягмара. — Всё плохо. Помнишь, что рассказывал Фриян про армию Сутеха?
— Конечно.
— Так вот… Эти корабли. Это не вместо обоза, и не плыть они собирались после ледохода… Там сотворили такое же волшебство с ветром, как и я, — только мужское. Очень сильное. И как мы ехали на санях под парусом… В общем, они поставили корабли на полозья и сейчас поднимаются по Инелею. Я думаю, они будут напротив волока дней через пять.
ДОПРОС СУТЕХА, ПЛЕННОГО
Прекрати эти муки, прошу тебя! Ты роешься во мне холодными руками, трогаешь мои глаза, уши, язык, селезёнку и оба сердца, а ведь я ещё жив, хоть и желаю умереть и уйти на Запад; но не дано мне, я весь в твоей беспощадной власти. Мои уста открыты Птахом; узы, которые замыкали мои уста, открыты Богом моего города. Приходит Тот, наделённый чарами. Он открывает узы Сэтха, замыкавшие мои уста. Атум дает мне мои руки, которые он охранял. Мои уста даны мне; мои уста раздвинуты Птахом его металлическим клинком, которым он раздвигает уста богов.
Я поместил моё имя в Пер-Ур. Я сделал так, что моё имя помнят в Пер-Ну в эту ночь счета лет исчисления месяцев. Я — Этот Обитатель, сидящий в восточной части неба. Каждому Богу, который придёт позади меня, я после скажу его имя.
Я обладаю своим сердцем-иб в доме сердец-иб. Я владею моим сердцем-хат в доме сердец-хат. Принадлежит мне сердце моё; оно довольно мною и тем, что я не ел хлеба, принадлежащего Осирису…

Мой побег из армии Александра прошёл успешно. Нас не преследовали. Сам царь был в это время в Египте, куда отправился, чтобы принести жертвы в храме Амона. По пути он задержался, чтобы раздавить укреплённый город Газу. Здесь он был дважды ранен и пришёл в такой гнев, что велел вырезать всех мужчин города, включая военачальника Бастоса. Однако, в отличие от Тира, в Газе ему удалось взять огромную добычу… Говорили, что в Египте его встретили радушно, как законного правителя и ниспровержца угнетателей-персов. Думаю, так и было — египтяне устали от бесконечных войн каждого против всех, им хотелось долгого и прочного мира, ибо только в мирное время вызревает сладкий виноград и растёт тучная пшеница с десятью колосками; стада белоснежных овец множатся, а не тают.
Говорили также, что в Газе его догнало посольство Дария, который обращался к нему как к царю Азии и предлагал руку своей дочери Статиры и в приданое все сатрапии западнее Армении. Александр отправил посольство обратно, не дав ответа. Он понимал, что эти земли и так уже принадлежат ему, а скоро он приобретёт и остальное царство.
Я прошёл через пустыню, когда она цвела, через горы, когда ещё лежал снег, и по долинам, изобильным пищей. Тысяча воинов была у меня в первый день похода и восемь тысяч, когда поход закончился. Мои колдуны умели убеждать…
Мазей, один из виднейших военачальников Дария, охранял переправы через Евфрат. У него было всего пять тысяч войска, и он хотел оставить моих воинов себе — часть, а лучше бы всех. Пришлось опять прибегать к колдовской силе, и Мазей передумал. Мы направились на север и через месяц оказались на месте сбора огромной армии в поле под крепостью Арбел. Сюда стекались воины со всех краёв империи. Ночами небо светилось от огня многих тысяч костров. И это был только один сборный лагерь из шести. Говорили, что численность войск достигает трёхсот тысяч, что в восемь раз больше, чем у Двурогого — так здесь называли Александра. Одних боевых колесниц с косами на колёсах было не меньше двухсот пятидесяти, и вот-вот должны были подойти боевые слоны.
Тщательно выбранное поле боя возле холмов, называемых Верблюжьей спиной, и одноимённым селением, два месяца тщательно выравнивалось — срывались возвышенности, засыпались сухие русла и впадины. К шестнадцатому дню месяца Праздничных подношений вся долина напоминала туго натянутое полотнище…
Далеко не всё войска Дария собрались в тот день на поле. Часть оставалась в тылу, прикрывая дороги, ведущие на закат и на полдень — разведка доносила, что там замечены были конные отряды Александра; позже стало известно, что никаких отрядов нет, а ложные донесения были отправлены лазутчиками Таис, пробравшимися в самые верха нескольких сатрапий. Часть же просто не вышла из лагерей — особенно это касалось скифов и массагетов. Но и без них без малого двухсоттысячное войско, выстроенное в глубину по восемьдесят, сто, а местами по сто пятьдесят человек, производило огромное впечатление. Казалось, одним общим вздохом они сметут любого противника.
Я с моим отрядом занимал место в первой линии, чуть правее центра. Слева от нас стояла тонкая линия иранцев с огромным количеством знамён и значков в руках — их задачей было не дать увидеть врагу, как подходят и разворачиваются за их спинами боевые колесницы. Справа в блестящих доспехах с длинными мечами в руках стояли ровными рядами десять тысяч Бессмертных — личная гвардия Дария. Сам он на высокой колеснице, позволявшей видеть всё поле боя, возвышался среди них. Ещё правее выстроились в несколько рядов боевые слоны с башенками на спинах…
Колонны македонцев возникли вдали и стали медленно приближаться, на ходу разворачиваясь веером и выстраиваясь в длинную фалангу. Конница уходила на фланги. Шагах в двухстах фаланга остановилась. Небольшой конный отряд медленно проследовал вдоль неё; я узнал Александра по белым перьям на шлеме и огромному вороному коню, и Клита Чёрного по фигуре, напоминающей медведя. Ветер дул в нашу сторону, и, наверное, можно было бы услышать слова, обращенные царём к его воинам, если бы не неистовое «Алалалай!!!» — так в крике звучало имя Эниалоиса, македонского бога войны, которого греки называли Аресом.
Когда царь проехал, сквозь строй прошли и встали впереди воинов несколько групп жрецов. Они принесли в жертву коз и баранов, и скоро наших ноздрей коснулся запах горящей шерсти и горящего мяса. Совсем далеко жрецы-гадальщики проводили свои исследования воли богов, время тянулось… Наконец я увидел, как Александр вскочил на коня и воздел высоко вверх копьё.
— Алалалай!!! Алалалай!!! — прокатилось по рядам. Воины потрясали копьями, били в щиты, обнимались. Предсказания были получены, и они были благоприятны для македонцев.
Но строй всё ещё оставался на месте. Александр со своими людьми проскакал обратно и занял своё место на стыке пехотной фаланги и конницы. Несколько лепт ничего не происходило, а потом заворчали невидимые барабаны и запели флейты. Шеренги шелохнулись, но поначалу казалось, что воины переступают на месте. Потом барабаны поймали общий ритм, и начальники махнули флажками. Вот теперь стало видно, что фаланга пошла — лес копий колыхался над головами. Барабаны били всё быстрее…
И тут запели медные трубы персов. Звук их был громоподобен и настолько ужасен, что даже у меня по спине побежали мурашки и шевельнулись под шлемом волосы. Дарий махнул алым платком, и его войско двинулось навстречу македонцам. Пошли и мы, сначала медленно, потом наращивая шаг. Когда расстояние между армиями сократилось почти до броска копья, иранцы слева от нас бросились в стороны, и из-за их строя вылетели десятки боевых колесниц — и почти сразу, громко трубя, далеко справа двинулись вперёд боевые слоны. Казалось, нет такой силы, которая могла бы противостоять им, и фаланга будет неизбежно рассечена на три части, смята и вытоптана, а потом дорублена массивными кривыми мечами и боевыми топорами подоспевшей тяжёлой пехоты.
Скажу сразу — я не видел, как македонцы защитились от атаки слонов: Бессмертные вышли немного вперёд, строясь клином, и закрыли от меня обзор в ту сторону. Потом говорили, что в слонов метали горящие стрелы и бросали корзины с живыми мышами, которых слоны-де панически боялись. Я в это не верю — хотя бы потому, что видел, как дрессировали боевых слонов. Они не боялись вообще ничего, а тут перед боем их ещё накормили вымоченным в вине хлебом.
Зато я видел, как отбили атаку колесниц. Сделали это очень просто: фаланга разом остановилась, те, кто стоял в передних рядах, припали на одно колено и упёрли древка своих длинных, в пятнадцать локтей, копий-сарисс в землю. За их спинами оказались метатели дротиков, которые осыпали налетающие колесницы дождём своих коротких снарядов, поражая и коней, и колесничих. Стоило одному коню упасть, как колесница переворачивалась, задевая другие, и образовывался непреодолимый затор из дерева, бронзы и раненых животных. Те же колесницы, что достигали частокола из выставленных копий, сминали первые ряды македонцев, но неизбежно погибали при этом — опять же образуя завал для колесниц, несущихся следом… Может быть, если бы вплотную за колесницами бежала пехота, она смогла бы врубиться в сплочённые ряды фаланги, пользуясь тем, что македонцам было невозможно использовать свои длинные тяжёлые копья в ближнем бою — но нет, пехота лишь только нагоняла колесницы, а многие колесничие из уцелевших уже разворачивались под смертоносным градом дротиков, цепляясь колёсами, опрокидываясь… Наконец они обратились в бегство, и тут уже персидской пехоте пришлось разбегаться, чтобы не попасть под копыта и под вращающиеся на колёсах косы; не многим это удалось.
Тем временем в самом центре Бессмертные врезались в фалангу и застряли по той же самой причине: македонцы упёрли концы копий в землю, не допуская персидскую гвардию на удар меча, и из третьих-четвёртых-пятых рядов поражали врага дротиками, целя в незащищённые лица. Впрочем, и из-за спин Бессмертных стреляли сотни лучников с такого расстояния, с которого вообще нельзя было промахнуться. Гора тел росла… Нам приказано было ждать, когда Бессмертные прорвут фронт, и тогда уже вливаться в этот прорыв, используя наше преимущество в ближнем бою. Поэтому мы стояли буквально шагах в пятидесяти от строя македонцев — которые тоже застыли в ожидании исхода.
Поднявшаяся пыль мешала видеть, что происходит на нашем фланге. Слышалось только ржание коней и звук ударов металла об металл.
Потом из облака пыли вырвались всадники. По посадке и доспехам я сразу узнал македонскую конницу. Они неслись по пространству, которое раньше занимали колесницы, косо к фронту, и целились в наш незащищённый фланг.
Я приказал трубить отход, мы развернулись и побежали, открывая тем самым фланг и тыл Бессмертных… Нам пришлось прорубаться через шеренги тех, кто стоял во второй линии. Мы кричали: «Двурогий прорвался! Двурогий окружает!» Теперь уже многие бежали вместе с нами.
В какой-то момент я остановился и оглянулся. Тучи красновато-серой пыли закрывали всё вокруг. Облака над головой прихотливо пропускали яркие солнечные лучи, образующие подобие треноги жертвенника. А поверх этой треноги вздымалось и изгибалось тело огромной змеи с треугольной головой. Потом змея наклонила голову к колеснице Дария, видимой даже отсюда, и раскрыла громадную пасть. Луч света вышел из пасти и упал на Дария и его окружение, и всё засверкало…
Я понял, что это конец.

За нами не было погони — просто уже никому не стало дела до бежавших с поля боя, потому что бежали все. Мы два дня шли, обливаясь потом, в сторону Армении, где меня приняли бы — так сказал Александр. На третий день пришлось сделать большой привал, потому что люди уже начали умирать, и даже искусство колдунов не всегда помогало, колдуны и сами выбились из сил.
Известия опережали нас. Дарий с меньшей частью войска и немногими верными сатрапами ушёл в горы. Александру досталась богатая добыча, но не только: почти пятая часть его воинов полегла на поле боя и после, тесня тех, кто не побежал. Ему некем было восполнить потери, поэтому он не стал преследовать Дария. А ночью ко мне пришёл жрец Ахерб и показал письмо, подписанное Александром. Он не сказал, как получил его.
В письме Александр благодарил меня за оказанную помощи и предписывал после отдыха войска и его пополнения отправляться в город Железные Ворота, лежащий в узком проходе между берегом моря Варгана и горами, занять его и там ждать дальнейших распоряжений.
Александр не знал и не мог знать, но мне известно — что именно интересует его в городе Железные Ворота.
Дело в том, что я сам спрятал там эту драгоценность…
Что ж, я сделаю так, как того хочет царь. А потом поступлю по-своему.

О Бог высокий на своём пьедестале, владыка короны Атеф, взявший себе имя Владыка Дыхания! Избавь меня от твоих вестников, которые причиняют зло и приносят бедствия, чьи лица не выражают сострадания, ибо я творил правду для Владыки Правды. Я чист, моя грудь чиста, моя спина чиста, моя середина — место правды, нет ни одного моего члена, лишённого правды. Я омылся в южном водоёме. Я упокоился в Северном городе на полях кузнечиков, где я омылся в этот час ночи или дня, чтобы успокоить сердца богов, когда я прохожу по полям ночью или днём.
— Пусть он войдёт, — говорят они мне.
— Кто ты? — говорят они мне.
— Как имя твоё? — говорят они мне.
— Я владыка побегов зарослей папируса. Тот-Кто-В- Маслине — имя моё.
— Через что ты прошёл? — говорят они мне.
— Я прошёл через северный город зарослей.
— Что ты видел там?
— Бедро и голень.
— Что ты сказал им?
— «Я видел ликование в землях азиатов».
— Что они дали тебе?
— Пламя огня и кристалл.
— Что ты с ними сделал?
— Я похоронил их на берегу Озера Правды как вечерние вещи.
— Что ты нашёл там, на берегу Озера Правды?
— Жезл из кремня. Податель Дыхания — имя его.
— Что ты сделал с огнём и кристаллом после того, как ты похоронил их?
— Я оплакал их. Я вырыл их. Я загасил огонь, я сокрушил кристалл. Я бросил их в озеро.
— Иди! Войди через эти врата Зала двух истин, ты знаешь нас.
— Мы не дадим тебе пройти мимо нас, — говорят косяки этих врат, — пока ты не скажешь наше имя.
— Гиря Точного Отвеса — ваше имя.
— Я не дам тебе пройти мимо меня, — говорит правая створка этой двери, — пока ты не назовёшь моё имя.
— Чаша Весов Для Взвешивания Правды — твоё имя.
— Я не дам тебе пройти мимо меня, — говорит левая створка этой двери, — пока ты не назовёшь моё имя.
— Приношение Вином — имя твоё.
— Я не дам тебе пройти мимо меня, — говорит порог этой двери, — пока ты не назовёшь моё имя.
— Бык Геба — имя твоё.
— Я не открою тебе, — говорит задвижка этой двери, — пока ты не скажешь моего имени.
— Плоть Матери Его — твоё имя.
— Я не открою тебе, — говорит засов этой двери, — пока ты не скажешь моего имени.
— Живое Око Собека Владыки Баху — твоё имя.
— Я не открою тебе, я не дам тебе пройти мимо меня, — говорит привратник этой двери, — пока ты не назовёшь моего имени.
— Хат Шу, Которое Он Дал Как Защиту Осириса, — твоё имя.
— Мы не дадим тебе пройти мимо нас, — говорят притолоки этой двери, — пока ты не назовешь наших имён.
— Имена эти — Отродья Кобр.
— Ты знаешь нас. Проходи.
— Ты не ступишь на меня, — говорит пол этого зала.
— Но почему? Я чист.
— Потому, что я не знаю имён твоих ног, которыми ты ступаешь по мне. Скажи мне.
— Тайный образ Мина — имя моей правой ноги, Унпет Хатхор — имя моей левой ноги.
— Пройди по нам. Ты знаешь нас, — говорят они.
— Я не доложу о тебе, — говорит привратник зала, — пока ты не скажешь моего имени.
— Ведаюший Сердца, Испытующий Утробы — имя твоё.
— Кому я должен доложить о тебе из богов, которые на своих постах?
— Скажи это Проводнику Обеих Земель.
— Кто это Проводник Обеих Земель?
— Это Тот.
— Входи! — говорит Тот. — Зачем ты пришёл?
— Я пришёл держать ответ.
— Каков ты?
— Я чист от всякого греха и пороков тех, кто пребывает в своём дне. Я не нахожусь среди них.
— Кому доложить о тебе?
— Тому, у кого потолок — огонь, стены — живые кобры, пол его дома — вода.
— Кто это?
— Это Осирис.
— Иди, о тебе доложили. Твой хлеб — Цельное Око, твоё пиво — Цельное Око, смертные жертвы тебе на Земле — Цельное Око.
Так говорит он Сутеху, говорит при входе в Зал Двух Истин, когда он чист и омыт, после того как он облачился в свои одеяния, обут в белые сандалии, и умащён миррой, и преподнёс молодого бычка, курицу, ладан, хлеб, пиво и овощи.
Говорит Сутех:
— О вы, боги, обитающие в Абидосе, весь Суд во всей его полноте! Ликуйте при моём приближении. Вы увидите моего отца Осириса. Я был испытан и вышел перед ним. Я его Хор, владыка Чёрной страны и Красной страны. Я захватил всё, будучи непобедимым, чьё Око преобладает над врагами его, кто спас своего Отца, унесённого потоком, и спас свою мать; кто сокрушил своих врагов и изгнал грабителей отсюда, кто заставил замолчать мощь Вредного. Я правитель толпы, Владыка Обеих земель, взявший лучшее в царстве своего Отца. Я был судим, я был оправдан. Я преобладаю над своими врагами. Произойдет с ними то, что они делали против меня. Моя сила — это моя защита. Я сын Осириса. О мой отец Осирис, сделай для меня то, что сделал для тебя твой отец Ра! Пусть я продолжусь на земле; пусть я воздвигну мой трон. Пусть мой наследник будет здоров; пусть моя гробница будет прочной и пусть моя челядь будет на земле. Пусть мои враги будут, как плоды сикоморы, и пусть богиня Селкет стережёт их оковы. Я твой сын, отец.

Глава шестнадцатая
ОЖИДАНИЕ

Ягмара ошиблась вдвое — первые корабли на полозьях появились в излучине Инелея только через двенадцать дней. Неверный и неровный лёд в низовьях помешал их быстрому продвижению…
Она следила за появлением врага глазами лисиц, таящихся на высоком левом берегу, и глазами птиц, в основном воронов. С птицами было сложно — увидев корабли, они буквально через лепту как будто натыкались на невидимую стену и либо поворачивали назад, либо как-то страшно слепли: всё видимое сначала расплывалось, а потом собиралось в одну чёрную точку и исчезало; Ягмара убеждала себя, что она теряла с ними связь, но где-то глубоко внутри знала — птицы просто гибли на лету от разрыва сердца… Тогда она посылала других.
Фриян, узнав о приближении неприятеля, тут же повёл войско к Инелею. Он догадывался, где будет проходить высадка: чуть выше излучины, где обычно высокий берег понижается, образуя обширную покатую равнину. Более удобного места не найти. Он имел всего четыре тысячи воинов — то есть втрое меньше, чем ожидалось у врага.
Как-то само собой получилось, что городское ополчение выкрикнуло своим начальником Акболата. Это было полторы тысячи пеших и четыреста конных — к сожалению, все они были плохо обучены для войны в поле. Держать стены научились, а прочее придётся осваивать перед самым боем и уже в бою…
Выступили на второй день по получении известий. Фриян вёл войско размеренно, не позволяя устать, и путь в двадцать парсунгов преодолели за четыре дня. Было уже тепло, снег стал влажен и ноздреват, вокруг стволов деревьев образовались ямы. Горячее варили только днём, ночами костры не жгли. Оказалось, что пришли рано. Это и к лучшему, Акболат и приданные ополчению сотенные что-то смогли объяснить и показать ополченцам; впрочем, Фриян возлагал надежды только на своих умелых и подготовленных бойцов, а ополченцам предстояло прикрывать тыл, фланги и крошечный обоз. То, что Фрияновы подготовленные бойцы ещё ни разу не стояли под стрелами, а лишь тренировались в боях стенка на стенку, несколько смущало Акболата; его собственные воины казались ему надёжнее. Но спорить с Фрияном и делиться сомнениями он не стал.
В один день: показались первые корабли — и приехала Ягмара, а с нею Сюмерге. Их сопровождали ещё полсотни всадников — вернее, всадниц. Девушки и молодые жёны из тех, кто отличился на последних Девичьих играх.
— Отец, — сказала Ягмара. — Мне проще помогать вам отсюда, чем из города. А это моя охрана. Мы не будем путаться под ногами и не полезем в сражение. Сейчас мы найдём место где-нибудь в стороне…
— Ты что-то сумела придумать? — спросил Акболат.
— Ещё не знаю, получилось ли, — сказала Ягмара. — Станет ясно со дня на день. Тогда я тебе скажу и Фрияну. Если не получилось… придумаю что-то ещё. Сейчас главное, чтобы они, — она мотнула головой на юг, — меня не учуяли. Поэтому я поставлю такой же холм, что был у нас, и мы все там скроемся. Да, и вот ещё что. Не показывайтесь им сейчас, дождитесь, пока хотя бы треть войска высадится. Иначе они пройдут выше по течению, до волока, и вы не успеете…
— Фриян так и собирается сделать, — сказал Акболат. — Он опытный воин.
— Ну и хорошо, — сказала Ягмара. — Мы расположимся вон там, — она показала на возвышенность с перелеском. — Не заботься обо мне, занимайся своими делами.
Акболат грустно усмехнулся.
— Ты стала разговаривать совсем как Бекторо.
— Я знаю, — сказала Ягмара. — В общем-то… она живёт тут, — она дотронулась до головы. — Я её часто слышу.
— Тогда скажи ей, что я… Да нет, не говори ничего. Слова порой только мешают.
Ягмара кивнула и поворотила коня. Позади неё, спина к спине, сидел Шеру. Он покосился на Акболата, но ничего не сказал. Свита двинулась за Ягмарой, и только Сюмерге, отделившись от отряда, сначала подъехала поприветствовать Акболата, а потом направила своего коня в сторону шатра, над которым висело знамя Фрияна. Конь у Сюмерге был рыжий, с белой гривой и белым хвостом. Это что-то напомнило Акболату, но он не сумел сосредоточиться на воспоминании. Заботы и скверные предчувствия грызли его. Он не мог понять, откуда взялись эти предчувствия, и это тревожило его ещё больше.
В отличие от армии Фрияна, вооружённой по одному образцу, ополченцы имели доспехи и оружие самое разнородное, и их не стоило использовать в сплочённом строю, а лишь россыпью. Акболат разделил всех на дюжины, а в дюжинах попарно: воин со щитом и мечом прикрывал лучника; и луками же в основном были снабжены всадники. И пешим, и конным предписывалось налетать и отскакивать, налетать и отскакивать… Сейчас, отдохнув от утренних занятий, ополчение снова построилось и ожидало команд. Акболат дал указания сотенным — продолжать учить воинов перемещаться по полю и отступать быстро, но не подставляя врагу спину, — и поехал к Фрияну.
Большая часть войска поодаль в разных местах отрабатывала бой один на один — слышался лязг железа и удары палок, — либо метала в цель дротики. А здесь, на обширной поляне, выстроилась сплочённо примерно тысяча воинов…
Акболат полюбовался на ровный строй армии: бойцы с тяжёлыми прямоугольными щитами из ясеня и рябины, выдерживающими и удар копья, и рубку топором, составляли первую шеренгу; за ними стояли сариссофоры (так на греческий манер называл Фриян копьеносцев и от других требовал называть так же) с длинными копьями из морёной ели с железными листовидными наконечниками; копья проходили между щитами и торчали впереди строя на пять шагов. Третьей шеренгой снова шли щитоносцы, призванные подпирать строй, четвёртой — копьеносцы, держащие копья остриями вверх: они должны были заменять выбывших. На всех тускло поблёскивали одинаковые железные шлемы, почти закрывающие лица, с маленькими пиками сверху, нелишними при рукопашной, и одинаковые стальные нагрудники, держащие удар брошенного копья. Одеты все были в стёганые куртки из чепрака и плотного войлока; шею и плечи воинов прикрывали широкие железные кольца, похожие на украшения-полулуницы…
Щиты, шлемы, куртки, железа — всё было крашено или травлено в чёрный цвет.
По флангам замерли барабанщики и флейтисты.
Фриян, на белом коне, проехал вдоль строя, оказался совсем рядом с Акболатом, развернулся, махнул рукой. Барабаны ударили — раз! — раз! — раз! Бойцы шагнули на месте, потом строй медленно тронулся, сохраняя идеальную чёткость. Барабанщики постепенно наращивали темп, и строй разгонялся, перешёл на медленный бег, потом быстрый бег — всё так же сохраняя линию. Шагов через триста барабанщики дали отбой, строй остановился. Сигнал к перестроению — и все моментально развернулись, копейщики скрылись за щитами и опустили копья; те же, кто бежал во второй шеренге, оказались позади и копья подняли… На это ушло два вдоха, не больше.
Снова барабаны начали разгонять темп…
— Я не жду, что у них будет много конницы, — сказал Фриян, словно продолжая разговор. — Хорошо, что Ягмара здесь. Мне было тревожно без неё.
— Хорошо, да… Сюмерге не проговорилась, что у них за план действий?
— Она не знает. Ягмара не говорит никому. Но какой-то план есть определённо.
Акболат вздохнул и посмотрел вверх. Несколько воронов кружились над полем. Будто уловив его взгляд, они гортанно прокричали что-то и разлетелись в разные стороны — один полетел на север, четыре или пять — на юг.
— Разведчики, — сказал он.
Фриян кивнул.
— Первые корабли уже подошли к излучине, — сказал он. — Остановились там и ждут. Я думаю, завтра будут высаживаться.
— Ягмара просила их не спугнуть.
— Да, Сюмерге передала… Собственно, только это она и сказала.
— Мне тоже. Девчонки стали такие суровые…
— Их можно понять.
— Да.
Строй приближался очень быстро. Акболат представил себе, как этот чёрный сплошной забор, ощетинившийся железом, налетает на тебя… Да, такой манеры ведения войны в Сугуде не знали точно. Наверняка не знали и в остальной империи персов. Может быть, этим и объясняются блистательные победы Александра — а вовсе не божественным покровительством? Хорошо бы так…
Фриян махнул рукой, и барабаны, ударив дробь, смолкли.
Строй слаженно остановился, замер. Только шевельнулись тут и там наконечники копий, на бегу либо чрезмерно поднятые, либо, что хуже, опущенные, и выровнялись в линию.
Тут же к строю подбежали наблюдавшие за учением начальники, выхватывали из рядов провинившихся сариссофоров, отправляли на порку. С этим у Фрияна было строго.
От берега приближался всадник. Акболат не сразу его заметил, сидел в пол-оборота. Всадник подлетел к Фрияну и что-то быстро и негромко сказал ему. Фриян повернулся к Акболату:
— Шесть кораблей показались. Будут тут через полчаса.
Потом махнул рукой, подзывая начальников. Те устремились бегом, придерживая мечи.
Он дождался, когда подбежит последний.
— Порку отменить, просто отругать. Всем отдыхать. Костры не жечь, пищу готовить в ямах. За черту не заходить под страхом смерти. Спать не раздеваясь. Моё знамя убрать, шатёр закидать лапником. Исполнять. Акболат, разъясни своим.
— Слушаюсь, командир.
— Постой. Как думаешь, что она могла наколдовать?
— Не представляю даже. Наверное, зависит от того, что эти, — он кивнул в сторону реки, — нашли в Железных Воротах. Или не нашли.
— Понятно. Что ничего не понятно. Ладно, лишь бы не случилось, как с Саручаном…
— Вот потому Ягмара и здесь, — сказал Акболат. — Я так думаю.
— Она тоже не знает, что случилось с Саручаном.
— С Саручаном, с твоим отрядом, да и вообще — что случилось на Севере. Но она сумела расправиться с Черномором, вообще ничего о нём не зная… в смысле, знала только, что он силён и что он существует, но что он собой представляет, какие у него силы и слабости…
— Может, просто повезло.
— Может, и так…
Они помолчали, глядя, как слаженно отходят к лагерю воины.
— Ладно, — сказал Акболат, — поеду к своим. Потолкую.
— Бойтесь тумана, — сказал Фриян.
Акболат кивнул.

Всю ночь тянулось от Тикра пополнение. Наутро дюжинные и сотские Акболата распределяли вновь прибывших, стараясь так, чтобы в каждой боевой дюжине новичков было не больше четверти; уже сбившиеся вместе за три дня «старики» ворчали, когда их отрывали от друзей, заново сливали в новые отряды да ещё и разбавляли молокососами… А к полудню с севера, по бездорожью, неторопливым полускоком пробивая дорогу в тронутом ночным морозцем снегу, появились кочевники.
Синий с золотым окоёмом знак несли они над собой — знак народа Бекторо.
Ягмара, наверное, почувствовала их заранее — она уже сидела верхом, одетая, как кочевница, и ждала. По обычаю, выезжать навстречу положено было, только когда подозреваешь, что приближается враг или просто незнакомый. Акболат подъехал к ней.
— Ты вызвала?
Ягмара молча покачала головой. Потом сказала:
— Сами. У них есть малый волшебник. Он привёл.
— Сколько же их?
— Все, что остались. Народ почти вымер. Чёрный мор убил всех женщин, даже старух. Выжили несколько полных семей — на дальних кочевьях. Сейчас их прячут. Здесь только мальчики и мужчины. Семь сотен, чуть больше. Мальчики ведут обоз, будут позже…
— Тебе плохо? — спросил Акболат.
— Да. Но не так… не телом. Душа не выдерживает. Они все помечены смертью, и я не знаю, что с этим делать…
— Они больны? — растерялся Акболат.
— Нет-нет. Но они просто хотят умереть. А смерть истинная для них только одна — в битве или на охоте.
— Хотят умереть… — скрипнул зубами Акболат. — Это ещё надо заслужить. Умереть… ха! Нет ничего проще, чем умереть…
— Не злись, отец. Они просто хотят догнать своих мёртвых. Я поговорю с ними. Мы поговорим.
— Скажешь просто: к мёртвым смогут отправиться, когда я их отпущу. Вместе со мной, не раньше.
Ягмара смотрела прямо перед собой и молчала.
Немного не доехав до лагеря ополченцев, кочевники стали сворачивать в сторону и скоро описали круг, внутри которого начали притаптывать снег. От общей массы всадников отделились девятеро и быстрой рысью направились к Акболату и Ягмаре. Это были зрелые опытные воины, трое даже с бородами — то есть уже и внуки их имели право носить копьё. Но среди них был и совсем молодой, даже не очень похожий на воина — в синем с золотом кофте, подпоясанный пурпурным платком…
— Горонзо, — тихо сказала Ягмара.
Словно услышав, юноша поднял руку, потом сорвал шапку. Медно-рыжие волосы, хоть и были прихвачены лентой, торчали во все стороны.
— Это ученик Бекторо, — сказала Ягмара отцу. — Это он их привёл.
— Горонзо, — повторил Акболат, вспоминая. — Так звали деда Бекторо. Я не застал его, он пропал где-то на дальних северных кочевьях. Говорят, был такой же рыжий… Так что получается — Бекторо учила его женскому волшебству? Или он — замаскированная девочка?
— Младшему волшебству, — сказала Ягмара. — Оно общее. Но оно такое… слабенькое. Сродни деревенскому колдунству…
Кочевники подъехали и спешились, лишь Горонзо остался в седле. Акболат тоже спешился и сделал три шага навстречу гостям.
— Я — Солак-кенз, — сказал один из бородачей, приложив руки к сердцу. — Ныне я глава рода Солак, чьей славной дочерью была волшебница Бекторо. Со мной мои братья и сыновья.
— Я — Акболат, муж и вдовец Бекторо. Со мной Ягмара, наша дочь.
— Мы рады видеть тебя, брат.
— Я рад видеть вас, братья.
— Племянник и ученик Бекторо, Горонзо, привёл нас к вам. Он сказал, что здесь ожидается славная битва.
— Да. Египетский царевич Сутех готовится высадиться вон на том берегу. Он снова претендует на Белый Трон — не знаю, на каком основании. Царь не ожидал нападения отсюда, поэтому прислал мало войск. Так что да — битва будет славная. Нас меньше втрое. И мокрый снег — помеха лошадям… Я могу поделиться припасами, пусть люди и кони отдохнут.
— Мы с благодарностью примем это. Наш обоз придёт завтра.
Акболат повернулся, чтобы позвать кого-нибудь из сотских и отдать распоряжение, но вмешалась Ягмара.
— Отец, — сказала она. — Мне нужно две лепты, чтобы поговорить с Горонзо, а потом мы вместе решим, где и как поставить лагерь. Это важно.
— Хорошо, — сказал Акболат.
Волшебники отъехали немного в сторону; Акболат с некоторой неловкостью посмотрел на воинов.
— По-настоящему здесь распоряжается Ягмара, — сказал он. — Мы только помогаем. У неё есть план, которым она ни с кем не делится. У Сутеха в войске сильные колдуны, поэтому…
— Она и с лица очень похожа на Бекторо, — сказал Солак-кенз. — И мы уже знаем, что такое войны колдунов и волшебников. Из нашего народа осталась едва ли двадцатая часть.
— Ягмара уничтожила Черномора, — сказал Акболат. — Вряд ли это может утешить ваше горе… просто чтобы вы знали.
Лицо Солак-кенза неуловимо изменилось. Он медленно повернул голову в сторону Ягмары, потом снова посмотрел на Акболата.
— Почему же она не сделает этого со всем вражеским войском?
— Возможно, и сделает. Но для этого нужно, чтобы колдуны Сутеха раскрылись, показали себя. Сейчас они просто прячутся. И есть ещё одно, тоже важное. Даже более важное. Сутеха надо взять живым.
— Зачем?
— Вытрясти из него всё, что он знает. Он пришёл из Персии. Там сейчас происходит что-то очень сложное, очень грозное, но мы не понимаем, что именно.
— Это же Персия. Там всегда что-то происходит. Кроме того, она далеко.
— Сутех уже здесь. Не сомневаюсь, что за ним идут другие. Александр уже владеет большей половиной царства — и никто не берётся сказать, чего он хочет на самом деле. И чью волю исполняет…
Вернулись Ягмара и Горонзо.
— Дядюшка, — сказал Горонзо, — сейчас я отведу нас всех в укрытие. Это такой большой шатёр, просто его не видно. Битва будет завтра, сегодня надо отдохнуть всем — и людям, и коням. Я наведу сон — не противьтесь…
— Как скажешь, племянник, — усмехнулся Солак-кенз.
— Отец, — сказала Ягмара, — зерна и мяса не надо, но распорядись, чтобы дали два десятка котлов. Наших не хватит. И давайте соберёмся после заката на совет. Я хочу рассказать, что узнала… и посоветоваться, что нам с этим делать.

Лучшими шпионами Ягмары оказались не птицы, а корабельные крысы. Их, хитрых и увёртливых, было стократ сложнее взять под контроль, чем простодушных птиц — но когда это наконец удалось, Ягмара обрела наконец не зрение, а слух, и это оказалось куда важнее. Зверьки могли проникать куда угодно, на них почему-то не обращали внимания колдуны Сутеха, следившие только за небом — и ещё, что оказалось неожиданным, крысы как будто понимали своими маленькими, но острыми умишками, что именно Ягмаре нужно, и это и искали; они будто сознательно помогали ей, потому что ненавидели тех, кто плыл на кораблях, и она не сразу поняла, откуда эта ненависть, пока не увидела — сверху, из какой-то щели, — большое корабельное помещение, полное змей; посередине помещения, прикованный к стенам цепями, стоял резной, отделанный бронзой сундучок, и змеи то и дело проползали в него сквозь отверстия в стенках и крыше и потом вялые, медленные, выбирались обратно…
Нужный разговор она подслушала через час.

— Диадема Индры, — медленно повторил Акболат и посмотрел на Фрияна. Тот пожал плечами. — Греки считают, что Индрой индусы зовут Диониса, бога войны и безумия, виноделия и пролитой крови. Диониса ты должен помнить… Один это бог или разные, я не знаю, всё может быть, но диадема эта упоминается в старых книгах. Полководец или царь, надевший её, становится непобедим, пока ведёт справедливую войну. Но если он замыслит неправедное завоевание — диадема поразит его разум и приведёт к бесславной гибели…
— А справедливую или несправедливую… — начал Фриян.
— Решает Дионис. Или Индра. И, вероятно, решают в зависимости от принесённой жертвы…
— Не чтишь ты богов, Акболат.
— Чту. Но не всех.
— Что будем делать? — Фриян посмотрел на Ягмару. — Если Сутех наденет эту корону… при том, что он считает себя законным царём, отторгнутым от трона чернью и теперь вернувшимся…
— Сутех несколько лет назад принёс Дионису настолько обильную жертву, что уверен в полной его поддержке, — тихо сказала Ягмара. — Не знаю, что за жертва, не знаю, где это было, он не упомянул. Впрочем, не важно. Он уверен, да. Но я слышала в его голосе не то чтобы сомнение… В общем, он должен был забрать диадему в Железных Воротах и доставить её царю Александру. Вместо этого он отправился отбирать своё царство. Александр ему этого никогда не простит.
— И что?
— Сутех пропитан ужасом, хотя сам этого не знает.
— И что? — повторил Фриян.
Ягмара открыла было рот, но Акболат стукнул кулаком по земле.
— И думать не смей!
— Больше я ничего не могу предложить, отец, — сказала Ягмара. — Нам нужно победить, правильно? Нам нужно взять живым Сутеха. И нам нужна эта диадема…
— Правильно. Но то, что ты задумала, — это просто самоубийство. Ты сама говорила, что у него сильные колдуны, и тебя раскроют в один миг…
— Но не во время сражения. Будем исходить из того, что Сутех не станет надевать корону, если битва сложится для него благополучно. Как я поняла, понадобится не меньше получаса, чтобы забрать её из хранилища — так что он вряд ли распорядится об этом, когда увидит, что противник слаб. А когда поймёт, что ошибся, у него уже не будет времени…
— А если он всё-таки наденет её сразу?
— Тогда придётся уничтожить там всё. К сожалению, вместе с короной.
— И ты это сможешь?
Ягмара молча кивнула.
— Может, так и поступить? — спросил Фриян.
Ягмара, опять же молча, покачала головой. Потом приложила палец к виску.
— Вот здесь, — почти прошептала она, — мне что-то говорит, кричит — что тогда мы проиграем. То есть мы выиграем сейчас, но погибнем сами и потеряем всё в самом скором будущем. Потому что вслед за Сутехом придёт Александр… и это будет хуже Черномора. Не спрашивайте — я не знаю, почему. Знаю только, что с ним мне не справиться… всем нам не справиться. За ним стоит кто-то настолько могущественный… настоящий бог, древний. И, кажется, не один. Или один, но в разных лицах… не понимаю. Простите… — она закрыла ладонями глаза.
— Тебе было видение? — осторожно спросил Акболат.
— Не то чтобы видение… — не отнимая ладоней, сказала Ягмара. — Как бы обрывок книги… будто читала, забыла или не поняла, теперь вспомнила. Но точно, что не читала. Это… это из памяти Бекторо. Она что-то знала… ещё тогда…
— Хорошо, — сказал Фриян. — Тогда жечь их всех — это на крайний случай. По мне, что Сутех, что Александр — какая разница, кто разрушит города и уничтожит народ… А теперь, когда мы вроде бы всё поняли, дай нам с отцом обсудить, как мы будем действовать завтра.

Глава семнадцатая
МАЛЕНЬКИЙ МЕХ С ВИНОМ

Теперь Главк вёл свой маленький отряд быстро, нигде больше не задерживаясь и часто меняя уставших коней на свежих. В городе Реште к ним присоединились двое юношей лет шестнадцати, похожие как братья, по виду армяне, но говорящие на языке вроде бы греческом, только Ний почти не понимал их, иногда лишь улавливая знакомые слова, не имеющие никакого отношения ни к обстановке вокруг, ни к теме разговора; Главк объяснялся с ними условными знаками. Впрочем, Нию казалось, что юноши притворяются и разговоры понимают.
Вазила в высоких рыжих сапогах и широких штанах, скрывающих мохнатые ноги и копыта, ехал верхом, изображая человека. Поначалу это было почти смешно, поскольку ездить он не умел и постоянно ёрзал на кожаной подушке, которые здесь служили вместо сёдел. Впрочем, лошади послушно и терпеливо шли под беспокойным седоком…
Какой-то пергамент с печатью, который Главк предъявлял и стражникам, и на постоялых дворах, был лучше денег: их и пропускали везде, и размещали на ночлег, и кормили почти даром. Ний старательно не интересовался этим пергаментом.
Поднявшись от цветущих долин в горы, где, правда, уже не было снега, но постоянно дул холодный принизывающий ветер и часто налетал дождь, они в три перехода достигли крепости Казвин. Здесь Главк, оставив подчинённых на постоялом дворе, отправился на встречу с кем-то, вернулся только на следующий день и был весьма озадачен…
Впрочем, Ний, послонявшийся среди постояльцев и сыгравший пару партий в зары со стражниками (сначала проиграл один серебряный, потом отыграл обратно), уже знал, что царь Дарий, про которого думали, что он давно где-то в Бактрии, а то и в Сугуде, — вдруг объявился совсем близко, где-то южнее Тихрана[17], а сатрап Фратаферн, до того восставший против Дария, каким-то чудом получил прощение и теперь поставляет царю воинов, коней, скот и золото; Александр же, вместо того, чтобы обосноваться в Сузах, как были уверены все, внезапно перевалил через горы, наголову разбил и уничтожил отошедшее туда раньше войско сатрапа Сузианы Ариобарзана и подошёл к Парсаю, который греки называли Персеполисом. Правитель Парсая Тиридат без боя открыл ворота города… Многие бежали из Парсая на север, и сейчас в Экбатане[18] скопилось великое множество народа, не знающего, куда податься дальше.
Ночью Ний попытался увидеться с Ягмарой, но она не пришла. Впрочем, они уже давно решили эту проблему: в воображаемом доме на столе лежала вощёная доска и остро отточенное стило, и они писали друг другу письма — обстоятельные, когда было что рассказать, или короткие любовные записки. Ний прочёл, что Ягмара с отцом и Фрияном готовятся встретить Сутеха с войском и что, если всё пойдёт по плану, они с Нием могут свидеться раньше, чем предполагали… Ний с сожалением протёр доску и подробно описал, где он сейчас находится и что ему известно о происходящем в Персидском царстве. Потом открыл глаза и снова оказался в переполненном, холодном и вонючем постоялом дворе рядом с крепостью Казвин. Рядом на циновке храпел Вазила. Братья играли в странную игру, по очереди выкладывая на полу дощечки с рисунками и время от времени забирая себе одну или несколько дощечек; что было целью игры — забрать все дощечки или избавиться от них, Ний не понял, как ни присматривался. Вазила повернулся на другой бок, перестал храпеть, потом встал и вышел, в дверях поманив Ния за собой.
Они уже за время пути рассказали друг другу всё, что с ними случилось… В беде своей Вазила был виноват сам — взялся лечить лошадей в табуне, который скифы гнали из своих степей в Армению. Он догадывался, что скифы гонят не своих коней и что, в сущности, они просто разбойники, но ничего не мог с собой поделать. При переходе через Восточные Гирканские ворота табун попал в небывалый в этих местах буран, и два десятка жеребцов, отбившись от табуна, переломали себе ноги. Вазила нашёл их уже издыхающими — и не смог им помочь. Его обвинили в колдовстве и хотели убить, но передумали и в Задракарте, огромном торговом городе за перевалом, продали как диковинку армянским купцам, отправляющимся в Киммерию. На верёвке из конского волоса Вазила прошёл с купцами всю Гирканскую долину, пока в предгорьях Армении купцов не ограбили и не убили. Его же приняли за местного бога и много дней всячески ублажали, пока он не очнулся уже в той горной деревне и не увидел Ния…
Во дворе тоже спали вповалку, нужно было внимательно смотреть, куда ступаешь. Хорошо, что светила луна. Они покинули постоялый двор и медленно побрели без дороги — Вазила на полшага впереди. Справа поднимались щербатые поверху стены крепости, слева зияла пустота. Слышно было, как там, в пустоте, катит воды река.
Наконец они уселись под огромным чинаром спиной к реке, лицом к крепости. Никого не были ни видно, ни слышно поблизости, лишь в отдалении лаяли собаки да что-то скрипело.
— Брат мой, — сказал Вазила, — мне нужно сказать тебе очень важное. И чтобы ты подумал над этим.
— Слушаю тебя, брат.
— Когда меня почитали как бога, я выпил столько вина, сколько не выпил за всю жизнь. Я вообще раньше мало пил вина, ты знаешь. Люди пьют его для веселья и чтобы согреться, но меня оно не веселит и не греет. Потом просто болит голова и долго ничего не хочется. Но на этот раз что-то произошло. Я никак не мог понять, что это, и много над этим думал — всё то время, пока мы ехали. И вот сейчас, кажется, понял. Эти люди верили в меня как в бога — и я действительно на какую-то малую часть им стал. Я понял, как снять чары с наших оножей, и мы сможем уйти. Помнишь твой туес, который снимал цепи и открывал замки?
— Ещё бы… — вздохнул Ний.
— Я могу сделать нечто подобное. Правда, мне нужен мех, желательно совсем маленький, и моча жеребой кобылы. Оножи не спадут, но утратят свою силу. И это надо сделать побыстрее, потому что моё умение убывает с отдалением от тех мест, где меня считали богом. Я слишком долго пытался проникнуть в себя…
— Совсем маленький мех… — повторил Ний медленно. — Всё равно, из какого животного?
— Да, всё равно. И да, в нём должно хотя бы раз побывать вино.
— Купим, — сказал Ний. — Просто с утра пойдём и купим. Вместе с вином.
— Главк не должен узнать, — сказал Вазила. — Он умнее, чем кажется.
— Тогда пойдём искать сейчас, — сказал Ний. — Если я всё правильно понимаю, ты был богом вина. Ты должен чуять, где оно есть.
— Точно, — сказал Вазила. — Я был богом вина. Вспомнил.
— А дудочку свою ты не потерял?
— Потерял, конечно. Но я научился свистеть почти так же, как она, — слабее, не так красиво… А что?
— Просто почему-то вспомнилось, что бог вина должен быть с дудочкой. Ладно. Пойдём искать, где тут среди ночи можно купить вина…
Вазила встал, слегка покачиваясь — сапоги были ему неудобны, — и, вытянув губы, едва слышно засвистел. Ний ничего не увидел, никакого света, мерцания, — однако Вазила уверенно повернулся и показал рукой: туда.
Они миновали постоялый двор и шагов через сто вышли к харчевне. Ещё не видя её, Ний понял, что направление взято верное: хоть ветер и дул в сторону, а запах дыма и жареного мяса становился всё отчётливее.
Под плетёным навесом, покрытым сверху пластами коры чинара, при свете масляной лампы за низким столом возлежали трое — по виду то ли погонщики, то ли мастеровые. Медное блюдо с остатками барашка стояло перед ними, и старший разливал из глиняного кувшина по чашам что-то почти чёрное и тягучее, похожее на дёготь.
В глубине харчевни возник ещё один огонёк, и навстречу Нию с Вазилой шагнул пожилой ашин — белобородый, с узким тёмным лицом и сильно выступающими скулами.
— Почтенные гости, прошу прощения, но угли уже прогорели…
Он вгляделся в Ния и, похоже, признал единородца.
— Но если вы очень голодны…
— Спасибо, почтенный хозяин, мы не голодны совершенно, — сказал Ний, который был голоден, но увы — в кошеле было слишком мало денег. Главк выдавал скупо, а играть Ний почти не решался. — Но если у вас найдётся маленький мех какого-нибудь вина…
— Какого-нибудь вина просто не бывает, — усмехнулся хозяин. — И если вы просите мех, то вино нужно вам в дорогу, а если в дорогу, то согревающее. Мои кости говорят мне, что завтра будет очень холодный дождь и сильный ветер.
— Да, вы правы, конечно же. Что вы предложите нам вот за эту ничтожную плату? — и Ний высыпал в руку хозяина медную пятиугольную алпанскую монету и четыре бронзовых гирканских кругляша.
Хозяин что-то прикинул в уме.
— Да, это будет действительно маленький мех, — сказал он. — Но вино хорошее, тут вы можете мне поверить.
Он ушёл и скоро вернулся со шкурой козлёнка. Шея и три ноги были ввёрнуты внутрь и перевязаны, в четвёртую ногу вставлялась деревянная пробка. Оплётка из тонкого сыромятного ремешка заканчивалась петлёй, чтобы носить мех на плече подмышкой.
— Попробуйте, — хозяин с усилием выкрутил тугую пробку.
Ний поднял мех над головой и пустил струйку вина в запрокинутый рот. Вино было приторно-сладким, как изюм, и очень крепким.
— Как раз для плохой погоды, — сказал он, втыкая пробку обратно. — Спасибо, почтенный, вы угодили нам — лучше не придумаешь.
— Куда же вы следуете? — спросил хозяин.
— В лучшем случае будем знать завтра, — сказал Ний. — Ждём известий.
— Известия могут быть только плохие или очень плохие, — сказал хозяин. — Знающие люди говорят, что нужно бежать в Армению.
— Мой друг уже пробовал бежать в Армению, — Ний кивнул на Вазилу. — Уцелел один из всего каравана.
— Ох, — сказал хозяин. — Мир гибнет. Да будет милостив к нам Ахура-Мазда…
— Да будет милостив… — откликнулся Ний.
— Если узнаете что-то обнадёживающее, найдите время, загляните ко мне. Мои сыновья… — он замолчал.
— Если узнаем, — сказал Ний. — И если успеем. Не могу обещать.
— Конечно-конечно… Я всегда здесь, в любое время…
Ний, испытывая неприятное смущение, кивнул ему, повернулся и пошёл, уводя за собой Вазилу. Трое за столом проводили их взглядами.
— Мне кажется, нас сейчас попытаются ограбить или убить, — сказал Вазила.
— Не думаю, — отозвался Ний. — Взять с нас нечего…
Однако же вскоре они услышали за собой торопливые шаги. Бежал один человек.
Ний обернулся и положил руку на нож. Догоняющий их погонщик остановился, выставил вперёд пустые ладони. Двое его друзей приближались обычным шагом.
— Уважаемые! — он говорил по-алпански. — Уважаемые, всё хорошо, не надо! Только спросить! Вот его! — он показал на Вазилу.
— Да, — сказал Вазила.
— Что, правда в Армению не пройти? Мы завтра должны выходить…
— Если большой караван, то пройдёте, наверное, — сказал Вазила. — Нас было мало. Разбойники любят, когда мало.
— Нас тоже не много, — сказал погонщик. — Что же делать?
— Скажите караванщику, пусть объединяется с другими. Не знаю, что можно сделать ещё.
— Ах! — вздохнул погонщик. — Никто не хочет объединяться. Все друг друга подозревают… А куда вы направляетесь?
Ний пожал плечами:
— Куда поведёт старший. Мы — только охрана.
— Возьмёте нас?
Ний и Вазила переглянулись.
— Старшего сейчас нет, а без него мы не решаем. Загляните утром на постоялый двор, спросите Главка. Как он решит, так и будет.
— А он может нас взять?
— Не знаю. Скорее всего, нет. Мы не ведём караван, мы разыскиваем караван. Для этого не нужно много людей.
Двое подошедших молча слушали. Потом спросили что-то у алпанца. Тот ответил фразой на том же языке, на котором разговаривали братья, похожие на армян.
— Я объяснил им, — сказал алпанец.
— Что это за язык? — спросил Ний. — Я слышал множество языков, но этого не понимаю.
— Это язык царя Александра, — усмехнулся алпанец. — Македонский. Они македонцы, просто давно живут здесь. Были рабами, потом выкупились.
— Я думал, царь Александр говорит по-гречески.
— Он говорит на всех языках мира, — сказал алпанец. — Он сын бога Амона, ему доступен даже язык птиц.
— Вот как… Что ж, могу только повторить: приходите утром, не поздно и не рано — и спросите Главка. Может быть, он вас возьмёт, если вы ему понравитесь.
— Благодарю вас за совет. Тогда до встречи, если богам будет угодно.
Погонщики поклонились и пошли обратно.
— Ну вот, — сказал Ний, — одну важную вещь мы узнали: наши спутники — македонцы.
— Что же в ней важного?
— Пока мы не поймём, для чего нас предназначили, я не могу тебе ответить… Я — сын бога, ты сам бог, хоть маленький и бессильный. Вполне вероятно, они тоже дети какого-нибудь македонского бога. Завтра расскажу об этом Ягмаре, может быть, они с отцом что-то сообразят. Хотя, наверное, завтра у них будет тяжёлый день… Давай выпьем, а? За победу? Хорошее вино, жалко выливать…

Глава восемнадцатая
БИТВА

За час до рассвета Горонзо и с ним пятеро всадников спустились на берег и проехали вдоль цепочки вытащенных на сушу кораблей. Их стало уже тридцать три, некоторые были стянуты канатами так плотно, что между ними не мог протиснуться и пеший — по пять, по шесть в ряд, нос к корме; другие стояли раздельно. Корабль Сутеха, самый большой, оставался на льду реки, развёрнутый на север. Горонзо чувствовал, что там колдуют, но как именно, понять не мог. Но не это было его задачей, а — сделать всадников как можно менее заметными. С этим он справился, поэтому они беспрепятственно обследовали берег, отметили, где кончается смёрзшийся песок и начинается коренная земля, не обнаружили никаких овражков или мелких речек, никаких россыпей крупных булыжников, где кони могли бы сломать ноги. Слой снега был тонкий, уже с проплешинами от солнца и ветра — скакать можно было во весь опор. Разведчики вернулись и доложили. Солак-кенз молча кивнул.
В шатре, который снаружи напоминал заглаженный ветром и заснеженный холм, поросший непролазным колючим кустарником, было тепло, но не душно. Казалось даже, что тянет лёгкий ветерок. Как в таком маленьком холме могла поместиться почти тысяча человек и тысяча коней, Солак-кенз не знал и не хотел знать. Это сделала дочь Бекторо, похожая на неё настолько, что зубы сводило, — а значит, всё так и должно быть. Солак-кенз в молодости сватался к юной волшебнице Бекторо, но не прошёл испытания. Досада от неудачи и зависть к успешному чужаку, которого он наконец-то увидел воочию, давно перебродили в нём, и осталось только благоговение перед могучей покровительницей рода и восхищение её делами. И сейчас он испытывал если не благоговение и восхищение, то полное доверие к достойной преемнице…
Завтра предстоит тяжёлый день, многие умрут. Значит, так надо.
Подошла Ягмара, держа в охапке толстую связку стрел — больше дюжины дюжин. У всех были красные оперения.
— Вот, — сказала она. — Больше не могу… да и не надо, наверное. Стреляйте без боязни. Мы будем падать, кони будут падать — но никто не умрёт. У нас такие же…
— Это ты хорошо придумала.
Она не ответила. Посмотрела куда-то в сторону.
— Пойду займусь с Горо. Вы спите. Когда надо будет, я разбужу.
Солак-кенз закрыл глаза и увидел весеннюю степь. Где-то вдали стоял шатёр, синий с золотом, и к нему он летел — но не на коне, а просто по воздуху, раскинув руки…

Перед рассветом Акболат вывел своё войско. Вечером подъехал ещё один отряд, сорок человек крестьян — наверное, из тех, кто недавно осаждал Тикр и теперь по совести или из страха искупал свою вину, в общем-то, невольную. Акболат в первую очередь осмотрел коней и понял, что этим людям лучше биться пешими. Впрочем, сами парни были крепкие, на ком-то прадедовский доспех, наспех протёртый маслом, у большинства на груди и плечах закреплены толстые дубовые доски. Почти все вооружены рогатинами — с такими хорошо ходить на медведя или кабана, — лишь трое имели хорошие луки и полные короба стрел. Натаскивать их так, как он натаскивал своих ополченцев, уже не было ни времени, ни сил, и он ещё засветло отправил их далеко на правый край, где в обрыве была плохо заметная промоина, и по ней могли просочиться враги.
Обученных он выстроил, прошёлся перед ними и сказал:
— Мы зачинаем битву. Наше дело — доскакать до кораблей и поджечь хотя бы несколько. Потом сразу же удираем, не задерживаемся ни на миг лишний. Смотреть на меня, удирать следом за мной. Там будут колдуны. Не бояться. Смерть что от копья, что от колдовства — одинакова. Я знаю, я умирал и от того, и от другого. Но, повторяю, не зарываться. Туда — и сразу назад. Проверить сейчас огнива, фитили, горшки с углями, горшки с маслом. Стрелы огненные ещё раз напитать, факелы ещё раз напитать. На всё даю десять лепт, потом отставших не ждём.
Те, кому поручено было иметь дело с огнём, тут же бросились исполнять приказ. Прочие стояли: пешие переминались, поправляли снаряжение, конные просто переглядывались нетерпеливо. Кони фыркали, трясли головами. Пар поднимался над ними…
Холод продирал по хребту.
Странное чувство владело Акболатом, вроде бы и неуместное здесь — чувство вины. Он не знал, перед кем. Точно не перед воинами, которых он сейчас поведёт в бой. Доля воинов — идти в бой и умирать, если потребуется, а доля начальников — сделать так, чтобы эти смерти были не напрасны… Нет, что-то другое подгрызало его, ум метался, но никак не мог зацепить ускользающее в последний миг чувство.
Он волевым усилием остановил эти метания. Если что-то или о ком-то забыл, то — вспомнится само в нужный момент. Всё.
Те, кто отходил, возвращались, вставали на свои места.
— За мной, — сказал наконец Акболат и тронул коня.

Фриян знал, что перед битвой надо высыпаться, но в эту ночь не смог смежить веки. Словно дикая белка металась у него в груди… Едва он закрывал глаза, как перед внутренним взором разворачивалось заснеженное поле, усеянное мёртвыми конями и мёртвыми людьми, одинокий растерзанный шатёр, втоптанное в снег знамя. И ни ворон, ни лис, ни росомах — а потому всё ещё мертвее, чем на тех полях сражений, где ему случилось побывать в молодости… и мертвее, чем на севере, в оставленных людьми деревнях, вот там были и собаки, и кошки, и уцелевший одичавший скот, и птицы, стаи птиц… Его, конечно, тревожило и то, что завтра Сюмерге предстоит играть какую-то роль в сражении, а какую — его не посвятили; Ягмара сказала, что чем меньше людей знают подробности, тем меньше шансов, что их подслушают, — и он согласился, признав тем самым главенство волшебницы и то, что его с Акболатом дело — только отвлекать внимание врага на себя: шумно, страшно и кроваво. Почему-то он принял это как должное.
Сюмерге проводила его вечером из холма, они недолго постояли под нечеловечески синим, с первыми звёздами, небом, потом она подержалась по обычаю за супонь… Оба знали, что завтра могут умереть, и старательно молчали об этом. То, что умирают мужья, Фриян считал естественным, но вот то, что в бой, под стрелы и мечи, идут жёны, приводило его в тихую ярость, которую он не мог выплеснуть — и боялся расплескать.
…И всё-таки он, наверное, уснул, потому что звуки побудки прошли мимо него, а встать позвал запах горячей каши с мясом; он выглянул из шатра и увидел, как из одного котла уже торопливо раскладывают по плошкам, а второй тащат от холма, где скрывались кочевники и девчонки-воительницы… да, и вон ещё один… Другие котлы во множестве грелись на углях в ямах, прикрытые сверху лапником. Тянуло вкусным дымом.
Все будут сыты. Сыты и поэтому сильны.
Фриян совершил омовение, потом взял свою деревянную плошку и ложку — совершенно простые, разве что из нездешнего масляного дерева, прочного, как камень, и не было им сносу, — и встал в очередь к ближайшему котлу. Он привёз этот обычай от греков и не сразу приучил к нему своё войско, и часто другие начальники пеняли ему за излишнее братство — но он сумел настоять; единственное, чем он в походном обиходе отличался от простых воинов, был отдельный шатёр, охраняемый сменными стражами, но и это только потому, что требовалось думать, читать и писать, и совещаться, и снова думать — в общем шатре это невозможно. Даже сейчас, обмениваясь шутками и приветствиями с оказавшимися рядом воинами, он продолжал думать, что скажет им и как воодушевит на сражение, которое — он-то знал — само по себе ничего не решает…
Не решает — но и без него никак не обойтись.
— Тор-ропись! — пролетела барабанная команда. — Тор-ропись!..
Фриян заскрёб ложкой, собирая со дна остатки…

Ягмара спешилась сама и сделала знак Горо. Тот соскочил с коня, охнул — оказывается, когда ходил на разведку, подвернул ногу, никому не сказал, попытался залечить сам, сил и умений не хватило, наконец признался Ягмаре перед самым выходом — и тут уже не хватало времени, да и нога не хотела вылезать из сапога… Ягмара просто сняла боль — не всю, а сколько сумела без подготовки, буквально на ходу. Горо нужен был ей готовым к делу в любой момент, а боль, это она знала по себе, от волшебства отвлекала… Когда-то, в немыслимо далёкие времена, когда Ягмара, боясь и спотыкаясь, пыталась учиться чему-то у Бекторо и просто словами расспрашивала о разных вещах, речь вскользь зашла о Горо, Ягмаре было непонятно, почему мать взяла в ученики мальчика, а не девочку, ведь известно, что мужчине, чтобы стать волшебником или колдуном, приходится проходить очень жестокие испытания, ломать своё естество, и Бекторо сказала тогда, что у Горо ещё не произошло разделение его стихийных умений на мужские и женские и что столь сильного ребёнка, владеющего каким-то общим, детским волшебством, она в жизни не видела; и что, возможно, это волшебство удерживает Горо в детском образе, потому что вообще-то ему уже шестнадцать, а выглядит на десять, только глаза выдают. Сейчас, познакомившись с ним поближе, Ягмара видела его этаким волчонком-подростком, сильным и стремительным, но неловким и не слишком умелым. Впрочем, выбора у неё всё равно не было никакого…
— Идти сможешь?
Горо несколько раз переступил на месте.
— Да, смогу.
— Тогда давай…
Они развернулись лицом друг к другу, одинаково развели руки, соприкоснулись ладонями, потом разъяли их — с трудом, преодолевая довольно сильное сопротивление. Другим, нездешним зрением Ягмара видела, что между её и Горо ладонями тянется что-то липкое и непрозрачное, похожее на непромешенное тесто. Горо, подняв одну руку вверх, другую опустив, стал крутиться, меняя постепенно положение рук, «тесто» накручивалось на него полосами, и скоро он и вправду стал похож на хлебную бабу — из тех, которых лепят на зимние праздники и оставляют на дворе в ясные ночи, чтобы тесто промёрзло и стало сладким…
— Хорошо, — сказала Ягмара. — Теперь я.
И она тоже закружилась, наматывая на себя липкое и тёплое. Видеть она себя не могла, а Горо этим другим зрением пока что не обладал, поэтому она просто постаралась накрутить на себя «тесто» с запасом.
— Наверное, достаточно, — сказала она, устав.
Они снова свели ладони, а когда развели, уже никакого «теста» к ним не липло.
— Домой, — сказала Ягмара коням.
Те переглянулись и неохотно потрусили к лагерю. Потом вдруг от кого-то шарахнулись и дальше понеслись рысью.
А рядом с Ягмарой из ничего соткался Шеру. Он посмотрел недовольно вслед коням и брезгливо затряс лапой.
— Ты почему здесь? — Ягмара наклонилась над ним.
— Р-рань, — сказал Шеру и широко зевнул, показав длинные страшные зубы. — Нно-о мудр-р…
— Я вообще-то в тебе и не сомневалась, — сказала Ягмара. — Только…
Она замолчала. Вообще-то первоначально она хотела взять Шеру с собой, но потом планы поменялись, и она решила, что при Сюмерге кот будет более уместен… вот только не донесла, похоже, эту несложную мысль до Шеру. Или он схитрил — сделал вид, что не понял. Ладно, это уже позади: кот здесь, и никуда его не деть.
— Хорошо, — сказала она, — пойдёшь с нами. А пока стой смирно…
Она отлепила от себя кусочек «теста», растянула — и быстро обмотала Шеру от носа до хвоста. Возможно, она торопилась, и получилось так, будто кот вывалян в пухе и перьях. Ягмара не удержалась и фыркнула. Кот фыркнул в ответ.
Возможно, он видит эти коконы, подумала Ягмара. У котов есть особое зрение…
Они спустились на лёд поодаль от судов, шагов в полутысяче выше по течению. У самого берега лёд был неровен, Горо то и дело падал, но только шипел сквозь зубы. Потом лёд разгладился; к счастью, его во многих местах покрывал плотный шершавый снежный намёт — белое чередовалось с чёрным. Они ушли подальше от берега, потом повернули направо и стали приближаться к вражескому лагерю. Примерно поравнявшись с едва различимыми на тёмном фоне берега ещё более тёмными силуэтами кораблей, Ягмара подала знак — передохнуть.
Они сели на кусок кошмы, который несли с собой, и прикрылись другим куском. Кошма была самая обычная, не волшебная. Она прикрывала от ветра, который ощутимо тянул с низовий, и от простого взгляда. От взгляда колдовского должны были прикрывать коконы. Получится это или нет, Ягмара не знала. Она сама не чувствовала приближения закутанного в кокон Горо и видела его — довольно смутно — только тогда, когда точно знала, в какую сторону смотреть. Помимо кокона, им помогали полулуница — ею Ягмара украсила себя, — и бусы из самоцветов, которые Горо частью нацепил на шею, а частью намотал на тоненькие запястья. И полулуница, и бусы делали человека не то чтобы невидимым — простой взгляд как-то нечаянно соскальзывал с того, кто их носил; но вряд ли они закроют от взгляда колдовского…
И на этот случай ей нужен был Горо, который умел ставить и держать хитрую завесу, сквозь которую и колдовской взгляд не проникал. Во всяком случае, Ягмара увидеть Горо не смогла — он просто исчез, потом появился в другом месте. Плохо то, что эта завеса отнимала у него немало сил, и держать он мог её не слишком долго — четверть часа в лучшем случае.
Ягмара надеялась, что этого хватит.
Они просидели на льду достаточно долго — Шеру даже начал недовольно ворчать, — но наконец на берегу поднялся шум, раздались крики, коротко полыхнуло в разных местах, небо прочертило множество тонких огненных дуг — и над двумя кораблями сразу и чуть позже над третьим взметнулись высокие языки пламени…
— Пошли, — сказала Ягмара.

Как раз взошло солнце и какое-то время ярко светило в щель между далёким окоёмом и краем плотных облаков, — когда войско Фрияна вышло на край берегового ската и по команде остановилось. Розовым сиял речной лёд, и тонкими в этом сиянии казались корабельные снасти — и даже сами корабли будто бы просвечивали насквозь, как изящные резные игрушки из бычьего рога. И только те корабли, которые горели, стеля сизый с тёмными прожилками дым на лёд, выглядели как настоящие — грубые, чёрные, массивные, пышущие пламенем и искрами, возле них суетились моряки и солдаты, тянули канатами, пытались оттащить, не получалось…
Впрочем, основное войско уже собиралось на берегу в какой-то непростой строй.
Дав команду стоять, Фриян выехал немного вперёд и достал из седельной сумы подарок Ягмары — сухую баранью лопатку с проточенной в ней неровной дырочкой, похожей на прищуренный глаз, — поднёс лопатку к лицу и стал сквозь дырочку пытаться что-то разглядеть. Сначала ничего не было видно, просто светлые и тёмные полосы, непонятные, размытые, — но потом вдруг что-то случилось, и он увидел вражеский строй близко, совсем близко — в полусотне шагов, не больше. Просто надо было очень твёрдо держать руку, иначе всё начинало прыгать в глазах…
Пехотинцы, стоящие в первых рядах, несли полные доспехи — кожаные плащи до пят с наклёпанными стальными пластинами и кольцами, — и бронзовые округлые шлемы с невысоким поперечным гребнем; Фриян не сразу понял, что этот гребень — часть забрала, и когда оно будет опущено, останется только узкая прорезь для глаз. В руках воины держали круглые щиты с медной оковкой в виде то ли колеса со спицами, то ли солнца с лучами. Щиты были маленькие и позволяли активно действовать свободной рукой. В этой руке будет либо кривой меч, либо широкий топор на удлинённом топорище. Как он и ожидал, копья в войске Сутеха будут только у конных; странный персидский обычай, который даже поражения от Александра пока ещё не изменили. Впрочем, за спиной тяжёлой пехоты стояли лучники, пращники и метатели дротиков — считалось, что они не подпустят противника сплочённым строем, а со строем ломанным обученные доспешники справятся легко…
В центре строя, чуть позади лучников, двумя группами стояли военные машины, пока что прикрытые щитами. Скорее всего это были баллисты, стреляющие либо тяжёлыми дротами, либо пучками стрел. Машины опасные, но было их мало — шесть или восемь. Вряд ли десять. Гораздо больше (после разговоров с Акболатом) Фрияна беспокоили белые фигурные башенки на высоких колёсах без какого-то видимого вооружения; наверное, в них-то и будут находиться — или уже находятся — боевые колдуны Сутеха. Никто не знает пока, на что они способны…
С дальних кораблей по наклонным доскам сводили коней. Коней немного — значит, конница застряла на реке и сегодня в бою участвовать не будет. Это хорошо.
Хуже было то, что пехоты оказалось сильно больше, чем Фриян и Акболат ожидали. На тридцати не таких уж больших кораблях помещались, по их подсчётам, три-четыре тысячи человек — считая и воинов, и гребцов. Сейчас, прикинув фронт и глубину строя, Фриян сосчитал число вражьего войска, и уже получилось как бы не вдвое больше, а людские ручейки всё текли и текли от кораблей.
Возможно, колдуны уже сказали своё слово…

Устроив пожары и отскочив на безопасное расстояние, Акболат велел всем отдыхать и быть готовым ко всему, а сам пустил коня по узкой крутой тропе на выступающий и как бы срезанный рекой холм, по макушку заросший мелкой кривой осиной, больше похожей не на деревья, а на кусты.
Вид открывался не то чтобы на всю округу, но реку и ту часть берега, что занимал вражеский лагерь, видно было отлично. Акболат смотрел, как выгружается на снег и песок вражеское войско, и думал, когда же оно выгрузится всё, а оно текло и текло ручейками, сливаясь в сплошную массу в виде широкого полумесяца — с немного загнутыми вперёд флангами, более тонкими, чем центр. И да, если сейчас ударить в центр, как это делается обычно, фланги начнут смыкаться… Он подумал ещё, что Фрияну с пологого места этого не видно и надо бы предупредить, но потом сообразил, что в центр Фриян и так бы не стал наносить удар — это было ночью оговорено.
И снова Акболата охватило вдруг непонятное чувство вины неизвестно перед кем. Он даже огляделся по сторонам, словно ища подсказку, но рядом был только больной изломанный лес, ещё спящий, грезящий во сне, ждущий скорого пробуждения, и вверху были тучи, а внизу было войско — своё и вражеское, и где-то скрывалась дочь, и позади ждала бывшая жена, на которую нежданно свалилась власть со всеми её обузами, и нет, ни перед кем из них Акболат виноватым не был, но грызло внутри сильно, очень сильно — как будто кого-то забыл, а кого, кого?..
Он усилием воли заставил себя отрешиться от этого недомогания. Бой и смерть ждали его совсем скоро. А с виной разберёмся потом.
Потом на десяток лепт выглянуло солнце, поднялось из-за окоёма и тут же скрылось за низкими тучами. Мог пойти снег и многое из задуманного испортить.
Не считая мелких стычек с пиратами и разбойниками, Акболат участвовал в пяти сражениях — пройдя путь от простого воина до начальника конницы. Фриян — в двенадцати. Но для обоих это было первое, которое нужно было не выиграть, а тщательно, аккуратно и правдоподобно проиграть…

Ягмара и Горо привалились спинами к грубо отёсанной поперечине, на которую опирался корабль. Всего поперечин было четыре, каждая толщиной в туловище взрослого человека, а то и побольше. Поперечины, в свою очередь, лежали на массивных полозьях из крепко сбитых и изогнутых в нужном месте брусьев, снизу обшитых медью. От того места, где крепились сани, к бортам корабля тянулись толстенные канаты. Округлое просмолённое оцарапанное днище корабля нависало над головами, и если бы кто-то сейчас посмотрел сверху, то никого не увидел бы.
Сначала Ягмара просто прислушивалась к происходящему. Корпус корабля был звонок, как барабан, и всё, что творилось внутри, отзывалось в его напряжённых деревянных рёбрах и туго натянутой деревянной коже. Отец рассказывал, как строят такие корабли: сначала из тонких дощечек сшивают деревянные полотнища длиной с корабль, потом кроят точно так же, как кроят одежду, снова сшивают, долго размачивают — и натягивают сверху на лежащий вверх дном каркас, и уже потом крепят обшивку к каркасу специальными колышками. Когда обшивка начинает подсыхать, её много раз пропитывают кипящим маслом, чтобы не образовывались трещины. Это очень тонкая работа, подвластная только настоящим мастерам. И лишь потом, перевернув, приступают к внутренним устройствам — местам для гребцов, креплениям для мачт, помещениям для команды, груза и воинов… Корабль, хотя и велик, но лёгок настолько, что команда может при непогоде не только вытащить его далеко на берег, но даже и перевернуть, чтобы самим укрыться от бури.
Или поднять и поставить на полозья…
Сейчас Ягмара слышала, что движение — громкое и суетливое — происходит лишь в передней и задней частях корабля. Здесь, ближе к середине, царила тишина.
Какая-то неправильная тишина…
Тогда она осторожно-осторожно начала обращаться к крысам.
Крысы были испуганы. Да что там испуганы — они были в панике. С огромным трудом Ягмара добилась понимания.
Змеи. Змеи были выпущены на волю и сейчас ползали по этой средней части корабля — возможно, отгороженной от носа и кормы…
Это могло означать что угодно, но скорее всего то, во что отец и Фриян — да и сама Ягмара — просто не хотели верить: что Сутех достанет диадему сразу, не дожидаясь даже начала сражения. Они считали его воином, равным себе, а он был просто трусом и властолюбцем.
Горо хотел что-то сказать, начал совсем тихо, но она жестом попросила его помолчать.
Положив ладони на холодное днище и прижавшись к нему лбом, Ягмара стала вживаться в сам корабль.
Через несколько лепт корабль начал ей отвечать.
Он устал, он был недоволен тем, что его вытащили из воды и волокли по льду, борта промёрзли и готовы были лопнуть, мачта болела, как натруженная спина, его мучили кошмары и дурные предчувствия, которые он не мог понять, он был похож на заморённую долгой работой лошадь, и под ладонями Ягмара на миг ощутила теплоту, короткую шерсть и подрагивание лошадиного бока, и погладила этот бок, и корабль отозвался на поглаживание, он истосковался по морю и ласке, по крикам чаек, по песням гребцов, по мощному журчанию воды на полном ходу, по водорослям и рыбам… Ягмара знала, что этому кораблю уже никогда не увидеть моря, но загнала знание в самый дальний уголок ума, чтобы корабль ничего не почуял. Она снова погладила его и попросила показать, что творится внутри…
Сначала ничего не происходило. Возможно, корабль не понимал её или не знал, что нужно сделать. А потом…
Потом она сама стала как корабль. Она ощутила себя лежащим многоногим существом с длинной негнущейся шеей. Глаза её находились где-то на уровне верхушки мачты и сначала смотрели только вперёд. Всё вокруг было как из тёмного и светлого льда. Не сразу, постепенно, она смогла обратить взгляд вниз — и увидела, что в её туловище, длинном и узком, ледяном, полупрозрачном, — двигаются люди. Впереди они сами выбирались из её недр и по наклонным доскам спускались вниз, тоже на лёд, только светящийся изнутри серовато-голубым светом. Сзади — поднимали наверх части непонятного устройства; рядом стояли, как замороженные, четыре лошади, обвязанные широкими ремнями. Люди были разные — большинство светлые и прозрачные, некоторые более тёмные, синие, трое — почти чёрные. Один, наблюдавший за подъёмом частей, казался красноватым, как очень тёмное киммерийское стекло, из которого отливали драгоценные кубки. А прямо под ней, под самой мачтой, медленно ходил туда-сюда человек, будто бы сделанный из раскалённого железа. И словно всё воспламенялось и дымилось рядом с ним. Он был там один… хотя нет — вблизи от него жались к бортам ещё трое прозрачных…
А ещё чуть ниже и ближе к носу корабля она увидела себя и Горо. Фигурки тоже светились: Горо мерцал красным, она — сиреневым. И ещё Шеру…
И вдруг всё прервалось.
Корабль из живого мгновенно стал мёртвым, как промёрзший камень. Она с трудом отняла ладони, повернулась. Поняла, что не хватает воздуха.
— Давай… — выдохнула.
Горо понял. Сделал неуловимое круговое движение руками — и вокруг них образовался маленький невидимый шатёр. Сквозь шатёр можно было видеть, что происходит снаружи, но всё было немного искажённым, изломанным, размытым — словно смотришь через листок слюды. Снаружи их было не видно и не слышно совсем, и даже волшебное зрение не помогло бы…
Шеру вздыбил шерсть, потом решил, что всё в порядке, развалился на поперечине и стал смотреть вниз, сквозь лёд.
— Что там? — спросил Горо, и в первый миг Ягмара подумала, что он спрашивает кота. Потом поняла.
— Видела Сутеха, — сказала она. — На нём уже надето что-то волшебное, но вряд ли это диадема. Он рассержен, ходит туда-сюда… Что-то выгружают — кажется, колесницу. Будут выгружать коней. Трое колдунов, один очень сильный, но он как раз этой выгрузкой занимается. Они не рядом с Сутехом… и мне показалось, что готовятся сойти на берег. Корабль очень недоволен тем, что с ним сделали… и я не знаю, заметили меня колдуны или что-то ещё случилось, но корабль вдруг стал как каменный, я перестала его слышать…
— Ты говоришь, он там один?
— Нет, ещё несколько человек. Обычных.
— Может быть, сделаем всё прямо сейчас? Он один. Ну, воины… в общем, не в счёт. Войдём…
— Я уже подумала. Войти-то сможем. И, скорее всего, Сутеха одолеем. Но не сможем уйти, пока колдуны рядом. Нет, ждём. Надо по плану…
— Бекторо говорила, что простые решения — самые правильные.
— Да, так и есть. Но то, что ты предлагаешь, не годится.
Горо помолчал.
— Да, наверное… Ждать невмоготу.
Ягмара кивнула. Прислушалась — просто ухом. Топот ног по доскам вроде бы стих, с кормы доносились крики, всегда сопровождающие работу. Тяни, тяни, разобрала она. Потом что-то покатилось с грохотом, голоса зазвучали громче, резче… стихли. Чей-то визг нарос и тут же оборвался.
Шеру поднял голову.
— Ну? Устал? — спросила Ягмара.
— Нет, — сказал Горо. — Совсем нет. Думаю, час продержу. Или даже больше.
— Хорошо, — сказала Ягмара. — Тогда ждём…

Когда до вражьего строя оставалось шагов двести, Фриян остановил своё войско. Оно было разбито на пять таксисов[19], в каждом восемьдесят воинов по фронту и восемь в глубину строя. Три таксиса шли впереди, два — немного отстав и сместившись уступом вправо. За таксисами прятались лучники и копьеметатели…
Он всмотрелся во вражеский строй. Без всякой бараньей лопатки уже можно было видеть лица. Шлемы пока ещё были открыты.
Пополнение уже не подходило. Сколько их там, впереди?.. Впрочем, какая разница. Раза в два больше, чем у него и Акболата. Если эти восемь-десять тысяч прибыли на тридцати кораблях, то на оставшихся будет ещё два раза по столько? Три раза? Акболат говорил про десять-двенадцать тысяч всего… Или почти все поместились на передовых кораблях, а остальные везут… что? Коней? Конница стояла на флангах, и было её совсем мало. Так что, может быть, и коней… Но Фрияну казалось, что здесь какой-то обман. Сутех бросил Дария и бежал с поля боя — что, с половиной войска царя? Не может такого быть. Колдуны морочат?
Да, вот на это похоже… Но как именно?
Ладно, не в этом наша задача. Не в счёте.
Говорят, у Александра было на реке Пинар, три года назад, в двадцать раз меньше людей, чем у Дария… но это Александр. Говорят, он сын то ли Зевса, то ли Амона. То ли обоих сразу.
А Сутех — просто мелкий живучий гад.
Фриян жестом подозвал сигнальщиков, дал команду. Взметнулись флаги. Флейтисты поднесли флейты к губам, барабанщики ударили, как было условлено. Барабанщики фаланг отозвались…
Первой двинулся, пока медленно, правый таксис, через четверть лепты — центральный, ещё через четверть — левый. Барабаны теперь стучали ритмично, задавая шаг. Скоро Фриян увидел, как все они стали забирать влево, ещё влево… Шаг ускорился.
Он махнул рукой, и двинулись оба таксиса второго строя. Эти шли медленно. Так им было приказано.
Когда до вражеских щитов оставалось шагов пятьдесят, флейты завизжали, и барабаны ударили дробь.
Воины перешли на бег.
Фриян тронул коня и присоединился к таксисам второй линии.
Здесь было опаснее, и здесь надо было принимать скорые решения…

Акболат спустился с холма как раз тогда, когда Фриян двинул войско в атаку. Как и договаривались, он целился примерно в центр правого крыла вражеского строя. Приподнявшись в седле, Акболат смотрел поверх кустов, где засели его ополченцы, как разбегаются для удара воины…
Взвились в воздух стрелы. Было слышно их хоровое шипение, а потом дробный стук. Воины падали, но строй тут же выравнивался. А потом раздался слаженный звериный рёв — и тут же страшный звук, с каким река рушит лёд. По врагу прошла волна, войско задёргалось судорожно, но устояло. Мелькали клинки и топоры. Рёв был такой, что казалось — настала полнейшая тишина, потому что никакой иной звук сквозь этот рёв не проникал. Но нет — второй хрясткий, потрясший врага удар… и третий.
Он видел позади схватки Фрияна, медленно и хладнокровно разъезжающего под стрелами.
Теперь и войско врага пришло в движение. Конница, до которой от Акболата было шагов триста, опуская копья, тронулась с места и, разворачиваясь веером, почти сразу пошла в галоп. Они намеревались обойти Фрияна и ударить сбоку или сзади.
Но тут же из перелеска наперерез им вылетели всадники Эхира. Эхиру не надо было давать команду, он и сам всё знал. На разномастных лошадках, вооружённые в основном луками, кочевники стремительно сблизились с тяжёлыми, в доспехах, конниками и принялись расстреливать их в упор — как на состязаниях, на скаку. Не каждая стрела пробивала лемешную броню, не каждая пробившая ранила тяжело или смертельно, но стрел было много, и конники валились один за другим, об упавших спотыкались задние… Лава сбилась с галопа, собралась в кучу, затопталась, стала разворачиваться против Эхира — так стрелы хотя бы не жалили в бок и спину. Лучники же по-прежнему налетали и отскакивали, увлекая вражескую конницу за собой…
Между тем пехота Сутеха, кажется, выдержала удар, не развернулась и не побежала. Шла страшная сеча, но рёв воинов стих настолько, что слышны стали барабаны и треск щитов. Стрелы тучами летели в обе стороны. В какой-то момент Акболат заметил, что Фриян исчез. Сердце ёкнуло. Но через лепту вновь появилась его фигура в видном издалека шлеме с красным гребнем. Наверное, под ним убили или ранили коня — и тут же подвели нового.
Но вот как плохо было то, что Акболат не видел, что происходит на дальнем от него краю сражения, можно было только гадать…

Фриян взгромоздился на коня. Нога, пробитая насквозь, ещё не болела, но уже не слушалась. Залп из баллист накрыл и его, и левый фланг покуда стоящего в резерве таксиса, выкосив человек десять. Баллистам ничего противопоставить было нельзя, поэтому Фриян приказал отойти на сто шагов, не размыкая строй.
Стена вражеского войска стояла пока что непоколебимо, не пятясь и не наступая. Конница с ближнего фланга увязалась в погоню за ополченческими всадниками, и это было единственное движение, которое произошло. Три передовых таксиса врубались в эту стену, и Фриян хорошо знал, что там происходит — его воины изо всех сил давили противника щитами, им в спины давили щиты товарищей, сариссофоры орудовали копьями, держась по два-три человека за одно древко и изо всех сил пытаясь пробить ими доспехи, и Фриян горько сожалел, что большинство сарисс увенчаны широкими наконечниками, а узкими и длинными четырёхгранными — всего ничего; но просто не было их, четырёхгранных, не взяли, кто же думал…
Ему хотелось быть там, в первых рядах, но — нельзя. Битва только начиналась.
Он приказал бить отход.

Акболат понял, что вот сейчас… сейчас… Он ещё ничего не слышал и не видел, но понимал, что первый этап завершается и вот-вот начнётся второй, самый главный, ради чего они вчера просто сломали головы. Поэтому сигнальные удары барабанов «та — та-та-та, та — та-та-та» не застали его врасплох.
Он видел, как копья поднялись неровной щетиной и медленно качнулись назад. Таксисы отходили в полном порядке, наверное, изрядно поредевшие, но сохранившие строй и силу.
И тогда запели чужие трубы. От их звука сводило зубы, а вдоль хребта вставала дыбом несуществующая шерсть…
Вражеский строй дрогнул и пошёл вперёд. Неторопливо, размеренно, сознавая свою неодолимую мощь.
Акболат смотрел, как мимо движутся ряды сначала тяжеловооружённых воинов, потом тех, кто шёл в бой налегке. Цвет одежд был яркий и разный, но что он означал, неведомо. Пращники, вообще одетые кто во что, неплотной толпой обгоняли доспешников, устремлялись в погоню.
Кажется, боевой азарт понемногу охватывал доселе будто замороженное вражье войско…
Акболат достал огниво, сухой трут — и, не слезая с коня, начал высекать искру.

Корабль был почти пуст. Воины и колдуны ушли — об этом сказали крысы. Оставалась немногочисленная команда моряков и, разумеется, Сутех со столь же немногочисленной свитой. Змеи расползлись уже по всему кораблю — пробравшись по крысиным норам… Крысы карабкались по канатам вверх, прятались на поперечных балках, среди сложенных вёсел, забивались даже в котлы и кувшины. Ни одна не отваживалась пойти туда, в среднюю часть корабля. Что-то там было ещё более страшное для них, чем змеи.
— Устал? — спросила Ягмара.
— Ещё нет, — отозвался Горо. — Даже не чувствую ничего. Это не ты мне сил прибавляешь?
— Не я. Ты их, наверное, оттуда подсасываешь, — Ягмара кивнула на корабль.
— Может быть… — с сомнением сказал Горо.
— Ну что, полезем наверх? — спросила Ягмара. — А то как бы не опоздать.
— Сейчас, дай подслушать… — Горо наклонил голову, обхватил её руками. — Нет, — сказал он некоторое время спустя, — показалось…
— Что?
— Что есть какая-то опасность… то есть она есть, но не на корабле. На корабле всё как было. Тогда идём. Держись ко мне совсем вплотную. И кот…
— Он всё знает.
Они сползли на лёд — Шеру тут же запрыгнул Ягмаре на плечи — и мелкими шажками двинулись к ближайшим полозьям, к тому месту, откуда веером расходились канаты. Они располагались достаточно часто, чтобы можно было карабкаться по ним просто на четвереньках, хватаясь руками и опираясь на голени. Едва встали на полозья, чтобы начать путь наверх, как с корабля на канаты прыгнули пяток крыс. Слабо попискивая, они спустились вниз и, никого тут не заметив, помчались к берегу. Шеру выразительно кашлянул.
— Ты первая, я за тобой, — сказал Горо. — Я должен тебя видеть.
— Угу… — отозвалась Ягмара, примеряясь, как она поползёт.
Канаты были натянуты очень туго и были очень шершавые — наверное, от соли. Ягмара опасалась, что они будут оледенелые, скользкие, но нет. В общем, подниматься по ним оказалось не труднее, чем по двум нетолстым, в руку, древесным стволам.
Она сделала первые шажки, примеряясь — оказалось, что проще всего перебирать руками и ногами по очереди, как при обычной ходьбе на четвереньках — и полезла уверенно, но медленно, чтобы Горо не отстал.
— Всё нормально, — сказал он сзади. — Можно даже быстрее.
Ягмара добралась до борта. На борту тоже сидели крысы и смотрели куда-то вниз. Время от времени то одна, то другая срывались с места, прыгали на канат и уносились на лёд. Видимо, они всё-таки что-то чувствовали, поскольку ни одна не попыталась спуститься по занятым Ягмарой и Горо канатам…
Когда Ягмара взялась за деревянный борт и подтянулась, она почувствовала под руками мелкую дрожь — и тут же вспомнила, что точно так же дрожал под ногами лёд, когда они шли к полозьям. Тогда она, занятая другими мыслями, не обратила на это внимания.
Значит, получилась, подумала она. Теперь — только бы успеть…
По ту сторону была лишь идущая вдоль борта неширокая тёмная доска; сплошная палуба из выскобленной древесины виднелась справа, на носовом возвышении, и слева, вблизи невысокой надстройки в центральной части корабля, сразу за мачтой. Палубы от провала трюма отделяли перила из резных брусьев. Трюм же, похоже, в непогоду затягивали куском парусины: смотанный в рулон, сейчас он висел под носовой палубой.
Ягмара уже хотела перемахнуть борт, но её остановило двойное шипение: Шеру, вцепившись когтями в плечо, шипел над ухом, а навстречу ему шипела свернувшаяся на доске прямо под Ягмарой здоровенная змея, которую она в первый момент приняла за свёрнутый канат…
Дальнейшее произошло в единый миг: змея попыталась распрямиться, подобно пружине, но то ли холод тому причиной, то ли тяжесть от заглоченных крыс, но движение змеи оказалось медленным и неловким; Шеру же был стремителен — когтистой лапой ещё в полёте он рванул змею за шею, а потом там же схватил всей пастью и затряс; шорох множества чешуек перекрыт был хрустом косточек. Змея судорожно задёргалась и распрямилась. Хвост ещё несколько раз ударил по доске и замер. Шеру продолжал держать, шерсть на нём стояла гребнем. Ягмара оказалась рядом, нож в руке, одно движение — и голова аспида полетела вниз.
— Всё, брат, — сказала Ягмара. Она поняла вдруг, что задыхается. — Всё, всё…
Горо уже стоял рядом, оглядывался.
— Давай туда, — он показал на мачту. На высоте человеческого роста там была круглая огороженная площадка, похожая на корзину.
Они медленно двинулись по неширокой доске. Крысы настороженно прислушивались, вспрыгивали на борт, вжимались в него, но не убегали.
Когда они поравнялись с палубой, им навстречу поползли ещё две змеи. Ягмара замерла. Была бы палка… Конечно, она могла бы убить змей волшебством — по рукам уже бежали мурашки, руки сами знали, что делать… но нет, нельзя, так она сразу выдаст себя…
Шеру страшно зашипел, распушив хвост. И хотя из кокона наружу не проникал ни единый звук, змеи разом приподняли головы, завертели ими, а потом развернулись и быстро поползли в обратную сторону.
— Х-ха! — сказал Шеру.
— Молодец, — прошептала Ягмара.
Не встречая больше помех, они добрались до мачты и по перекладинам поднялись в корзину — в дне её было отверстие, прикрытое крышкой. Суматошно пища, по корзине метались две крысы.
— Не трогай их, — велела Ягмара. — Не обращай внимания.
— Н-ну-у… — протянул Шеру.
— Я сказала.
Шеру вздохнул совершенно по-человечески.
Было тесно. Гораздо сильнее, чем под кораблём, дул пронизывающий ветер. Зато отсюда всё было прекрасно видно…
В первую очередь Ягмара посмотрела на реку — вверх по течению. Вдали, у самого окоёма, клубились тучи и, кажется, били молнии, плохо различимые при свете утра. А вблизи корабля неподвижно застыли шесть белоснежных длинногривых коней, которых держали в поводу одетые в лохматые шубы люди с чёрными головами.
Потом она стала смотреть на битву…

Акболат пустил огненную стрелу. Она описала высокую дугу и упала где-то посередине между его залёгшими в кустах ополченцами и по косой удаляющимися от них врагами. Потом он спрыгнул с коня, потрепал его по шее и пошёл вперёд.
Вокруг поднимались бойцы, озирались — и тоже шли.
…Всегда перед боем каждый воин переживает краткий — в биение сердца, во вздох — момент, когда перед его глазами встают те, кого он оставил дома: любимая, жена, мать с отцом, дети, — потом те, кто ждёт его за последней чертой, в царстве теней: пращуры, боевые товарищи, родные, ушедшие до срока, — и, наконец, боги. Потом это видение истончается и почти пропадает, но какой-то след, словно тонкий дымок в осеннем воздухе, остаётся надолго, часто — до конца. Но оно, это видение, встряхивает и приподнимает, глаз начинает видеть зорче, в теле напрягаются чуткие струны, и страх не уходит, конечно, — он никогда не уходит, если ты правильный воин, — но преобразуется во что-то похожее, но другое, в страх скорее не за себя, а за товарищей… Но вот сейчас Акболат, испытав почти привычное перерождение страха, никак не мог вспомнить, чьи же лица предстали перед ним, и получалось, что — ничьи…
Когда кусты кончились, Акболат перешёл на бег. К нему слева пристроился щитоносец. Это был киммериец Джар, слуга Исаака. Вокруг них, так же собираясь попарно, бежали сотни ополченцев. Акболата уже опередили…
Всё происходило в полнейшей тишине. То есть это мстилось, конечно — грохот боя впереди заглушал все остальные звуки.
Там, где сошлись войска, упёрлись друг в друга щитами, песок был вырыт множеством ног так, что в этой канаве можно было укрыться по пояс. Там же лежали первые тела, втоптанные в песок: в ярком, праздничном — враги, в чёрном — воины Фрияна. Тел было не так много…
Да, когда бьются щит в щит, не нарушая строй — погибших и раненых мало. Гибнут в основном бегущие. Так было во все времена. И ведь каждый воин умом это понимает, но вот в какой-то момент понимание пропадает, и он в панике открывает беззащитную спину.
Вот как сейчас…
Первые пары приблизились к задним шеренгам врага шагов на тридцать и остановились. Лучники, кто стоя, кто с колена, принялись всаживать стрелы в эту живую стену. Невозможно было промазать с такого расстояния…
Акболат медленно, сдерживая себя, наложил тяжёлую стрелу, натянул тетиву по-скифски — до уха, — выдохнул, разжал пальцы. Он видел, как стрела вошла в самый низ шеи одного из воинов, и слышал хрясткий удар: так ломаются кости. Однако воин продолжал идти вперёд как ни в чём ни бывало.
Так вот в чём колдовство…
Он выпустил одну за другой пять стрел и опустил лук, и только тут кто-то из шеренги покачнулся и сунулся на четвереньки. Из спины его торчало несколько оперений. Потом повалился ещё один и ещё. Они продолжали ползти, сначала опираясь на руки, а потом, когда руки подломились, упёрлись головами в песок и просто загребали ногами.
Шеренги удалялись от них — медленно.
Видя это, ополченцы, растерявшиеся было, участили стрельбу. Всё просто — враг уязвим, надо лишь потратить больше стрел…
Раздались крики справа. Акболат бросил взгляд туда — вражеские лучники и пращники заметили, что происходит, и теперь возвращались. Несколько ополченцев упали, поражённые камнями или стрелами, но щитоносцы уже развернулись и прикрывали своих лучников, а те из-под защиты били на выбор. Видимо, на вспомогательную пехоту чары не распространялись, поэтому те воины падали один за другим. Акболат, время от времени поглядывая туда, продолжал разить этих, наступающих на Фрияна заколдованных доспешников, целя уже не в спину или шею, а в затылок — и тут, как правило, хватало одной стрелы, чтобы у убитого вскоре начинали заплетаться ноги, и он валился на песок и больше не полз.
Поднесли ещё стрел. Ополченцы вслед за удаляющимся от них врагом пробежали шагов пятьдесят-семьдесят и снова стали бить в упор. Многие, подобно Акболату, целили в голову. Стальные наконечники легко пробивали бронзу… Краем глаза Акболат заметил, что стрелоносцы выдёргивают стрелы из упавших тел. Это означало, что запас подходит к концу.
Уже несколько сот вражеских тел устилали песок, кто-то упокоился, кто-то ворочался или продолжал ползти. Но те, кто шёл в строю, словно не замечали потерь…
Так мы ничего не добьёмся, подумал Акболат.
Он подозвал ближайшего мальчишку-стрелоносца и велел ему привести коня.

Фриян потоптался на месте. Раненая нога вроде бы слушалась. Пришла боль — это было хорошо. Он поднял руку, и труба запела. Тотчас сигнал подхватили остальные трубачи.
Воины из таксисов, бившихся первыми, перестали пятиться, повернулись и побежали, устремляясь в устроенные для них проходы в строю резерва. Они текли ручейками — сначала задние шеренги, потом средние, потом передовые. Фриян даже не оглядывался — знал, что сейчас они построятся у него в тылу и будут ждать сигнала.
Воины были уставшими, но не измождёнными. Это хорошо.
К нему подошёл Фатух, начальник первого таксиса. Шлем его был помят, лицо заливала кровь.
— Плохо убиваются, — сказал он, тяжело дыша.
— Я уже понял, — сказал Фриян. — Перевяжись. Если что — командуешь ты.
— Ясно, командир.
Фатух ушёл, покачиваясь. Проходы сомкнулись, шеренги сдвинулись. Фриян спиной почувствовал прикосновение щита бойца, стоявшего позади него. Перехватив поудобнее копьё, древко которого было протёрто и обсыпано песком, чтобы не скользило в рукавице, Фриян поднял руку. Барабаны ударили «готовность». Но Фриян медлил. Что-то происходило с вражеским строем… Они всё так же мерно и медленно шли вперёд, и фланг загибался, и тот, дальний, загибался тоже, и в специально сделанных промежутках бойцы и инженеры катили баллисты, постоянно выдёргивая из песка их маленькие колёса… нет, не это, что-то другое.
Потом он понял. Прямо против него строй истончился, и уже не двадцать рядов шлемов угадывалось вглубь, а вряд ли пять.
Акболат делал своё дело, и делал хорошо. Его лучников не видно было за вражескими шлемами и флажками, и воины врага никак не реагировали на удар с тыла, но это уже не значило ничего.
Он ещё раз всмотрелся в первые ряды врага. Пестрота одежд умножилась — те, кто стоял сзади, заняли место выбывших передних. На многих были уже не полные доспехи, а лёгкие, закрывающие лишь торс, и не сплошные шлемы с прорезями для глаз, а полукруглые, оставляющие лицо открытым. Кое на ком были только шапки.
Таксисы первого удара поработали хорошо…
Он всмотрелся в эти открытые лица. У всех воинов было одинаковое равнодушное и туповатое выражение.
Колдуны постарались… ну, что ж. На всякое колдунство найдётся холодное железо.
Он опустил руку. Барабаны застучали, флейты запели, вгоняя в дрожь. Строй тронулся и начал разгоняться, стремительно сокращая расстояние до врага. Пятьдесят шагов… тридцать… копья опустились… десять… пять…
Нога пока слушалась.

С коня поле боя было видно намного лучше. Акболат видел, как оторвавшиеся от врага воины Фрияна устремляются в проходы, образованные в строю резервных таксисов. Он видел самого Фрияна, стоявшего в первой шеренге. Надо было бы подать ему сигнал, куда бить, но стрел с промасленной паклей уже не осталось — всё израсходовали по врагу… Впрочем, ещё немного стрел мальчишки приволокли из запаса, видимо, не сразу нашли… на десяток лепт хватит. Лучники и пращники врага держались теперь поодаль и стреляли на удачу, на пределе досягаемости, и Акболат с удовлетворением отметил, что у его бойцов и луки лучше, и выучка.
Сосредоточившись на узком участке вражеского строя, они смогли сделать в нём выбоину как бы не в две трети шеренг. И это было ровно напротив готового сомкнуться таксиса Фрияна. Как раз последние воины первого удара исчезали в проходах и строились позади…
А в тылу противника что-то происходило — пока непонятно, что. Но, похоже, воинские начальники — или сам Сутех — были не вполне довольны ходом сражения и готовились пустить в ход новые силы. Он видел, как там вспыхивает и гаснет красно-жёлтое пламя, и расстилается вокруг тяжёлый чёрный дым.
Потом из дыма вылетели одна за другой четыре колесницы, запряжённые парами лошадей. В колесницах блестела медь, горел огонь, оставляя за собой тот же тяжёлый жирный дымовой след…
Шагах в пятистах от Акболата они свернули и пронеслись сквозь строй войска — видно было, как подаются в стороны воины, освобождая проход.
Сифоны, вспомнил Акболат. Он никогда не видел сам эти чудовищные машины для метания огня, но пираты на ионийском и карийском берегах[20] рассказывали о них с ужасом — эти беспощадные и бесстрашные бородачи, не боящиеся ни ураганов, ни богов, ни демонов, ни царей, ни царских слуг…
Вслед за сифонами в тот же проход устремилась одна из белых резных башенок; её катили здоровенные, укутанные в шкуры, рабы.
Надо предупредить Фрияна, но как?..
Он посмотрел направо — и увидел, что фрияново войско уже перешло на бег. Сплошной ряд щитов, и вот опустились копья…
С грохотом и треском, словно столкнулись два корабля, столкнулись и два строя. Лишь на краткий миг Акболат успел увидеть красный гребень шлема Фрияна, а потом замелькали мечи и топоры…

На краткий миг Фриян даже залюбовался врагами — их яркими расшитыми одеждами, бритыми раскрашенными лицами, изящными щитами, и как они мерно шли навстречу, идеально ровно держа линию… Можно было бы восхититься их отвагой, если бы не тупость и неподвижность взора.
Потом он со своими воинами врезался во вражий строй, целясь копьём в шею доспешника, оказавшегося пред ним. Удар был такой силы, что копьё переломилось. Кровь взметнулась в небо. Не было времени выхватывать меч, Фриян всю силу вложил в удар щитом…
Многодневная выучка его воинов дала себя знать. Первая шеренга врага повалилась, увлекая за собой и вторую, и третью. Трудно было шагать по лежащим живым… Стрела ударила в его шлем, отлетела. На плечо легло копьё из задних шеренг, наконечник искал цель и не мог найти. Фриян давил щитом, ему давили в спину, барабан бил раз-раз-раз, и в этом темпе его воины делали шаг за шагом, постепенно попадая в такт — как гребцы на корабле. Раз-раз-раз… шаг левой, правая упирается, скользит… что-то находит для опоры… Раз-раз-раз — ещё шажок. Наконец дотянулся до меча. Можно просунуть между щитами вниз, нащупать что-то незакрытое… Падает высокий парень в красном кофте, прикрытый только лёгким доспехом, в глазах изумление. Раз-раз-раз — ещё шаг… Удары по щиту, по шлему — вскользь. Наплечники держат. Раз-раз-раз — полшага, песок подаётся назад, но сзади помогают. Падает ещё один воин — со шлемом ворона. Страшный удар в щит, за ним сразу второй. Руку отсушивает по самое плечо. Здоровенный, в мохнатой шкуре, вчетверо шире Фрияна, воин с двухлезвийным топором. Его-то и находит наконец копьё… Раз-раз-раз — полшага, и даже нет, четвертушка, нога скользит, подламывается…
Фриян упал. Над ним сомкнулись. Кто-то наступил на колено — хруст и дикая боль. Он попытался подняться, его подхватили сзади и поволокли — кажется, передавая из рук в руки. Небо мешалось с землёй…
Потом стало темно. Он лишь чувствовал, что с него стягивают шлем с красным гребнем, но уже не мог этому помешать.

— Смотри! — сказал Горо.
Ягмара обернулась. Он показывал куда-то влево.
Там не слишком быстро, увязая в песке, тянулись четыре колесницы с чем-то медным, охваченным дымным огнём. Они подползали сбоку к выстроившимся во втором ряду таксисам Фрияна. А ещё дальше, где темнела лощина, ведущая к берегу, бежали и падали какие-то люди, которых невозможно было рассмотреть. Ягмара быстро достала и приложила к глазу баранью лопатку с дырочкой. Это были разноодетые ополченцы. Они разбегались, бросая оружие. А потом из лощины вырвались конные, и она сразу узнала рыжего коня Сюмерге…
Рано, подумала Ягмара.
В этот момент корабль пронзила дрожь. Ягмара отняла от глаз лопатку и посмотрела вниз. По доскам скатывали тяжёлую крылатую колесницу, окованную сверкающей медью. Вот для чего предназначены были кони…
Далёкий крик. Одна из огненных колесниц опрокинулась, от неё опрометью бросились люди. Три оставшиеся разворачивались. Лучники, выскочив из-за строя таксисов, осыпали их стрелами — но, похоже, попадали куда-то не туда. Потом от одной колесницы брызнула огненная струя — сначала она упала совсем рядом, потом вытянулась и достала крайние ряды таксиса. Всё почернело из-за дыма. Горящие воины разбегались и падали. Брызнула вторая струя — мимо, за ней третья — она пошла высоко и рассыпалась огненным дождём, накрыв почти треть строя…
Строй смешался и побежал. Всё заволокло дымом.
Тем временем далеко слева вслед маленькому отряду Сюмерге из лощины вываливалась масса всадников-кочевников под сине-золотыми флажками.
Ягмара видела, как, извернувшись на спинах своих коней, девушки стреляют из луков заколдованными стрелами с красным оперением и как валятся кони и люди. Кочевники пустили рой стрел в ответ, и замыкающие всадницы покатились на песок.
Сюмерге устремилась за спину вражеской конницы, прижимаясь к самому берегу, а конница стала рассыпаться веером, опуская копья. Кочевники тоже рассыпались и понеслись кругом, осыпая всадников Сутеха уже настоящими стрелами, но не приближаясь вплотную. Вскоре там бушевал настоящий водоворот…
И снова раздались крики. Вот здесь, ближе всего к Ягмаре, воины Фрияна прорвали наконец вражеский строй и сейчас охватывали обнажившиеся ряды с трёх сторон, сминая и уничтожая врага быстро и беспощадно. Однако враг не бежал и даже не пятился, а с каким-то механическим упорством двигался вперёд. Она посмотрела на побоище через баранью лопатку. Заметный шлем Фрияна — тот, с красным гребнем — надет был на незнакомого бородатого воина.
Фриян убит или ранен! А этот воин может и не знать условного сигнала!..
Она прокрутила в голове все возможные варианты действий — но поняла, что вот этого, простейшего, они и не предусмотрели…
Сюмерге уже почти подскакала к кораблю. Её сопровождали только шесть девушек, к которым добавились два десятка конников Сутеха. Одному из них она на ходу протянула свой лук.
Ну же…
В бронзовую колесницу стремительно впрягали коней.
Ягмара ещё раз посмотрела вдаль. Резерв разбегался, хотя все четыре огненные колесницы уже горели, опрокинутые. Там мелькали топоры — рубили то ли сами колесницы, то ли обслугу. На высоком урезе берега еле плелась тяжёлая конница — кажется, уже никем не преследуемая. Похоже, они искали спуск вниз. Но спуск для них был только через ту дальнюю лощину…
Внизу запели две трубы, и на колесницу взошёл сам Сутех. Он был в длинном, до пят, белом с золотом кафтане и высокой, тоже белой с золотом, шапке-тиаре.
Сюмерге, пустив своего рыжего церемониальным шагом, подъехала вплотную к колеснице и произнесла заготовленные слова:
— Царевич Сутех! Я, Сюмерге, царица амазонок, прислана к тебе царём Азии Александром…
Она говорила по-персидски, но так, как говорят скифы: самыми простыми словами и без медных торжественных нот в голосе, без тех нот, которые превращают обыденную речь огнепоклонников в стихи и гимны… Но некогда было слушать, что ответит ей Сутех.
— Пошли, — сказала Ягмара. — У нас совсем мало времени.

— Где Фриян?
— Я за него! Димирион Кируш!
— Что с Фрияном?
— Ранен в ногу. Ходить не мог, унесли.
— Через пять лепт приказывай бить отход! Отводи людей на урез берега, там развернуться и встать. Фрияна вынести любой ценой! Мы прикроем вас!
— Но как же…
Кируш посмотрел по сторонам. Он уже готов был одержать победу…
— Не спорь, димирион. Так надо. Иначе все погибнем зазря.
— Понял, командир.
Он, конечно, ничего не понял.

Фриян приподнялся на носилках. Его несли бегом, стараясь не раскачивать — но, конечно, раскачивали. Нижнюю часть тела он не чувствовал и в первый момент испугался, потому что нет ничего страшнее для воина, чем вот так… — но сразу же понял, что его просто туго привязали.
— Стоп! — сказал он.
Рядом тут же оказался пентекостер[21] Манул, на время этого сражения взятый Фрияном в личные помощники. Двадцать лет назад они щит к щиту воевали в войске молодого царя Филиппа во Фракии…
— Очнулся? — спросил Манул.
— Долго меня не было?
— Четверть часа. Может, чуть больше.
— Что происходит?
— Твой шлем принял молодой Кируш. Десять лепт назад он протрубил отход.
— Молодец. Как Акболат?
— Отходят вместе с Кирушем. К резерву я послал людей, чтобы велели изображать паническое бегство. Да, ты не увидел — их окатили из сифонов.
— Многих зацепило?
— Ну… немало.
— Так… Давай-ка поставим меня на ноги…
— Нога раздроблена. По тебе хорошо потоптались, начальник.
— Тогда вместе с носилками. И… где моя поясная сумка?
Манул оглянулся, и кто-то немедленно вложил сумку в его руку. Фриян достал баранью лопатку.
— Ставьте!
Его, оказывается, подняли по пологому береговому скату довольно высоко. До уреза оставалось шагов двести…
Сначала Фриян окинул поле боя простым глазом. Его воины и ополченцы Акболата отходили — где-то строем, где-то разрозненными группами. Далеко справа кочевники Солак-кенза кружили, осыпая стрелами вражескую конницу, которая вроде бы пыталась атаковать, но топталась на месте, словно остановленная сильнейшим ветром. Но выше, по урезу берега, нёсся в ту сторону ещё один вражеский конный отряд…
Потом он стал смотреть через баранью лопатку. За близстоящими кораблями корабль Сутеха был виден плохо, но в промежутке сквозь ползущий дым он сумел разглядеть рыжего коня Сюмерге и её саму, разговаривающую с кем-то невидимым, прикрытым корабельным носом; только белых коней видел Фриян и медное блестящее крыло…
— Манул, — сказал Фриян. — Отправь несколько посыльных к Солаку — пусть уходят наверх и охраняют лагерь, он нам ещё понадобится. Пусть делают вид, что кончились стрелы… Да, и чтобы не через лощину поднимались, а вон там, по пологому, через кусты рядом с холмом…
— Зачем нескольких?
— Одному он может не поверить… Всё, опускайте меня. Двигаемся.

— Я, кажется, всё… — прошептал Горо.
— Идти можешь?
— Идти — да. Колдовать… не знаю.
— Ладно, всего ничего осталось…
Теперь, без кокона, можно было рассчитывать только на быстроту.
Они уже вошли незамеченными в надстройку. Здесь никого не было, даже змей. Обстановка была богатая, но какая-то нелепая — будто не царевич здесь обитал, а внезапно разбогатевший торговец. Хотя, может быть, обитал он не здесь, а только заглядывал сюда изредка…
— Лестница вниз, — сказал Горо.
— Вижу…
Лестница Ягмаре не нравилась, пугала, отталкивала. Вроде бы ничего такого в ней не было — квадратный люк в полу, ступени, перила. Шеру притёрся к ноге, зашипел.
— Не то, — сказала Ягмара. — Ловушка…
Она резко хлопнула в ладоши. Корабль тут же отозвался мгновенной, но ясной картинкой.
— Вот проход, — сказала Ягмара. — За ковром. Постой, не трогай…
Ковёр тоже был непростой. Ягмара прислушалась к нему, но уловила лишь тупую тяжёлую злобу. Его можно было только убить. Она повела рукой — ковёр задёргался, заметался, — а потом резко толкнула ладонью воздух. В центре ковра образовалась дыра, обрамлённая язычками тёмного пламени. Язычки бежали споро, и через пол-лепты весь ковёр упал белёсым пеплом.
За ним открылась ниша. Вниз вела винтовая лестница.
— Светить сможешь? — спросила Ягмара.
— Я… да. Да, смогу…
— Тогда иди вперёд. Шеру!
Кот взлетел ей на плечо.
Горо особым образом сплёл пальцы, пощёлкал ими, и стало светлее. Свет шёл как бы отовсюду, не оставляя теней, и казалось, что пространство заполнено светящимся туманом. Но так было лучше, чем просто зажигать огонь, потому что этот свет видели только они двое.
Лестница привела их в настоящие покои Сутеха. Да, именно здесь он спал, пировал, возжигал своим богам… Изнутри покои казались — да и были, безусловно — много больше всего корабля. Четыре неугасимые жаровни стояли в середине по углам массивного медного куба, украшенного рельефами змей; медные змеиные головы с распахнутыми пастями и высунутыми языками выступали из верхних углов…
— Это оно? — спросил Горо.
— Не чувствую, — сказала Ягмара. — Наверное, нет. Сейчас…
Она закрыла глаза и посмотрела другим зрением. Да, куб был пуст, но и опасен — ещё одна ловушка. А где же?..
Шеру зашипел и мощно прыгнул с её плеча, чуть не уронив. Здоровенная змея забилась в его пасти, ударяя по ковру хвостом — словно бичом. Ягмара сначала проследила путь змеи — до дыры в полу, — потом подошла, наклонилась и отсекла змее голову.
Шеру посмотрел на неё, бешено скосив глаза.
— Да я знаю, что ты можешь, — сказала Ягмара. — Просто некогда. Пошли…
Шеру выплюнул бьющееся обезглавленное тело, брезгливо обтёр лапой рот.
— Мрразь, — сказал он.
— Горо, — Ягмара повернулась. — Убери пока свет.
Горо расплёл пальцы, и стало темно. Пламя жаровен освещало только само себя и даже не отражалось в медных зеркалах куба. Ягмара снова ударила в ладоши, глядя теперь вниз.
Вот оно. Довольно тесное помещение под полом, деревянный сундук, сбитый из грубых досок наклонный трап. Да, это было именно то самое место, которое ей показали крысы. Люк здесь, под ковром… Замок, второй замок.
Возиться некогда.
Так же, как прожгла дыру в ковре, Ягмара толкнула ладонью воздух — только сильнее. Ковёр полыхнул, доски пола разлетелись в щепы. Трап, кажется, не пострадал…
— Делай свет.
Стал свет. Комок змей внизу. Распадается, змеи ползут по трапу…
Ягмара испепелила их. Потом для верности она пустила пал по углам. Там что-то задёргалось и тоже обратилось в пепел.
Шеру почему-то бросился первый, встал у сундука на задние лапы, заскрёб когтями.
Ягмара быстро осмотрела сундук. Просто сундук, ничего особенного, заперт на бронзовый замок. Она смахнула замок. Помедлив, откинула увесистую крышку.
Внутренность сундука устилала шкура барса. Наверное, даже невыделанная — пахло гнилой кровью. На шкуре лежала диадема, совершенно невзрачная. А в центре диадемы сидел крошечный барсёнок. Он смотрел прямо на Ягмару, словно мог видеть её. Потом приоткрыл рот и слабо мяукнул.
Забыв про всякую осторожность, Ягмара протянула к нему руки. Сзади вскрикнул Горо, но крик оборвался…
Словно тяжёлая раскалённая сеть обрушилась на Ягмару сверху, мгновенно лишив движения и дыхания.
— Отец! — хотела крикнуть она, но не смогла издать ни звука.
Потом наступила тьма.

Из оледенелого, истоптанного и изрытого множеством ног, перемешенного с окровавленным снегом песка поднялся воин. Он не знал ничего о себе, не помнил ни имени, ни страны. Он не знал даже, что существуют имена и страны. Был только зов — заунывный, дикий, — и он пошёл на него. Рядом поднимались другие, и те, кто мог идти, шёл в ту же строну, а кто не мог идти — полз. Всё вокруг было чёрным и серым, неразборчивым, и только белая башня впереди — сияла…
Единственное, что он знал — что это происходит с ним не в первый раз.

Глава девятнадцатая
ПОБЕДА

— Отец! — раздалось в голове Акболата. Голос был полон нечеловеческого ужаса…
Он как раз уводил ту часть ополченцев, которая осталась позади вражеского строя, обратно в укрытие. Прорубленная брешь уже почти сомкнулась, заплыла, как заплывает постепенно несмертельная рана. Всё было понятно с этим колдовством… И даже вид поднимающихся раненых, а может быть, и мертвецов, ничуть не удивил его. И пёстрые воины Сутеха, и чёрные — Фрияна, — все они медленно брели к далёкой башенке на колёсах — похоже, безнадёжно увязшей в песке.
Вопль сковал его.
Нет, неправильно. Вопль дочери сковал его тело, но внутри этого тела вдруг начало происходить что-то новое, незнакомое, но — то, чего он ожидал где-то в глубине души, то, что ворочалось давно, вызывая либо странное отчуждение от происходящего, либо непонятный стыд непонятно перед кем… Глаза его обрели новую зоркость, и на миг мир преобразился, как на старых цересских рисунках, которые надо перевернуть, чтобы увидеть совсем другую сцену. Только мир вокруг не перевернулся, а вывернулся, цвет поменялся с тенью, цвета исчезли, и он вновь, после долгого перерыва, увидел перед собой заснеженную горную долину с дворцом Лютобога, огромное дерево перед ним — и несущегося прямо к нему Снегурко, совсем маленького на фоне дворца и дерева…
Потом всё возвратилось — песок, снег, люди и корабли, — но остался вбитый в грудь — ровно на том месте, где когда-то висел оберег Лютобога — раскалённый железный кол.
И через этот кол — или через пробитую им дыру — Акболат вывернулся наизнанку, как только что вывернулся перед ним мир.
Сначала он поднёс к лицу руки и посмотрел на них. Руки были как руки, на левой высокая рукавица из шершавой кожи, на правой — натёртые до блеска наперстни, сбитые в кровь костяшки пальцев, сломанный ноготь… он тронул лицо — гладко выбритое с утра, оно ещё не покрылось щетиной. Наверное, он никак не изменился внешне, и даже память хранила всё его прошлое, и давнее, и совсем близкое. Но он был уже кем-то другим, и не по мимолётным ощущениям, о которых шутил когда-то с Ягмарой, а по чему-то самому глубинному, основному, чему даже нет названия.
Потом он понял, что всё вокруг замерло, остановилось, онемело. Он посмотрел вверх — над головой неподвижно, словно вмороженные в лёд рыбы, висели вороны. Их было много…
Не прилагая никаких усилий, как будто делал это тысячи раз, он выбрал самого высоколетящего ворона и посмотрел его глазами. Интересовало его то, что происходит на реке выше по течению. Он не знал, почему его интересует именно это — но посмотреть было необходимо.
Там спустившиеся к земле тучи мешались со вздыбившимся льдом, и тонкие, неровные, похожие на трещины молнии рассекали эту бело-фиолетово-чёрную стену…
Вот чего он опасался, вот почему всматривался рано утром в ту сторону, вот почему торопил воинов… Он уже знал откуда-то, что настоящая смерть придёт по реке.
Так… Он ещё раз оглянулся, словно искал подтверждения своему решению, а потом оттолкнулся ногами и полетел к кораблю Сутеха. Всё, что было вокруг, так и оставалось недвижимым и неслышным, и только редкие снежинки или замёрзшие капли дождя больно клевали в нос и щёки.
Внизу проплыл обгорелый с кормы корабль, дальше был серый с переливами лёд, а за ним — корабль Сутеха, бронзовая колесница, белые кони, сам Сутех, рыжий конь Сюмерге, сама Сюмерге, вырывающаяся из рук огромных нубийцев в волчьих шубах, стражники с занесёнными мечами, девушки из её свиты, поднимающие луки…
Не забыть, сказал себе Акболат.
Он мягко опустился у основания мачты и сразу увидел след Ягмары: как бы полосу почти прозрачного тумана, уходящую в дверь надстройки. Он двинулся следом, раздвигая руками воздух — словно шёл в воде. След вёл вниз, он спустился и увидел Шеру, висящего в воздухе — чем-то отброшенный, он летел спиной вперёд, прижав уши и вытянув перед собой лапы. Не забыть, повторил Акболат.
Ещё вниз.
Мальчик-колдун стоял, подогнув колени, сильно наклонившись и подняв руки, словно на плечи ему уронили тяжеленный невидимый мешок с зерном. Чуть дальше, у раскрытого сундука, стояла, вытянувшись, Ягмара. Полупрозрачная змея обвивала её с ног до плеч и, держа на отлёте голову, разевала страшную пасть прямо ей в лицо.
Акболат подошёл к сундуку и заглянул внутрь. Диадема Индры лежала на дне. Он взял её, повесил на локоть, потом просто пустой рукой порвал змею. Она подалась легко, словно была сделана из бумаги. Акболат подхватил Ягмару, зажал подмышкой. Подхватил мальчика. Забрал кота, сунул за пазуху. Рук хватало — казалось, что их много…
Быстро поднялся наверх. Он уже приспособился к неподатливости воздуха, раздвигал его плечом. Оттолкнулся, целясь на вершину холма, где был утром. Опустился, положил на землю колдуна и Ягмару, на дочь сверху положил кота, на кота надел диадему, в неё же просунул руку Ягмары. Прыгнул обратно.
Возможно, это ему показалось, но фигуры перед кораблём чуть изменили позы. В Сюмерге намертво, обеими руками, вцепился здоровенный раб, и руки эти ему пришлось отрубить. Потом Акболат стащил с колесницы Сутеха, отрезал шёлковые вожжи и этими вожжами сначала скрутил ему руки за спиной — сначала запястья, потом до локтей, потом свободный конец перекинул через шею, подтянул — и только после этого завязал хитрый разбойничий узел, который нельзя было развязать, а только разрезать. Вбил в рот сложенный кусок попоны и тоже прихватил вожжами, обмотав их вокруг головы. И, наконец, надёжно связал ноги — в щиколотках и у колен.
Взял Сюмерге, взял Сутеха, понял, что может прихватить ещё двоих-троих. Снял девушек с коней, пристроил поудобнее, прыгнул.
Сложил на землю. Прыгнул обратно.
В два прыжка он доставил на холм всю свиту «царицы амазонок» — и тогда только посмотрел на поле боя.
Большая часть войска Фрияна уже забралась на невысокий, в полроста-рост, урез берега — либо была совсем рядом с ним. Кочевники оторвались от вражеской конницы и тоже вот-вот присоединятся к ним. Ополченцы, которые пошли с войском, уже находились в относительной безопасности. Хуже было с теми, кого он повёл обратно в засаду — там волна их достанет наверняка.
Вражеский строй прошёл примерно половину пути от кромки берега до уреза, и тут непонятно было, накроет их или нет. Скорее всего, накроет…
Ага, вот ещё что!
Акболат прыгнул к белой башенке на колёсах. Опустился. Вокруг башенки сгрудились рабы, пытаясь вытащить её из песка. Он прошёл между ними, забрался на колесо. В узком окне был виден неимоверно толстый скуластый и узкоглазый старик с длинными седыми волосами, стянутыми на темени узлом. Поверх собольей шубы в огромном количестве висели бусы и обереги — вырезанные из слоновой кости скалящиеся черепа, рёбра, кости; ниже всех красовалась чёрная кисть руки с длинными когтями, удивительно похожая на настоящую, выдубленную и высушенную… Может, она и была настоящая. Акболат просунул в окошко меч, коснулся им горла колдуна. Через руку и меч что-то потекло, и под мечом запузырилась и стала плавиться плоть, стекать тёмными ручейками. Голова отделилась от туловища, но осталась висеть, чуть наклонившись вбок. Акболат обтёр меч о шубу колдуна, примерился и прыгнул ко второй башне — прямо с колеса.
Этот колдун, возможно, успел почувствовать неведомую опасность — во всяком случае, повернул голову и особым образом выставил руку. Он был, в отличие от первого, страшно худ: скелет, обтянутый сероватой кожей. Колдовство уродовало колдунов, и чем сильнее был колдун, тем больше это проявлялось. Акболат убил и его. Где-то оставались ещё двое — скорее всего, рядом с Сутехом; то есть рядом с тем местом, где миг назад находился Сутех. Не было ни сил, ни нужды их искать…
Всё. Теперь надо позаботиться о своих. Акболат чувствовал, что неподвижность мира подходит к концу.
Он прыгнул высоко, высматривая, где же мелькнёт высокая медвежья шапка сотского Тумая. Ага, вот она… Он опустился перед Тумаем, осторожно, чтобы не сломать ему пальцы, забрал лук, положил на снег, стрелами выложил указатель. Написал на снегу большими буквами: «Быстро уводи всех на холм». Подумал ещё: не остаться ли с ними? Нет, Сутех сейчас был важнее. И опаснее. Даже связанный по рукам и ногам, с кляпом во рту…
Последним прыжком он оказался на вершине холма, и как раз вовремя — всё приходило в движение.

— Поставьте меня, — сказал Фриян.
Ему показалось, что сердце пропустило удар; стало как-то томно и тоскливо. Он с трудом втянул в себя воздух…
Отлегло.
Войско его строилось на урезе, ровняло ряды. Те, кто уже был наверху, помогали забраться отставшим. Быстро пронеслись последние кочевники. Ещё плелись раненые — кто-то в одиночку, кого-то поддерживали или тащили…
Но что-то стало не так. Не так, как было только что.
Он долго смотрел на берег и наконец понял: вражеский строй остановился и заколебался. Воины словно проснулись и не могли сообразить, где они оказались. Некоторые просто валились на песок — не сразу, а по одному, в разных местах. Их не пытались поднять…
Конница сбилась в кучу.
А потом из-под земли раздался сначала тихий, но быстро нарастающий низкий рык…

Первым делом Акболат приложил руку к голове Сутеха и заморозил его. Потом бросился к Ягмаре. Шеру уже приподнимался, готовый к новой схватке, и никак не мог понять, что это за тяжёлая дрянь, которая охватила его и не даёт встать… и вообще — где это он? И где враг? Акболат погладил его между ушами, осторожно высвободил из диадемы, снова надел её себе на руку, легонько потрепал Ягмару по щекам.
Она судорожно втянула воздух и закашлялась.
— Всё хорошо, дочка, — сказал Акболат.
— Что? — она попыталась сесть, но повалилась на бок. — Отец?..
— Да-да. Это я. Мы все здесь. Поднимайся потихоньку.
— А Горо?
— Говорю же — все.
И сразу зазвучали голоса. Он бросил взгляд в ту сторону — девушки тоже поднимались, очень растерянные, только Сюмерге продолжала лежать. Страшные чёрные руки всё так же вцеплялись в неё.
— Займись Сюмерге, — сказал Акболат. — Кажется, ей досталось.
Он выпрямился и почувствовал, что холм мелко дрожит. Потом слева пришёл звук, пока ещё негромкий, но быстро усиливающийся.
— Ты зря не сказала про свою работу, — сказал он.
— Не знала, получилось ли, — пробормотала Ягмара. — А что, получилось?
— Ещё как… Вызвала дожди?
— Да, и тепло… Ой, ноги не держат. Что это было?
— Какая-то ловушка. Не стал разбираться.
Ягмара поковыляла к Сюмерге, а Акболат отошёл к краю обрыва. Содрогания земли усилилось, и он увидел, как закачались мачты кораблей. А потом налетела звуковая волна — треск, рык, рёв, грохот… Ударил ветер и чуть не сорвал его вниз, он успел стать тяжёлым, слиться с камнем. Движением руки он накинул полог на весь холм, и теперь можно было смотреть, ничего не опасаясь.
Лёд взлетал по всей ширине реки на высоту, наверное, трёх десятков человеческих ростов, — будто под ним неслось исполинское чудовище-кит. Это приближалось с немыслимой скоростью сорвавшегося горного ледника. Чуть отставая, накатывались, вворачиваясь внутрь себя, чёрные, пронизанные молниями, тучи. Ледяной вал прокатился мимо обрыва, а за ним надвигалась стремительно тёмная, бурная, пенная смесь льда и воды. Корабли смахнуло, словно их и не было никогда, и даже щепки не показалось из этой страшной мешанины. Вода, вылетев из теснины на простор, неторопливо, вязко разлилась, поглощая на своём пути крошечных, как муравьи, человечков, коней, колесницы и прочие игрушки, выбросила к урезу берега кучи битых льдин и, чуть отползя, потекла медленно, крутя огромные белесоватые воронки…
И тут хлынул ливень.

Глава двадцатая
ЦАРЬ АЛЕКСАНДР

Они проехали два дня на юг, по дороге, ведущей к Экбатане, и остановились в махонькой деревушке, насчитывавшей десятка три захудалых построек, лепящихся к склонам гор. Хозяин, пустивший их под кров, плакал: днём здесь прошёл конный отряд, и в одном из всадников он узнал царя Дария, одетого простым воином. Отряд не останавливался, поэтому дорогим гостям был предложен ужин: варёная пшеница с кусочками солёной травы, и немного мяса в отдельной мисе. Как-то недавно другой отряд забрал всё съестное, и хоть расплатился деньгами, а что толку с тех денег?.. пришлось резать тощих зимних овец, хорошо вот дотянули до тепла, никто не умер. Но полстада как не бывало, а пшеницу поди ещё купи, не хотят продавать землепашцы…
Ний от горячей еды осоловел, но из вежливости сидел и делал вид, что слушает. Наконец, испив горячего вина и возблагодарив Ахура Мазду и местного бога Дело, все улеглись в одной комнате. Ний попытался добраться до Ягмары, но только блуждал по той знакомой улочке, не находя калитку…
Он проснулся от прикосновения. Это был Вазила. Он прижал палец к губам и кивком головы показал на дверь. Потом исчез. Ний тихо встал. В окно проникал ранний свет. Главк и братья-македонцы храпели, хозяина видно не было. Ний не стал обуваться и вышел во дворик босиком. Дворик этот был крышей другого дома, сплошной плитой из шелушащегося камня, пронзительно холодного.
Вазила стоял, опёршись на плетёную оградку.
— Сегодня что-то произойдёт, — сказал он. — Видел сон.
— Хорошее или плохое?
— Трудно сказать… Важное. Ты ещё не надумал возвращаться домой?
Ний покачал головой.
— С Ягмарой разговаривал?
— Только вчера. Недолго. Сегодня не смог, уснул.
— Как у них там?
— Они победили. Взяли в плен Сутеха. И захватили что-то важное, но она не сказала, что. Мол, Акболат не велит мне пока этого знать. Но сказала ещё, что мы наверняка увидимся через несколько месяцев…
— То есть она направляется сюда?
— Получается так.
— Ну, тогда и я остаюсь.
— Зачем?
— Просто интересно. Ну и… Да, в общем… Не знаю. Тут действительно затевается что-то важное, и оно касается и моего народа. А раз уж я здесь…
— Тебя же вроде как изгнали?
— Ну и что?
— Действительно… Пошли внутрь, ноги мёрзнут.
— Иди, я ещё постою. Кстати, вон наш хозяин…
Снизу от речки поднимался хозяин, ведя в поводу крошечного ослика. На спине ослика покачивались здоровенные мехи — каждый размером как бы не с него.
— Раб у него болеет, а жена на сносях — вот он и работает за всех, — сказал Вазила. — Раба я полечил, скоро сможет помогать…
— Не говори Главку, что лечить умеешь, — сказал Ний.
— А что?
— Разделят нас…
— Ты прав. Не скажу.
Ний вернулся в дом, лёг и снова задремал. Проснулся от громких криков. Было уже совсем светло.
Тут же в дом влетел Главк, запыхавшийся и красный от бега.
— Поднимайся! Где Вазила?
— Тут был…
— Тут я, — Вазила выглянул из-за занавески, отделяющей кухню. В руке у него была наполовину обкусанная морковка. — Что случилось?
— Быстро приводите себя в порядок! Скоро тут будет царь!
— Доесть успею?
— Быстро, я сказал!
Вазила пожал плечами, бросил в угол недоеденный огрызок и пошёл натягивать сапоги.
— Царь Александр, что ли? — спросил Ний, протирая глаза.
— Кто же ещё? Умойся как следует…
Главк скрылся.
— Пойдём, я тебе полью, — сказал Вазила.
Ний омыл руки и лицо, как положено, потом вымылся по пояс и умастил тело и голову ароматным маслом, купленным для них всех Главком ещё в Алпане. Не мешало бы побриться… ладно, сойдёт и так. Щетина у него вылезала только на третий день — светлая и малозаметная. А брился он позавчера…
Хозяин с поклоном поднёс чистую нижнюю рубаху — ветхую, правда, но с красивой вышивкой. «Во славу Ахура Мазды! Да сгинет Ангра Маинью! Да свершится по воле мудрости воистину великое преображение!» — шло от груди по воротнику и вновь спускалось к груди. Сверху, конечно, пришлось надеть старый потрёпанный кофт…
Внизу, у расширения дороги, которое служило в добрые времена торговой площадью, стояли у коновязи семь уставших коней и при них воин, одетый непривычно — словно бы в женское платье. По низу платья шёл сложный орнамент, голые волосатые ноги почти до колен охватывали ремни сандалий. Торс прикрывал сплошной медный панцирь, на широченном кожаном поясе с медной же бляхой висел короткий меч. Братья-македонцы стояли перед ним и о чем-то оживлённо спрашивали; воин отвечал кратко, но веско. От реки ещё четверо воинов тащили мехи с водой, взвалив их на плечо…
Ний бросил взгляд на коней. Они были прикрыты потниками, сёдла же были кожаные, небольшие, совершенно непривычной формы и способа крепления. Петель для ног не было — похоже, ноги упирали в специальные загибы в задней части седла. И раз коней не рассёдлывали, значит, намерены скоро ехать дальше.
Раздалось ржание и конский топот, и из-за поворота дороги вылетел конный отряд. Впереди скакал на вороном белолобом жеребце широкоплечий воин, держа в вытянутой руке пурпурное знамя с косым чёрным крестом и сверкающим золотым морским коньком посередине. Он был простоволос и коротко стрижен, шлем был приторочен сбоку; там же торчало копьё наконечником назад. Ний посмотрел на следующих за ним, но тут же взгляд его сам собой вернулся к знаменосцу. Что-то в нём было завораживающее…
— Ух ты! — сказал Вазила.
— Что?
— Какой конь! Какой конь!..
Да, конь был знатный. Узкая большая голова, настороженные уши, длинная грива вдоль мощной шеи, сильные ноги с тонкими бабками… Такой осилит и три обычных дневных перехода, не вспотев и не задохнувшись.
— А ведь старый, — продолжал Вазила. — Лет восемнадцать. Но какой конь! Чувствует себя семилеткой, не больше…
Поравнявшись с коновязью, знаменосец передал знамя кому-то позади себя и спрыгнул на землю. Только сейчас Ний заметил, что на ногах у него не сандалии, как у всех, а персидские военные сапоги с задранными носками.
Знаменосец обвёл глазами площадь, покачал головой и поднял три пальца. Десятка два всадников спешились (площадь, можно сказать, исчезла, занятая вся без остатка), а остальные двинулись дальше — уже шагом. Тот, кто получил знамя, тоже спешился и теперь стоял неподвижно, как статуя.
Главк подошёл к воину в сапогах, коротко кивнул.
— Царь, — сказал он. — Прости, немного задержался. Хотел встретить тебя в Экбатане.
— Пустяки, Главк. Ещё никто не мог обогнать Александра… — он негромко рассмеялся, смех его напоминал клёкот. — Всё равно Атрея я в Парсае оставил, так что где бы ты меня ни встретил, а возвращаться в Парсай придётся вместе. Ну, показывай, кого привёл!
Главк велел подойти братьям. Те подошли, приложили руки к груди, что-то сказали длинно и торжественно. Царь снова рассмеялся, ответил на том же языке. Как ни странно, его Ний понял — наверное, слушая братьев, начал непроизвольно осваивать речь. Царь сказал: «Теперь вместе пойдём освобождать остальных!»
Потом Главк подозвал Вазилу. Вазила сдержанно поклонился:
— Приветствую тебя, великий царь. Главк сказал мне, что теперь я буду служить тебе. Я готов.
— Отлично, — сказал царь. — Как тебя зовут и откуда ты родом?
— Имя моё Вазила, а где сейчас мой род, мне неведомо, я отбился от своих. Мы странники по этому странному миру.
— Значит, будем странствовать вместе. Был ли ты в стране Индии?
— Нет, царь. Но много о ней слышал.
— Вот и отлично! Потом побеседуем. Надеюсь, ты не возражаешь?
— Нет, царь. Я люблю слушать, люблю и рассказывать.
— Превосходно. Это все, Главк?
— Нет, ещё один…
Ний встал напротив царя, тоже кивнул.
— Имя моё Ний, я родом из Железных Ворот, что на севере. Был купцом, теперь — твой воин. Главк говорит, что взял меня за удачливость.
— Это так?
— Не знаю, царь. С одной стороны, так. С другой — лучше б я сдох. Моя удача крива на один глаз и хромонога.
Царь снова захохотал. Когда он смеялся, сквозь его грубое обветренное веснушчатое лицо с коротким облупившимся носом и квадратным подбородком проступало лицо упрямого мальчишки.
— Что ж, Ний, будем считать, что теперь удача посмотрела на тебя, отвернув слепой глаз! Хороший ли ты воин?
— Удачливый. Поэтому и жив.
Царь похлопал его по плечу.
— Кто твои родители?
— Я помню только мать и отчима. Отчим строит корабли.
— Для финикийцев?
— Для киммерийцев.
— Хороший мастер?
— Говорят, хороший. Я давно их не видел. Даже не знаю, живы ли…
— Узнаем, не унывай. Ну что, Птолемей, нравятся тебе наши новобранцы? — он обернулся к тому, кто держал знамя.
— В деле поймём, — коротко сказал тот.
— Ты, как всегда, прав. Почему ты всегда прав, Птолемей? Это отвратительно… Главк! Ты где, старый друг? Пять лепт на сборы, сейчас вам дадут коней — и вперёд, за Дарием! Надо его, наконец, догнать и обнять! А он всё уклоняется от объятий…

Коней им дали свежих — за отрядом погонщики вели подсменков. Ний поёрзал в незнакомом седле, потом устроился — оказалось вполне удобно, поза почти скифская, просто колени чуть менее согнуты. Рядом ехал Вазила и улыбался с закрытыми глазами. Даже Главк, который, как думал Ний, более привычен к мягкой подушке на конской спине, преобразился. Да, в сравнении с теми крестьянскими лошадками, на которых они одолели путь от Железных Ворот, эти боевые скакуны были просто сказочными — так мощно ходили их мускулы…
Шестнадцать дней шла погоня, и в каждый из этих дней Ний видел Александра. Казалось, что тот знает всех воинов и погонщиков в лицо и по именам, и для каждого у него находилось слово ободрения. Казалось, что он неутомим — он подходил к утренним кострам — когда спустились с гор, то из-за страшной жары стали передвигаться только по ночам, — чтобы справиться, не нужно ли чего людям, присаживался, пил и ел, отпускал шутки или рассказывал какие-то истории. Казалось — да нет, не казалось, так и было, — что воины всем сердцем любят его — как родного отца, как бога… да что там — больше, чем отца или бога. Ний и сам начинал испытывать к нему забытые тёплые чувства…
Тем, кто не мог двигаться дальше, разрешали остаться. Вазила обходил коней, подбадривал их, лечил. Он старался делать это по возможности незаметно, но кто знает?..
Вечером семнадцатого дня, едва отряд выступил в поход, примчались головные дозорные, что-то сказали царю — и тот пустил своего вороного вскачь. Все бросились следом. Когда Ний и Вазила достигли цели — не прошло и четверти часа — то увидели, как воины обступают крестьянскую повозку. В повозке сидел Александр и плакал, держа на коленях голову лежащего человека.
— Что там? — спросил Ний у Гефестиона — одного из ближайших друзей царя и своего непосредственного начальника.
— Те, кто был с Дарием, зарезали его, — мрачно сказал Гефестион. — Он умирает.
— Разве царь этого не хотел?
— Он хотел сразиться с ним. Это совсем другое…
— Да.
— Но ещё больше он хотел пленить его и сделать своим братом. Он плачет по брату, убитому злодеями.
Как у вас всё сложно, подумал Ний.
Царь поцеловал лежащего и распрямился. Потом снял свой алый плащ и накрыл его.
Все, кто стоял на земле, опустились на одно колено. Прогремел раскатистый удар — воины били мечами по своим щитам.
Ний и Вазила переглянулись. Ний чуть заметно пожал плечами. Потом спрыгнул с коня и тоже встал на колено, опустив голову…

Чуть дальше располагался брошенный военный лагерь. Ночь рухнула мгновенно, но факелы и костры давали достаточно света. Повсюду разбросано было множество повозок с имуществом, и персы громко кричали, зазывая покупателей. Шатры все стояли покосившиеся, драные; многие были повалены совсем. Висел смешанный запах горелого бараньего жира, благовоний и розового масла — настолько сильный, что от него начинало тошнить. Бродили поодиночке и толпами растерянные люди в богатых одеждах. Почему-то всюду попадались женщины, очень много женщин — испуганных, плачущих, но в соблазнительных нарядах и с раскрашенными лицами. Главк ехал впереди и, кажется, кого-то высматривал. Ний отпустил поводья и закрыл глаза.
Снежное поле возле Царской дороги видел он…

Двадцать дней войско стояло, дожидаясь отставших всадников — а главное, пехоты. Ний уже знал, что состоялось собрание македонских воинов, решающее, что делать дальше, и что Главку и им четверым предписано возвращаться в Парсай вместе с похоронной процессией. Среди оставшихся в лагере персов нашлись и бальзамировщики, и мастера колесниц…
Главк стал приветливее и разговорчивее. Наверное, то, что Александр одобрил его выбор, сказалось на его настроении. Он подолгу сидел вместе с подопечными, пил разбавленное водой вино и делился когда воспоминаниями, а когда и соображениями о происходящем. Так, он сказал, а Ний запомнил, что Дарий, позволив себя предательски убить, дал Александру великолепный повод отомстить за него — и эта месть сплотит вокруг Александра всех бывших подданных Дария и явит миру не просто завоевателя, не названного царя Азии — а самого настоящего, подлинного царя сначала Азии, а потом и всей Ойкумены… Армия действительно готовилась к броску за Варганские Ворота[22] в пустыни и оазисы Гиркании и горы Сугуды, куда отступили мятежники. Каждый день приходило множество обозов с зерном и прочим продовольствием, торговцы пригоняли табуны лошадей и стада всяческого скота; подтягивалась пехота и — гордость царя — инженеры и строители, способные за день поставить мост, а за неделю — крепость. Говорили, что большая часть армии переправилась из Греции в Азию не на кораблях, а по наплавному мосту, переброшенному через Геллеспонт[23], и что инженеры и строители за полгода превратили остров, на котором располагался город Тир, в полуостров.
Царь, когда не был занят войском, развлекал себя охотой в горах. Однажды с охоты вернулись рано, привезя не добычу, а убитого воина из личной охраны — и тут же пошли слухи, что охотники попали в засаду, устроенную греческими наёмниками, мстящими македонянам за унижение их городов. Говорили также, что брошенное копьё летело точно в грудь Александра, но отклонилось, проскользнуло подмышкой и поразило того, кто стоял позади него…
Главк в этот вечер напился и плакал.

Эпилог

Весны попросту не было. В один день холода и снега сменились жарой. По небу неслись грозовые тучи, били в землю молниями, но не давали дождя. Вспыхивали лесные пожары, постоянно пахло гарью. Землепашцы работали день и ночь, чтобы успеть хоть часть зерна бросить во влажную землю…
Людей лихорадило. От этого особенно доставалось Вальде, к которой всё шли, и шли, и шли за разрешением всё более бросовых и никчёмных споров. Ягмара попыталась повлиять на всё это, но люди просто стали чуть более сонные, зато всё такие же раздражительные. Выход нашёл, как ни странно, Горо, сваривший котелок загадочного зелья и ночью приправивший им все городские колодцы. Буквально на следующий день раздражение в людях начало спадать…
Акболат проводил в библиотеке всё время, там же иной раз и спал. Ягмара изредка робко заглядывала туда и постоянно видела отца читающим, иногда — пишущим. Он ел и пил только тогда, когда она его заставляла. Иногда заставить не удавалось, и тогда она обнаруживала себя по другую сторону двери…
Конечно, он рассказал ей обо всём произошедшем — на обратном пути, один раз, коротко и сухо. Никакого мнения о том, что это было, он или не имел, или не желал им делиться. Так же быстро она отчитывалась о разговорах с Нием, отец кивал и возвращался к своим занятиям.
Запланированный выход откладывался и откладывался — на день, ещё на день, и ещё. Ничего, говорил отец, позже выйдем, да быстрее побежим.
Пока нечего было делать, Ягмара училась изготавливать волшебные вещи. У неё получилась шапка даже лучше, чем та, что подсунула им на торжище Бекторо: она делала человека почти незаметным, обостряла ему зрение и слух, позволяла видеть в темноте и — пусть не очень хорошо — сквозь стены. Потом Ягмара уже целенаправленно сделала волшебными рубашку и сапожки; вкупе с сохранившимся гребнем они позволяли человеку приобрести любой облик и держать его сколь угодно долго, даже не задумываясь об этом. Вместо туеса, вода которого позволяла открывать замки и разрывать цепи, она сделала волшебный ключ с теми же свойствами. Сделала несколько поясов — через них невозможно было переступить, — платков и рукавичек, чтобы можно было укрыться и от непогоды, и от недоброго глаза: пусть будут про запас. Старые поясные сумки она сильно расширила изнутри, оставив прежними снаружи; придумала, как облегчить их до полной невесомости — правда, эту чару нужно было каждое утро освежать. Памятуя печальный опыт, изготовила перстень, предупреждающий о любых волшебных и колдовских ловушках, настороженных на человека. Наконец, она придумала, как спрятать шкатулку, хранящую хрустальное яйцо с иглой Ния так, чтобы никто посторонний не нашёл, а она сама могла до неё дотянуться в любое время…
Шеру тёрся рядом, на что-то намекал. Ему она сделала ремешок на шею, увеличивающий силу в бою. Шеру подумал и согласился, что это полезная вещь. Но он хотел чего-то ещё… Впрочем, ей и самой хотелось сделать так, чтобы Шеру мог говорить по-человечески, но она ещё не могла придумать, как.
В один из вечеров — Ягмара уже извелась в ожиданиях — отец вышел из библиотеки, прошёл в общую комнату и почти упал на подушки. Он выглядел совершенно измождённым, словно дней десять не покидал седла. Ягмара сама согрела ему вина с веселящими травами и горным мёдом, который ещё оставался в горшочке. Акболат опростал дымящийся котелок в один глоток, вытер пот, поставил котелок на пол и улыбнулся.
— Всё готово, — сказал он. — Вальда вернулась?
Ягмара покачала головой:
— В городском доме. Так рано она не возвращается.
— Понятно. Ладно. Отправляемся завтра днём. Ты и я, больше никто.
— Хорошо, отец. У меня всё приготовлено. Кони сыты…
— Кони не нужны. Полетим.
— На чём?
Акболат осмотрелся, ткнул пальцем в большой персидский ковёр на стене.
— Вот этот сойдёт. Много вещей нам не потребуется, что нужно будет — купим на месте.
— Ну, кое-что я всё равно возьму.
— Кое-что и я возьму…
Постучали в дверь, Айрат бросилась открывать. Это был Исаак, опирающийся на плечо Джара. В другой руке у него был посох. Врачи говорили, что нормально ходить он начнёт через год, не раньше.
Исаак поздоровался и тяжело опустился в подвинутое Айрат кресло.
— Госпожи Вальды ещё нет? — он даже не спрашивал, он заранее знал ответ.
— Сами ждём, — сказал Акболат.
— А Фриян в лагере? — снова вопрос-утверждение.
— Не знаю, — сказал Акболат. — Скорее всего. Будешь вино?
— Да. Только просто вино, без мёда.
Ягмара принесла кувшин и чашу, налила.
— Спасибо, волшебница…
Он отпил половину.
— Скажу вам первым. Весть плохая. Наверное, очень плохая. Прилетел голубь из Цареграда. Царь Додон умер. Скорее всего, убит. Отравлен…
Он допил вино. Опрокинул чашу, давая каплям стечь на пол.
— Я послал и за госпожой ар-хаим, и за воинским начальником. Думал, они уже здесь. Но получается, что хромой бегает быстрее…
Акболат хотел что-то сказать, но прислушался, наклонив голову, потом поднял палец:
— О!
Послышались дробные шаги, дверь распахнулась, и вошли Вальда, а сразу за ней — Фриян и пентекостер Манул. Исаак потянулся за посохом, чтобы встать навстречу, но Фриян махнул на него рукой: «Сиди».
— Что случилось, Исаак? — спросила Вальда.
Он всё-таки встал и стоя повторил всё сказанное перед этим слово в слово.
Наступила тишина.
— Мне нужно вести армию в Цареград, — сказал Фриян, помолчав. — Наверняка будут беспорядки.
— Кто заступает трон? — спросил Акболат.
— Внуку Додона шесть лет, — сказал Фриян. — Значит, при нём будет дядька-правитель.
— И кто это?
— Я, — сказал Фриян. — Так написано в завещании.
— Ты же понимаешь… — Акболат начал, но не договорил.
— Я всё понимаю. Но ехать надо. Сорок дней у меня есть… ну, не сорок… голубь дня три летел, да когда его ещё послали…
— Сразу послали. Это от Атула. Его позвали, когда царю стало плохо. Всех врачей собрали…
— Успеем. Сколько можно, посажу на дракулы… дашь ведь, Вальда?
Вальда кивнула. Дракул у города было десять, все они уцелели в паводок.
— Остальные пойдут верхами и на повозках. Пять-десять дней, и мы там.
— Город голый останется, — сказала Вальда.
— Один таксис здесь будет. Манул главный. Да и ополчение твоё себя очень хорошо показало.
Манул хотел что-то сказать, но промолчал.
— Кочевники далеко не уйдут, — добавил Акболат. — Солак обещал.
— Хорошо, — Вальда кивнула — и всё равно закрыла глаза и коротко выдохнула, стиснув зубы. Ещё одна забота…
— Вообще-то у меня есть одна мысль, — сказала Ягмара. — Отец, нам завтра придётся поработать.

За день они управились. Под растянутым платком оказались сам Тикр, земли до Инелея, деревни и небольшие города на север и на полдень — примерно на два дневных перехода. Пока хватит…
Вечером Ягмара и Акболат сидели, уставшие, на своём ковре посреди острова Нив и смотрели на то место, где вчера ещё был город. Ничто не напоминало о нём — дикий берег, серый растрескавшийся утёс… из которого чудесным образом выплывали лохни, полные воинов, и, ритмично посверкивая вёслами, устремлялись к другому берегу. Возвращались пустыми. Медленно тащились плоты, на которых перевозили коней…
Только со специальным знаком судно могло войти в колдовское укрытие и выйти. Все прочие просто разбились бы о камни. То же самое было и на дорогах. Ягмара усмехнулась про себя, вспомнив, как Царская дорога вдруг, совсем недалеко от перевоза, уткнулась в дремучий лес, которого там и не было никогда, и потерялась в нём, разбегаясь тропинками… Придётся делать заставу. Вальда уже всё знает.
— Мы молодцы, — сказала Ягмара.
— Пока что в основном ты молодец, — сказал Акболат.
— Если бы ты меня не вытащил… Кстати, ты хоть что-то о себе понял за эти дни? Ты же не зря сидел над книгами?
— Что-то понял, — с неохотой сказал Акболат.
— И? Кто же ты теперь?
— Как тебе сказать… Вот есть люди и есть боги. Они никогда не понимают друг друга. Но иногда боги посылают к людям… не то чтобы посланника, но человека, более или менее способного понимать и тех, и тех. Вкладывают в него частичку себя — волос, кусочек ногтя, кусочек сердца…
— И ты — такой посланник? С кусочком ногтя?
Акболат долго молчал. Смотрел, как низкий свет играет на волнах и как парят чайки. Потом поправил самодельный оберег на шее — над ним он корпел всю эту ночь.
— Не совсем. Я — сон Лютобога.
— Сон?
— Да. Лютобог спит и видит сны… Большего я пока не могу выразить словами.
Теперь долго молчала Ягмара.
— Наверное, я что-то поняла. Или нет. Не знаю… Скажи ещё вот что — ты узнал, кто пытается разбудить этого древнего Бога Птиц? Или других древних богов?
— Скажем так: я теперь знаю, как их найти. Догадываюсь, кто они. Но нам сейчас не о них надо думать…
— А о чём же?
— О том, как не пустить к нам Александра. Как погубить его. А с этими отступниками разберёмся после… Может быть, и не придётся разбираться, сами друг друга сожрут.
— Всё-таки страшно оставлять такое совсем рядом с домом…
— Страшно, да… — Акболат тяжело вздохнул. — Ещё бы не страшно. Маленькие дети в сенном амбаре пытаются высечь огонь. Высекут или не высекут, никто не знает. Но сверху-то приближается жар-птица… Так что положимся на милость наших богов да на мальчика Горо. Из него выйдет толк. Надо будет потом взять его в обучение.
— Если будет это «потом».
— Какое-нибудь «потом» всё равно будет…
Солнце закатилось, а из-за утёса стала подниматься бледная луна.
— Да, а что ты решил с Сутехом? Убить?
— Убить проще всего. А вдруг ещё пригодится? Засушим и возьмём с собой на память…

Примечания

1 Гетайры (греч.) — дословно «товарищи». Применялось как обозначение личной гвардии греческих и македонских царей, так и близких друзей Александра Великого.

2 Гефестион — друг детства Александра, его ближайший сподвижник. Современники считали, что нелепая смерть Гефестиона подорвала здоровье Александра.

3 Дословно «научный поход» (греч.)

4 Диперан (перс.) — посланник.

5 Дословно «госпожа девочка» (перс.) — вежливое обращение старшего к младшей.

6 Река Ока

7 «Госпожа девушка» (перс.)

8 Здесь — кровельный материал из отдельных дощечек, выложенных подобно рыбьей чешуе; своего рода деревянная черепица.

9 Птолемей — один из ближайших друзей Александра, начальник его личной стражи, после смерти завоевателя — царь Египта и основатель династии Птолемеев.

10 Мемнон Родосский — видный греческий военачальник на службе Дария, командовал греческими наёмниками и персидским флотом.

11 Граник — река на территории современной Турции. В 334 г. до н. э. на её берегах Александр нанёс сокрушительное поражение войскам Дария и только чудом не захватил его в плен.

12 Ольвия — один из греческих городов-колоний на берегу Днепра вблизи устья.

13 Кемельма — ожерелье из камней-самоцветов.

14 Памир

15 Хлябь, хляби — подвижные части ворот или шлюзов («разверзлися хляби небесные» — «открылись небесные шлюзы»).

16 Ар-хаим — градоначальник. Созвучие с «Аркаим» не случайно, Аркаим означает «главный город».

17 Современное название — Тегеран

18 Современное название — Хамадан. Столица сатрапии Мидия, в описываемое время — второй по величине город империи, летняя резиденция царей. Один из древнейших городов Земли.

19 Основное тактическое подразделение греческих и македонских армий, состоящее из нескольких сот человек; аналог римской центурии или современного батальона. Во времена Пелопонесской войны, а также при отражении персидского нашествия таксисы использовались самостоятельно; Филипп Македонский, отец Александра, объединил таксисы в фалангу, единый сплошной строй, разом получив преимущество на поле боя над всеми современниками. Эту же тактику использовал и сам Александр. Таксис, развёрнутый в строй глубиной 16 человек, назывался лохосом, глубиной 8 человек — димирией.

20 Азиатское побережье Эгейского моря

21 Пентекостер — «пятидесятник», командир ¼ лохоса. Пентекостия, несмотря на численную определённость названия, могла состоять и из 50, и из 100, и из 250 воинов.

22 Они же Гирканские, они же Каспийские — узкий проход между юго-восточным побережьем Каспия и горным массивом Эльбурс, «горлышко песочных часов» Персидской империи.

23 Пролив Дарданеллы. Про мост Александра документальных свидетельств нет, но таковые сохранились про возведение наплавного моста Ксерксом за 150 лет до описываемых событий.
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